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Előterjesztés 

a Főpolgármester  részére 

Tisztelt Főpolgármester Úr! 

A Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) 

önkormányzati rendelet 93. § (1) 1. pontja alapján az alábbi döntésre teszek javaslatot. 

A Horizon Europe keretében a „Befogadó, biztonságos, megfizethető és fenntartható városi mobilitás 

tervezése” HORIZON-MISS-2021-CIT-01-01 címmel (továbbiakban: REALLOCATE pályázat) meghirdetett 

felhívásra 2022. szeptemberében Budapest Főváros Önkormányzatának részvételével benyújtásra került a 

REALLOCATE című nemzetközi konzorciumi pályázat, mely 2022. december 16-án támogatást nyert. A 

támogatási szerződést a főkedvezményezett Koordinátor, a University College Dublin 2023. április 18-án 

megkötötte támogatóval, az Európai Éghajlat-politikai, Környezetvédelmi és Infrastrukturális Végrehajtó 

Ügynökséggel (CINEA-val). Az egyes partnerek konzorciumi megállapodást kötnek a Koordinátorral, 

amelyben a partnerek jogait és kötelezettségeit rendezik. Egyidejűleg a Támogatási Szerződés 40. cikke 

szerinti Csatlakozási Dokumentum (Accession Form) is előkészítésre került, amelyben a kedvezményezett 

partner felhatalmazza a Koordinátort, hogy a támogatási szerződéssel kapcsolatban helyette és nevében 

eljárjon. 

A projekt 

A REALLOCATE című projektet a Koordinátor vezetésével egy 37 tagú nemzetközi konzorcium nyújtotta be, 

főként a témához köthető egyetemek, kutatóintézetek, önkormányzatok és non-profit szereplők részvételével. 

A projekt fő célja, hogy támogassa az innovatív, integrált és ágazatokon átívelő várostervezési megoldásokat. 

Fontos célja még a projektnek a lakosság bevonása a tervezésbe, a társadalmi innovációk és a biztonságos 

digitális szolgáltatások támogatása. Az e fő célkitűzésnek megfelelő új városi mobilitási megoldásoknak – a 

pályázatban tett vállalások alapján - fenntarthatónak, megfizethetőnek és megismételhetőnek kell lenniük. 

A REALLOCATE pályázatban a vezető partner a University College Dublin, önkormányzati szinten az alábbi 

városok vesznek részt a projektben: Göteborg, Heidelberg, Utrecht, Barcelona, Zágráb, Tampere, Lyon, 
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Bologna, Varsó és Budapest. A konzorciumi partnerségben – a résztvevő városok mellett – egyetemek, 

kutatóintézetek és civil szervezetek is részt vesznek. 

Részletes leírás 

A REALLOCATE projekt célja összhangban áll a Fővárosi Önkormányzat klímavédelmi akciótervében 

meghatározott kötelezettségvállalásokkal, így az ágazati CO2 kibocsátás csökkentésével, valamint a 

személygépjármű forgalom 30%-os mértékű csökkentését célzó célkitűzéssel. A projekt megvalósításával járó 

környezeti hatások: forgalomcsillapításból, biztonságosabb aktív és mikromobilitási megoldásokból, 

közterületek újraosztásából fakadó lég- és zajszennyezés csökkenése. 

A Fővárosi Önkormányzat által megvalósítani tervezett projekttevékenységek: 

 

 Védtelen közlekedők védelme nagyvárosi ingázók által használt környezetben: kül- és belvárosi területek 

határánál kialakult feszültségpontok feloldása a köztér újratervezésével. A kiválasztott gócpontban a 

fenntartható közlekedési módokra, ezen belül a mikromobilitási eszközökre váltást segítő beruházás 

megvalósítása. 

 Forgalomcsillapítás a lakóövezetek közlekedésbiztonsága érdekében, egy új várostervezési rendszer 

(szuperblokk) budapesti környezetbe illesztésével: a forgalmi rend megváltoztatásával a lakóterületen 

átmenő forgalom csökkentését érjük el, az így felszabaduló közterület újraosztásával. A helyi érintettek 

bevonásával a lakosság számára biztonságosabb, családbarát városrész kialakítása. 

 A fenntartható közlekedési megoldások levegőminőségre gyakorolt hatásának mérése és dokumentálása 

új eszközök használatával. Horizontális elemként a projekt beavatkozásai hatásainak mérése 

A mintaprojektek célja, hogy a városi szintű beavatkozások megvalósíthatóságát kisléptékben demonstrálják 

a közép-európai régióban, melynek eredménye, hogy azok a későbbiekben felskálázhatóak városi szintű 

megoldásokká, és ebből akár egy közép-európai szintű modell, ajánlás, eszköztár legyen kialakítható. 

Finanszírozás 

A projekt teljes költségvetése 11 998 600 EUR, melyből a Fővárosra jutó támogatás 497 750 EUR (497 750 

EUR= 187 701 525 Ft 2023. évi 377,1 Ft-os tervezési árfolyamon). A projekt 100%-os támogatási intenzitást 

biztosít, a megvalósítás időtartama 48 hónap, a projekt kezdése 2023. május 1. A projekt keretében a 

résztvevő munkatársak időarányos munkabére elszámolható. Emellett további betervezett 

rendezvényszervezési, kommunikációs, adminisztratív, utazási és szállásköltségek, engedélyekhez 

kapcsolódó tervezési költségek és eszközbeszerzés költségei merülnek fel alábbiak szerint: 
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Költségek Összeg (EUR) 

Munkabérek 211 200 

Utazás, szállás 6 750 

Szolgáltatási kiadások 50 250 

Eszközbeszerzés 130 000 

Közvetett költségek 99 550 

Összesen 497 750 

 

Kiadások összesen             

Éves költségvetés   2023 2024 2025 2026 2027 

Összesen EUR 497 750 

EUR 

66 735 EUR 209 428 

EUR 

148 595 

EUR 

54 803 

EUR 

18 188 

EUR 

Összesen Ft (377,1 Ft) 187 701 525 

Ft 

25 165 780 

Ft 

78 975 454 

Ft 

56 035 

309 Ft 

20 666 

253 Ft 

6 858 

729 Ft 

 

Bevételek   2023 2024 2025 2026 2027 

Tervezett bevétel EUR 497 750 

EUR 

240 563 

EUR 

0 EUR 207 412 

EUR 

0 EUR 49 775 

EUR 

Tervezett bevétel Ft 

(377,1 Ft) 

187 701 525 

Ft 

90 716 307 

Ft 

0 Ft 78 215 065 

Ft 

0 Ft 18 770 

153 Ft 

 

A projekt Konzorciumi Szerződésének és a Csatlakozási dokumentumnak jóváhagyásához szükséges döntést 

Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) 

önkormányzati rendelet (a továbbiakban: SZMSZ) 93.§ (1) bekezdés 1. pontja alapján javaslom meghozni. A 

fenti pont értelmében a főpolgármester a Közgyűlés két ülése között felmerülő halaszthatatlan esetben - 

pénzügyi kötelezettségvállalást nem eredményező módon vagy Budapest Főváros Önkormányzata éves 

költségvetéséről, átmeneti gazdálkodásáról szóló közgyűlési rendeletben biztosított fedezet, vagy a Fővárosi 
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Közgyűlés határozatában szereplő kötelezettségvállalás erejéig - döntést hozhat az Mötv. 42. §-ban 

meghatározott ügyek kivételével az alábbi ügyekben: 

A Közpolitikai Munkacsoport 2023.04.27-i ülésén az előterjesztést támogatta. 

A döntés halaszthatatlanságát indokolja, hogy a Támogatási szerződés aláírását követően, amely 2023. április 

18-án megtörtént, a partnereknek 30 nap áll rendelkezésre a Konzorciumi Szerződés, valamint a Csatlakozási 

dokumentum aláírására. 

 

A fentiekre tekintettel kérem Tisztelt Főpolgármester Urat, hogy a jelen előterjesztés az 1. számú mellékletét 

képező határozati javaslatok szerinti döntést meghozni szíveskedjen. 

 

Kelt Budapesten, a minősített elektronikus aláírásban foglalt időbélyegző szerinti időpontban 

 

 

Kiss Ambrus 

főpolgármester-helyettes 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

mellékletek: 

1. főpolgármesteri határozati javaslatok 

2. Konzorciumi megállapodás (Consortium Agreement) (angol és magyar nyelven, udvariassági fordítás) 

3. Csatlakozási dokumentum (Accession Form) (angol és magyar nyelven, udvariassági fordítás) 

  

Láttam: 

dr. Számadó Tamás 

főjegyző 
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………./2023. (……….) főpolgármesteri határozat 

 

Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) 

önkormányzati rendelet (a továbbiakban: SZMSZ) 93.§ (1) bekezdésének 1. pontja alapján eljárva 

jóváhagyom, a REALLOCATE című projekt tárgyában a Dublini Egyetem, mint vezető partner által megküldött 

Konzorciumi Megállapodást (Consortium Agreement), a 2. számú melléklet szerinti tartalommal, egyben 

Budapest Főváros Önkormányzata képviseletében eljárva aláírom és a vezető partner részére megküldöm.  

 

határidő: 2023. május 17. 

 

………./2023. (……….) főpolgármesteri határozat 

 

Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) 

önkormányzati rendelet (a továbbiakban: SZMSZ) 93.§ (1) bekezdésének 1. pontja alapján eljárva 

jóváhagyom, a REALLOCATE című projekt tárgyában a Dublini Egyetem, mint vezető partner által megküldött, 

a Támogatási Szerződés 40. cikke szerinti Csatlakozási Dokumentumot (Accession Form-ot) a 3. számú 

melléklet szerinti tartalommal, egyben Budapest Főváros Önkormányzata képviseletében eljárva aláírom és a 

vezető partner részére megküldöm. 

 

határidő: 2023. május 17. 

 

Kelt Budapesten, a minősített elektronikus aláírásban foglalt időbélyegző szerinti időpontban 

 

Karácsony Gergely  

főpolgármester 
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CONSORTIUM AGREEMENT 

THIS CONSORTIUM AGREEMENT is based upon Regulation (EU) No 2021/695 of the European 

Parliament and of the Council of 28 April 2021 establishing Horizon Europe – the Framework 

Programme for Research and Innovation (2021-2027), laying down its rules for participation and 

dissemination (hereinafter referred to as “Horizon Europe Regulation”), and on the European 

Commission’s General Model Grant Agreement and its Annexes, and is made on 1 May 2023     , 

hereinafter referred to as the Effective Date 

BETWEEN: 

UNIVERSITY COLLEGE DUBLIN, NATIONAL UNIVERSITY OF IRELAND, DUBLIN - NUID UCD, with 

legal address at Belfield, Dublin 4, Ireland, the Coordinator 

EUROCITIES ASBL       EUROCITIES, SQUARE DE MEEUS 1, 1000 Brussels, Belgium          ], 

FACTUAL CONSULTING SL - FACTUAL, with legal address      at Carrer Josep Valls, 13, 2A, Sant 

Cugat del Vallès 08195, Barcelona, Spain], 

ETHNIKO KENTRO EREVNAS KAI TECHNOLOGIKIS ANAPTYXIS - CENTRE FOR RESEARCH AND 

TECHNOLOGY HELLAS CERTH, with legal address      Charilaou Thermi Road 6KM, Thermi, 

Thessaloniki 57001, Greece, 

ICLEI EUROPEAN SECRETARIAT GMBH (ICLEI EUROPASEKRETARIAT GMBH)      (ICLEI      

EUROPE), with legal address      in LEOPOLDRING 3, FREIBURG IM BREISGAU 79098, Germany 

FRAUNHOFER     -GESELLSCHAFT ZUR      FÖRDERUNG DER ANGEWANDTEN FORSCHUNG      

E.V. - (FRAUNHOFER), with legal address      in Hansastraße 27c, 80686 München, Germany, acting 

as legal entity for its Fraunhofer-Institut für System- und Innovationsforschung ISI, 

Nudgd AB - Nudgd, with legal address      Frigångsgatan 4, 413 01 Göteborg, Sweden     , 

EUROPEAN ROAD TRANSPORT TELEMATICS IMPLEMENTATION COORDINATION 

ORGANISATION - INTELLIGENT TRANSPORT SYSTEMS & SERVICES EUROPE - ERTICO ITS 

EUR,      Av. Louise 326, 1050 Bruxelles, Belgium, 

DEMOS RESEARCH INSTITUTE OY - DEMOS RESEARCH INSTITUTE, with legal address      …], 

EUROPEAN      CYCLISTS’ FEDERATION ASBL - ECF,      Avenue des Arts, 7-8, Brussels 1210, 

Belgium 

BARCELONA SUPERCOMPUTING CENTER CENTRO NACIONAL DE SUPERCOMPUTACION - 

BSC CNS, with legal address      Street Jordi Girona, 31, Barcelona, 08024, Spain], 

CENTRE D ETUDES ET D EXPERTISE SUR LES RISQUES L ENVIRONNEMENT LA MOBILITE ET 

L AMENAGEMENT - Cerema, with legal address      at Cité des mobilités, 25 avenue François Mitterrand 

- CS 92 803 - F69 674 Bron Cedex, France, 

TEKNOLOGIAN TUTKIMUSKESKUS VTT OY - VTT,  with legal address      Tekniikantie 21, 02150 

Espoo, Finland, 

TAMPEREEN KAUPUNKI - TAMMERFORS STADCITY OF TAMPERE, with legal address …] 

OVE ARUP & PARTNERS IRELAND LIMITED, with legal address …] 
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INTERNATIONAL FEDERATION OF PEDESTRIANS - RESEARCH - IFP-r     ,. with legal address      

Sint Lambertusstraat 133, 1200 Brussels, Belgium] 

DEKRA AUTOMOBIL GMBH - DEKRA, with legal address      Handwerkstr. 15, 70565 Stuttgart, 

Germany 

AJUNTAMENT DE BARCELONA, with legal address      Diagonal avenue 240, 4th floor, 08018 

Barcelona 

Institut Municipal de Persones amb Discapacitat, with legal address      València 344, 1, 08009 Barcelona 

NEMI MOBILITY SOLUTIONS SL - NEMI, with legal address …] 

COMUNE DI BOLOGNA - COBO, with legal address      …] 

FONDAZIONE PER L'INNOVAZIONE URBANA, with legal address Piazza Maggiore, 6 40124 Bologna 

Italy 

BUDAPEST FOVAROS ONKORMANYZATA - MUNICIPALITY OF BUDAPEST, with legal address      

1052 Budapest, Városház street 9-11] 

BKK BUDAPESTI KOZLEKEDESI KOZPONT ZARTKORUEN MUKODO RESZVENYTARSASAG - 

CENTRE FOR BUDAPEST TRANSPORT, Rumbach Sebestyén utca 19-21, Budapest 1075 

GOTEBORGS KOMMUN      with legal address Kopmansgatan 20, 403 16 Gothenburg SWEDEN  …] 

GEMEENTE UTRECHT - CITY OF UTRECHT, with legal address …] 

     STICHTING SPORT UTRECHT, Herculesplein 209, 3584 AA Utrecht 

VEILIG VERKEER NEDERLAND, with legal address      …Stationsstraat 79A, 3811 MH Amersfoort The 

Netherlands] 

MIASTO STOLECZNE WARSZAWA - CITY OF WARSAW, with legal address …] 

GRAD ZAGREB - CITY OF ZAGREB [     ZAGREB], with legal address      at Trg Stjepana Radica 1, 

10000 Zagreb, Croatia 

SINDIKAT BICIKLISTA UDRUGA - SB CYCLISTS' UNION ASSOCIATION, with legal address …] 

SVEUCILISTE U ZAGREBU FAKULTET PROMETNIH ZNANOSTI - FTTS, with legal address      at 

Vukeliceva 4, 10000 Zagreb, Croatia 

METROPOLE DE LYON     , with legal address 20 rue du Lac, CS33569, 69505 LYON CEDEX 03] 

COMMUNE DE LYON with legal address      1 Place de la Comédie 69205 Lyon cedex 01 

     FUNDACJA NA RZECZ WSPOLNOT LOKALNYCH NA MIEJSCU - FUNDACJA NA MIEJSCU 

[Party short name], with legal address      Bednarska 13/15/12, 00-321 Warsaw, Poland] 

STADT HEIDELBERG [     HEIDELBERG], Postfach 10 55 20 D-69045 Heidelberg, Germany] 

HALMSTAD UNIVERSITY      [HU     ], with legal address      Kristian IVs Vag 3, 301 18 Halmstad, 

Sweden     ] 
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hereinafter, jointly or individually, referred to as ”Parties” or ”Party” 

relating to the Action entitled 

Rethinking the dEsign of streets And pubLic spaces to Leverage the mOdal shift to Climate-

friendly Active Transport Everywhere 

in short 

REALLOCATE 

hereinafter referred to as “Project” 

WHEREAS: 

The Parties, having considerable experience in the field concerned, have submitted a proposal for the 

Project to the Granting Authority as part of Horizon Europe – the Framework Programme for Research 

and Innovation (2021-2027). 

The Parties wish to specify or supplement binding commitments among themselves in addition to the 

provisions of the specific Grant Agreement to be signed by the Parties and the Granting Authority 

(hereinafter “Grant Agreement”). 

The Parties are aware that this Consortium Agreement is based upon the      DESCA model consortium 

agreement. 

NOW, THEREFORE, IT IS HEREBY AGREED AS FOLLOWS: 

1 Definitions 

1.1 Definitions 

Words beginning with a capital letter shall have the meaning defined either herein or in the Horizon 

Europe Regulation or in the Grant Agreement including its Annexes. 

1.2 Additional Definitions 

“Consortium Body” 

Consortium Body means any management body described in Section      6 (Governance Structure) of 

this Consortium Agreement. 

“Consortium Plan” 

Consortium Plan means the description of the Action and the related agreed budget as first defined in 

the Grant Agreement and which may be updated by the General Assembly. 

“Granting Authority” 

Granting Authority means the body awarding the grant for the Project. 

http://www.desca-agreement.eu/
http://www.desca-agreement.eu/
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“Defaulting Party” 

Defaulting Party means a Party which the General Assembly has identified to be in breach of this 

Consortium Agreement and/or the Grant Agreement as specified in Section      4.2 of this Consortium 

Agreement. 

“Needed” 

     Needed means: 

For the implementation of the Project: 

Access Rights are Needed if, without the grant of such Access Rights, carrying out the tasks assigned 

to the recipient Party would be technically or legally impossible, significantly delayed, or require 

significant additional financial or human resources. 

For Exploitation of own Results: 

Access Rights are Needed if, without the grant of such Access Rights, the Exploitation of own Results 

would be technically or legally impossible. 

“Software” 

Software means sequences of instructions to carry out a process in, or convertible into, a form 

executable by a computer and fixed in any tangible medium of expression. 

2 Purpose 

The purpose of this Consortium Agreement is to specify with respect to the Project the relationship 

among the Parties, in particular concerning the organisation of the work between the Parties, the 

management of the Project and the rights and obligations of the Parties concerning inter alia liability, 

Access Rights and dispute resolution. 

3 Entry into force, duration and termination 

3.1 Entry into force 

An entity becomes a Party to this Consortium Agreement upon signature of this Consortium Agreement 

by a duly authorised representative. 

This Consortium Agreement shall have effect from the Effective Date identified at the beginning of this 

Consortium Agreement. 

An entity becomes a new Party to the Consortium Agreement upon signature of the accession document 

(Attachment 2) by the new Party and the Coordinator. Such accession shall have effect from the date 

identified in the accession document. 

3.2 Duration and termination 

This Consortium Agreement shall continue in full force and effect until complete fulfilment of all 

obligations undertaken by the Parties under the Grant Agreement and under this Consortium 

Agreement. 
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However, this Consortium Agreement or the participation of one or more Parties to it may be terminated 

in accordance with the terms of this Consortium Agreement. 

If 

− the Grant Agreement is not signed by the Granting Authority or a Party, or  

− the Grant Agreement is terminated, or 

− a Party's participation in the Grant Agreement is terminated,  

this Consortium Agreement shall automatically terminate in respect of the affected Party/ies, subject to 

the provisions surviving the expiration or termination under Section      3.3 of this Consortium Agreement. 

3.3 Survival of rights and obligations 

The provisions relating to Access Rights, Dissemination and confidentiality, for the time period 

mentioned therein, as well as for liability, applicable law and settlement of disputes shall survive the 

expiration or termination of this Consortium Agreement. 

Termination shall not affect any rights or obligations of a Party leaving the Project incurred prior to the 

date of termination, unless otherwise agreed between the General Assembly and the leaving Party. This 

includes the obligation to provide all necessary input, deliverables and documents for the period of its 

participation. 

In case of one Party’s withdrawal, the other Parties, through the responsible Consortium Body, shall use 

reasonable endeavours to promptly reach an agreement on how to reallocate the requesting Party’s 

tasks so that the overall objectives of the Project can still be met after the Party’s withdrawal. Following 

the decisions above, the Project Coordinator shall promptly notify the Funding Authority for its approval      

4 Responsibilities of Parties 

4.1 General principles 

Each Party undertakes to take part in the efficient implementation of the Project, and to cooperate, 

perform and fulfil, promptly and on time, all of its obligations under the Grant Agreement and this 

Consortium Agreement as may be reasonably required from it and in a manner of good faith as 

prescribed by Belgian law. 

Each Party undertakes to notify promptly the Granting Authority and the other Parties, in writing through 

the coordinator and in accordance with the governance structure of the Project, of any significant 

information, fact, problem or delay likely to affect the Project. 

Each Party shall promptly provide all information reasonably required by a Consortium Body or by the 

Coordinator to carry out its tasks and shall responsibly manage the access of its employees to the EU 

Funding & Tenders Portal. 

Each Party shall take reasonable measures to ensure the accuracy of any information or materials it 

supplies to the other Parties. 

Each Party shall exercise reasonable skill and care in relation to the performance of their tasks under 

this Consortium Agreement. 
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4.2 Breach 

     Save in case of force majeure, in the event that the General Assembly identifies a breach by a Party 

of its obligations under this Consortium Agreement or the Grant Agreement (e.g. improper 

implementation of the Project), the Coordinator or, if the Coordinator is in breach of its obligations, the 

Party appointed by the General Assembly, will give formal notice to such Party requiring that such 

breach will be remedied within 30 calendar days from the date of receipt of the written notice by the 

Party. 

If such breach is substantial and is not remedied within that period or is not capable of remedy, the 

General Assembly may decide to declare the Party to be a Defaulting Party and to decide on the 

consequences thereof which may include termination of its participation. 

4.3 Involvement of third parties 

A Party that enters into a subcontract or otherwise involves third parties (including but not limited to 

Affiliated Entities or other Participants) in the Project remains responsible for carrying out its relevant 

part of the Project and for such third party’s compliance with the provisions of this Consortium 

Agreement and of the Grant Agreement. Such Party has to ensure that the involvement of third parties 

does not affect the rights and obligations of the other Parties under this Consortium Agreement and the 

Grant Agreement. 

4.4 Specific responsibilities regarding      

data protection 

Where necessary, the Parties shall cooperate in order to enable one another to fulfil legal obligations 

arising under applicable data protection laws (the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament 

and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of 

personal data and on the free movement of such data and relevant national data protection law 

applicable to said Party) within the scope of the performance and administration of the Project and of 

this Consortium Agreement. 

In particular, the Parties shall, where necessary, conclude a separate data processing, data sharing 

and/or joint controller agreement before any data processing or data sharing takes place. 

5 Liability towards each other 

5.1 No warranties 

In respect of any information or materials (incl. Results and Background) supplied by one Party to 

another under the Project, no warranty or representation of any kind is made, given or implied as to the 

sufficiency or fitness for purpose nor as to the absence of any infringement of any proprietary rights of 

third parties. 

Therefore, 

− the recipient Party shall in all cases be entirely and solely liable for the use to which it puts such 

information and materials, and 

− no Party granting Access Rights shall be liable in case of infringement of proprietary rights of a 

third party resulting from any other Party (or its entities under the same control) exercising its 

Access Rights. 
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5.2 Limitations of contractual liability 

No Party shall be responsible to any other Party for any indirect or consequential loss or similar damage 

such as, but not limited to, loss of profit, loss of revenue or loss of contracts, except in case of breach 

of confidentiality. 

1. A Party’s aggregate liability towards the other Parties collectively shall 

be limited to      once the Party’s share of the total costs of the Project 

as identified in Annex 2 of the Grant Agreement. 

A Party’s liability shall not be limited under either of the two foregoing paragraphs to the extent such 

damage was caused by a willful act or gross negligence or to the extent that such limitation is not 

permitted by law. 

5.3 Damage caused to third parties 

Each Party shall be solely liable for any loss, damage or injury to third parties resulting from the 

performance of the said Party’s obligations by it or on its behalf under this Consortium Agreement or 

from its use of Results or Background. 

5.4 Force Majeure 

No Party shall be considered to be in breach of this Consortium Agreement if it is prevented from fulfilling 

its obligations under the Consortium Agreement by Force Majeure. 

Each Party will notify the General Assembly of any Force Majeure without undue delay. If the 

consequences of Force Majeure for the Project are not overcome within 6 weeks after such notice, the 

transfer of tasks - if any - shall be decided by the General Assembly. 

5.5  Export control 

No Party shall be considered to be in breach of this Consortium Agreement if it is prevented from fulfilling 

its obligations under the Consortium Agreement due to a restriction resulting from import or export laws 

and regulations and/or any delay of the granting or extension of the import or export license or any other 

governmental authorisation, provided that the Party has used its reasonable efforts to fulfil its tasks and 

to apply for any necessary license or authorisation properly and in time. 

Each Party will notify the General Assembly of any such restriction without undue delay. If the 

consequences of such restriction for the Project are not overcome within 6 weeks after such notice, the 

transfer of tasks - if any - shall be decided by the General Assembly. 

6 Governance structure 

Overview 

The Coordinating partner, University College Dublin (UCD), acts as the intermediary between the 
European Commission (“EC”) and the Consortium, and is the promoter and supervisor of overall 
technical and scientific progress of REALLOCATE. Prof Francesco Pilla of UCD  will be assisted by a 
Project Manager (PM) for high quality project management.      The consortium defined an effective 
management structure, with a clear distribution of responsibilities and the organization in 2 levels of 
information flow, to ensure smooth project implementation.  
1) SCIENTIFIC COORDINATION LEVEL: Prof Francesco Pilla of UCD       will be supported by a 
Scientific Team ensuring soundness of all scientific activities; the advisors of inclusive sustainable 
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mobility (IFP,ECF) and mobility planning for climate neutrality(Cerema) will support the Consortium in 
mainstreaming diversity, gender balance and inclusion principles in the entire project implementation, 
ensuring the proposed interventions follow SUMP principles; the Data Manager (CERTH) will ensure 
compliance with GDPR; one external experts Advisory Board (EEAB) whose members are experts in 
transport modelling & technology, sociology and citizen science to give feedback on scientific activities. 
2) OPERATIONAL LEVEL: Prof Francesco Pilla of UCD       will be supported by a Management Team, 
ensuring appropriate project management, ethics compliance and facilitate communication among 
partners and with the EC, composed by: the PM, assisting the General Assembly and the Coordinator 
in all administrative and financial duties;the General Assembly (GA); Executive Board (EB) composed 
of Prof Francesco Pilla of UCD       and all WP leaders, responsible for the overall WPs management; a 
SSML Board with the 10 SSML leaders, will provide local operational support for SSML activities, 
chaired by the SSMLs coordinator (Factual); the Capacity Building manager (Eurocities); the Risk 
Manager (appointed in M1) to assist in monitoring and managing the project related risk; the Regulatory 
and Ethics Advisory Board (REAB) with members chosen from consortium, with expertise and 
experience in ethics assessment and compliance; the dissemination, communication and exploitation 
manager (ICLEI) which will act as a broker and facilitator for innovation deployment, dissemination and 
communication of project results. 
 

 

6.1 General structure 

The organisational structure of the consortium shall comprise the following Consortium Bodies: 

The General Assembly is the decision-making body of the consortium. 

The Coordinator is the legal entity acting as the intermediary between the Parties and the Granting 

Authority. The Coordinator shall, in addition to its responsibilities as a Party, perform the tasks assigned 

to it as described in the Grant Agreement and this Consortium Agreement.  

6.2 Members 

The General Assembly shall consist of one representative of each Party (hereinafter referred to as 

“Member”). 

Each Member shall be deemed to be duly authorised to deliberate, negotiate and decide on all matters 

listed in Section      6.3.7 of this Consortium Agreement. For the avoidance of doubt, any change to the 

Consortium Agreement or any budget-related change to Annex 1 to the Grant Agreement shall only be 

legally binding between the Parties if agreed in writing and executed by the duly authorised signatories 

of each Party. 

The Coordinator shall chair all meetings of the General Assembly, unless decided otherwise by the 

General Assembly. 

The Parties agree to abide by all decisions of the General Assembly. 

This does not prevent the Parties from exercising their veto rights, according to Section      6.3.5, or from 

submitting a dispute for resolution in accordance with the provisions of settlement of disputes in Section 

11.8 of this Consortium Agreement. 
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6.3 Operational procedures for the 

General Assembly: 

6.3.1 Representation in meetings 

Any Member: 

− should be present or represented at any meeting; 

− may appoint a substitute or a proxy to attend and vote at any meeting; 

− and shall participate in a cooperative manner in the meetings. 

6.3.2 Preparation and organisation of meetings 

6.3.2.1 Convening meetings: 

The chairperson shall convene ordinary meetings of the General Assembly at least once every six 

months and shall also convene extraordinary meetings at any time upon written request of any Member. 

6.3.2.2 Notice of a meeting 

The chairperson shall give written notice of a meeting to each Member as soon as possible and no later 

than 14 calendar days preceding an ordinary meeting and 7 calendar days preceding an extraordinary 

meeting. 

6.3.2.3 Sending the agenda: 

The chairperson shall prepare and send each Member an agenda no later than 14 calendar days 

preceding the meeting, or 7 calendar days before an extraordinary meeting. 

6.3.2.4 Adding agenda items: 

Any agenda item requiring a decision by the Members must be identified as such on the agenda. 

Any Member may add an item to the original agenda by written notice to all of the other Members no 

later than 7 calendar days preceding the meeting and 2 days preceding an extraordinary meeting. 

6.3.2.5   

During a meeting of the General Assembly the Members present or represented can unanimously agree 

to add a new item to the original agenda. 

6.3.2.6   

Meetings of the General Assembly may also be held by tele- or videoconference or other 

telecommunication means. 

6.3.2.7   

Decisions will only be binding once the relevant part of the minutes has been accepted according to 

Section      6.3.6.2. 

6.3.3      Decisions without a meeting 

Any decision may also be taken without a meeting if 
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a) the Coordinator circulates to all Members of the General Assembly a suggested decision with a 

deadline for responses of at least 10 calendar days after receipt by a Party and 

b) the decision is agreed by two thirds (2/3s)      of all Parties. 

The Coordinator shall inform all the Members of the outcome of the vote. 

A veto according to Section      6.3.5 may be submitted up to 15 calendar days after receipt of this 

information. 

The decision will be binding after the Coordinator sends a notification to all Members      and none of 

the Members has vetoed within 15 days of receipt of the notification. The Coordinator will keep records 

of the votes and make them available to the Parties on request. 

6.3.4 Voting rules and quorum 

6.3.4.1   

The General Assembly shall not deliberate and decide validly in meetings unless two-thirds (2/3) of its 

Members are present or represented (quorum). 

If the quorum is not reached, the chairperson of the General Assembly shall convene another ordinary 

meeting within 15 calendar days. If in this meeting the quorum is not reached once more, the chairperson 

shall convene an extraordinary meeting which shall be entitled to decide even if less than the quorum 

of Members is present or represented. 

6.3.4.2   

Each Member present or represented in the meeting shall have one vote. 

6.3.4.3   

A Party which the General Assembly has declared according to Section      4.2 to be a Defaulting Party 

may not vote or participate in any further Consortium Body decision-making following the declaration of 

default nor their presence shall account for the relevant quorum. 

6.3.4.4   

Decisions shall be taken by a majority of two-thirds (2/3) of the votes cast. 

6.3.5 Veto rights 

6.3.5.1   

A Party which can show that its own work, time for performance, costs, liabilities, intellectual property 

rights or other legitimate interests would be severely affected by a decision of the General Assembly 

may exercise a veto with respect to the corresponding decision or relevant part of the decision. Such a 

veto shall be reasonably and duly justified. 
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6.3.5.2   

When the decision is foreseen on the original agenda, a Party may only veto such a decision during the 

meeting. 

6.3.5.3   

When a decision has been taken on a new item added to the agenda before or during the meeting, a 

Party may veto such decision during the meeting or within 15 calendar days after receipt of the draft 

minutes of the meeting. 

6.3.5.4   

When a decision has been taken without a meeting a Party may veto such decision within 15 calendar 

days after receipt of the written notice by the chairperson of the outcome of the vote. 

6.3.5.5   

In case of exercise of veto, the Parties shall make every effort to resolve the matter which occasioned 

the veto to the general satisfaction of all Parties. 

6.3.5.6   

A Party may neither veto decisions relating to its identification to be in breach of its obligations nor to its 

identification as a Defaulting Party. The Defaulting Party may not veto decisions relating to its 

participation and termination in the consortium or the consequences of them. 

6.3.5.7   

A Party requesting to leave the consortium may not veto decisions relating thereto. 

6.3.6 Minutes of meetings 

6.3.6.1   

The chairperson shall produce minutes of each meeting which shall be the formal record of all decisions 

taken. He/she shall send draft minutes to all Members within 10 calendar days of the meeting. 

6.3.6.2   

The minutes shall be considered as accepted if, within 15 calendar days from receipt, no Party has sent 

an objection to the chairperson with respect to the accuracy of the draft minutes by written notice.  

6.3.6.3   

The chairperson shall send the accepted minutes to all the Members, and to the Coordinator, who shall 

retain copies of them.  

6.3.7 Decisions of the General Assembly 

The General Assembly, shall be free to act on its own initiative to formulate proposals and take decisions 

in accordance with the procedures set out herein. 

The following decisions shall be taken by the General Assembly: 
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Content, finances and intellectual property rights 

− Proposals for changes to Annexes 1 and 2 of the Grant Agreement to be agreed by the Granting 

Authority 

− Changes to the Consortium Plan  

− Modifications or withdrawal of Background in Attachment 1 (Background Included) 

− Additions to Attachment 3 (List of Third Parties for simplified transfer according to Section      

8.3.2) 

− Additions to Attachment 4 (Identified entities under the same control) 

Evolution of the consortium 

− Entry of a new Party to the Project and approval of the settlement on the conditions of the 

accession of such a new Party 

− Withdrawal of a Party from the Project and the approval of the settlement on the conditions of 

the withdrawal 

− Identification of a breach by a Party of its obligations under this Consortium Agreement or the 

Grant Agreement 

− Declaration of a Party to be a Defaulting Party  

− Remedies to be performed by a Defaulting Party 

− Termination of a Defaulting Party’s participation in the consortium and measures relating thereto 

− Proposal to the Granting Authority for a change of the Coordinator 

− Proposal to the Granting Authority for suspension of all or part of the Project 

− Proposal to the Granting Authority for termination of the Project and the Consortium Agreement 

Appointments 

On the basis of the Grant Agreement, the appointment, if necessary, of: 

− External Expert Advisory Board Members 

In the case of abolished tasks as a result of a decision of the General Assembly, Members shall 

rearrange the tasks of the Parties concerned. Such rearrangement shall take into consideration any 

prior legitimate commitments which cannot be cancelled. 

6.4 Coordinator 

6.4.1   

The Coordinator shall be the intermediary between the Parties and the Granting Authority and shall 

perform all tasks assigned to it as described in the Grant Agreement and in this Consortium Agreement. 

6.4.2   

In particular, the Coordinator shall be responsible for: 

− monitoring compliance by the Parties with their obligations under this Consortium Agreement 

and the Grant Agreement 

− keeping the address list of Members and other contact persons updated and available 

− collecting, reviewing to verify consistency and submitting reports, other deliverables (including 

financial statements and related certification) and specific requested documents to the Granting 

Authority 
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− preparing the meetings, proposing decisions and preparing the agenda of General Assembly 

meetings, chairing the meetings, preparing the minutes of the meetings and monitoring the 

implementation of decisions taken at meetings 

− transmitting promptly documents and information connected with the Project to any other Party 

concerned 

− administering the financial contribution of the Granting Authority and fulfilling the financial tasks 

described in Section      7.2 

− providing, upon request, the Parties with official copies or originals of documents that are in the 

sole possession of the Coordinator when such copies or originals are necessary for the Parties 

to present claims. 

If one or more of the Parties is late in submission of any Project deliverable, the Coordinator may 

nevertheless submit the other Parties’ Project deliverables and all other documents required by the 

Grant Agreement to the Granting Authority in time. 

6.4.3   

If the Coordinator fails in its coordination tasks, the General Assembly may propose to the Granting 

Authority to change the Coordinator. 

6.4.4   

The Coordinator shall not be entitled to act or to make legally binding declarations on behalf of any other 

Party or of the consortium, unless explicitly stated otherwise in the Grant Agreement or this Consortium 

Agreement. 

6.4.5   

The Coordinator shall not enlarge its role beyond the tasks specified in this Consortium Agreement and 

in the Grant Agreement. 

6.5 External Expert Advisory Board 

(EEAB) 

An External Expert Advisory Board (EEAB) will be appointed and steered by the General Assembly. The 

EEAB shall assist and facilitate the decisions made by the General Assembly. 

The Coordinator will ensure that a non-disclosure agreement is executed between all Parties and each 

EEAB member. 

Its terms shall be not less stringent than those stipulated in this Consortium Agreement, and it shall be 

concluded no later than 30 days after their nomination or before any confidential information will be 

exchanged/disclosed, whichever date is earlier. 

By way of exception to Section      6.4.4 above, the Parties hereby mandate the Coordinator to execute, 

in their name and on their behalf, a non-disclosure agreement (hereafter “NDA”) with each member of 

the EEAB, in order to protect Confidential Information disclosed by any of the Parties to any member of 

the EEAB. The NDA for the EEAB members is enclosed in Attachment 5. The mandate of the 

Coordinator comprises solely the execution of the NDA in Attachment 5. 

The Coordinator shall write the minutes of the EEAB meetings and submit them to the General 

Assembly. The EEAB members shall be allowed to participate in General Assembly meetings upon 

invitation but have not any voting rights. 
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7 Financial provisions 

7.1 General Principles 

7.1.1 Distribution of Financial Contribution 

The financial contribution of the Granting Authority to the Project shall be distributed by the Coordinator 

according to: 

− the Consortium Plan  

− the approval of reports by the Granting Authority, and 

− the provisions of payment in Section      7.2. 

A Party shall be funded only for its tasks carried out in accordance with the Consortium Plan. 

7.1.2 Justifying Costs 

In accordance with its own usual accounting and management principles and practices, each Party shall 

be solely responsible for justifying its costs (and those of its Affiliated Entities, if any) with respect to the 

Project towards the Granting Authority. Neither the Coordinator nor any of the other Parties shall be in 

any way liable or responsible for such justification of costs towards the Granting Authority. 

7.1.3 Funding Principles 

A Party that spends less than its allocated share of the budget as set out in the Consortium Plan or – in 

case of reimbursement via unit costs - implements less units than foreseen in the Consortium Plan will 

be funded in accordance with its units/actual duly justified eligible costs only. 

A Party that spends more than its allocated share of the budget as set out in the Consortium Plan will 

be funded only in respect of duly justified eligible costs up to an amount not exceeding that share unless 

a budget reallocation was agreed upon by the General Assembly due to overspending/underspending 

of budget compared to the Consortium Plan. 

No Party shall be responsible or liable for another Party overspending its maximum budget as specified 

in the Grant Agreement. 

7.1.4      E     cess payments  

A Party has received excess payment 

a) if the payment received from the Coordinator exceeds the amount declared or 

b) if a Party has received payments but, within the last year of the Project, its real Project costs fall 

significantly behind the costs it would be entitled to according to the Consortium Plan. 

In case a Party has received excess payment, the Party has to inform the Coordinator and return the 

relevant amount to the Coordinator without undue delay. In case no refund takes place within 30 days 

upon request for return of excess payment from the Coordinator, the Party is in substantial breach of 

the Consortium Agreement. 
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7.1.5 Revenue 

In case a Party earns any revenue that is deductible from the total funding as set out in the Consortium 

Plan, the deduction is only directed toward the Party earning such revenue. The other Parties’ financial 

share of the budget shall not be affected by one Party’s revenue. In case the relevant revenue is more 

than the allocated share of the Party as set out in the Consortium Plan, the Party shall reimburse the 

funding reduction suffered by other Parties. 

7.1.6 Financial Consequences of the termination of the participation of a Party 

A Party leaving the consortium shall refund to the Coordinator any payments it has received except the 

amount of contribution accepted by the Granting Authority or another contributor. 

In addition, a Defaulting Party shall, within the limits specified in Section      5.2 of this Consortium 

Agreement, bear any reasonable and justifiable additional costs occurring to the other Parties in order 

to perform the leaving Party´s task and necessary additional efforts to fulfil them as a consequence of 

the Party leaving the consortium. The General Assembly should agree on a procedure regarding 

additional costs which are not covered by the Defaulting Party or the Mutual Insurance Mechanism. 

7.2 Payments 

7.2.1 Payments to Parties are the exclusive task of the Coordinator. 

In particular, the Coordinator shall: 

notify the Party concerned promptly of the date and composition of the amount transferred to its bank 

account, giving the relevant references  

perform diligently its tasks in the proper administration of any funds and in maintaining financial accounts 

undertake to keep the Granting Authority’s financial contribution to the Project separated from its normal 

business accounts, its own assets and property, except if the Coordinator is a Public Body or is not 

entitled to do so due to statutory legislation. 

With reference to Article 22 of the Grant Agreement, no Party shall before the end of the Project receive 

more than its allocated share of the maximum grant amount less the amounts retained by the Granting 

Authority for the Mutual Insurance Mechanism and for the final payment. 

7.2.2   

The transfer of the initial pre-financing, the additional pre-financings (if any) and interim payments to 

Parties will be handled in accordance with Article 22.1. and Article 7 of the Grant Agreement following 

this payment schedule     .      

Funding of costs included in the Consortium Plan will be paid by the Coordinator to the Parties after 

receipt of payments from the Granting Authority without undue delay and in conformity with the 

provisions of the Grant Agreement. Costs accepted by the Granting Authority will be paid to the Party 

concerned. 

The Coordinator is entitled to withhold any payments due to a Party identified by the General Assembly 

to be in breach of its obligations under this Consortium Agreement or the Grant Agreement or to a 

Beneficiary which has not yet signed this Consortium Agreement. 
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The Coordinator is entitled to recover any payments already paid to a Defaulting Party except the costs 

already claimed by the Defaulting Party and accepted by the Granting Authority. The Coordinator is 

equally entitled to withhold payments to a Party when this is suggested by or agreed with the Granting 

Authority. 

8 Results 

8.1 Ownership of Results 

Results are owned by the Party that generates them. 

8.2 Joint ownership 

Joint ownership is governed by Grant Agreement Article 16.4 and its Annex 5, Section Ownership of 

results, with the following additions: 

Unless otherwise agreed: 

− each of the joint owners shall be entitled to use their jointly owned Results for non-commercial 

research and teaching activities on a royalty-free basis, and without requiring the prior consent 

of the other joint owner(s).  

− each of the joint owners shall be entitled to otherwise Exploit the jointly owned Results and to 

grant non-exclusive licenses to third parties (without any right to sub-license), if the other joint 

owners are given: (a) at least 45 calendar days advance notice; and (b) fair and reasonable 

compensation. 

      

Non-commercial research activities means use for academic/teaching/scientific purposes, or mere 

internal use,       

 

The joint owners shall agree on all protection measures and the division of related cost in advance. 

           

8.3      Transfer of Results 

8.3.1   

Each Party may transfer ownership of its own Results, including its share in jointly owned Results, 

following the procedures of the Grant Agreement Article 16.4 and its Annex 5, Section Transfer and 

licensing of results, sub-section “Transfer of ownership”. 

8.3.2   

Each Party may identify specific third parties it intends to transfer the ownership of its Results to in 

Attachment (3) of this Consortium Agreement. The other Parties hereby waive their right to prior notice 

and their right to object to such a transfer to listed third parties according to the Grant Agreement Article 

16.4 and its Annex 5, Section Transfer of licensing of results, sub-section “Transfer of ownership”, 3rd 

paragraph. 
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8.3.3   

The transferring Party shall, however, at the time of the transfer, inform the other Parties of such transfer 

and shall ensure that the rights of the other Parties under the Consortium Agreement and the Grant 

Agreement will not be affected by such transfer. Any addition to Attachment (3) after signature of this 

Consortium Agreement requires a decision of the General Assembly. 

8.3.4   

The Parties recognise that in the framework of a merger or an acquisition of an important part of its 

assets, it may be impossible under applicable EU and national laws on mergers and acquisitions for a 

Party to give at least 45 calendar days prior notice for the transfer as foreseen in the Grant Agreement. 

8.3.5   

The obligations above apply only for as long as other Parties still have - or still may request - Access 

Rights to the Results. 

8.4 Dissemination 

8.4.1   

For the avoidance of doubt, the confidentiality obligations set out in Section      10 apply to all 

dissemination activities described in this Section      8.4 as far as Confidential Information is involved. 

8.4.2 Dissemination of own (including jointly owned) Results 

8.4.2.1   

During the Project and for a period of 1 year after the end of the Project, the dissemination of own 

Results by one or several Parties including but not restricted to publications and presentations, shall be 

governed by the procedure of Article 17.4 of the Grant Agreement and its Annex 5, Section 

Dissemination, subject to the following provisions. 

Prior notice of any planned publication shall be given to the other Parties at least 45 calendar days 

before the publication. Any objection to the planned publication shall be made in accordance with the 

Grant Agreement by written notice to the Coordinator and to the Party or Parties proposing the 

dissemination within 30 calendar days after receipt of the notice. If no objection is made within the time 

limit stated above, the publication is permitted. 

8.4.2.2   

An objection is justified if 

a) the protection of the objecting Party's Results or Background would be adversely affected, or 

b) the objecting Party's legitimate interests in relation to its Results or Background would be 

significantly harmed, or 

c) the proposed publication includes Confidential Information of the objecting Party. 

The objection has to include a precise request for necessary modifications. 
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8.4.2.3   

If an objection has been raised the involved Parties shall discuss how to overcome the justified grounds 

for the objection on a timely basis (for example by amendment to the planned publication and/or by 

protecting information before publication) and the objecting Party shall not unreasonably continue the 

opposition if appropriate measures are taken following the discussion. 

8.4.2.4   

The objecting Party can request a publication delay of not more than 90 calendar days from the time it 

raises such an objection. After 90 calendar days the publication is permitted, provided that the objections 

of the objecting Party have been addressed. 

8.4.3 Dissemination of another Party’s unpublished Results or Background 

A Party shall not include in any dissemination activity another Party's Results or Background without 

obtaining the owning Party's prior written approval, unless they are already published. 

8.4.4 Cooperation obligations 

The Parties undertake to cooperate to allow the timely submission, examination, publication and defense 

of any dissertation or thesis for a degree that includes their Results or Background subject to the 

confidentiality and publication provisions agreed in this Consortium Agreement. 

8.4.5 Use of names, logos or trademarks 

Nothing in this Consortium Agreement shall be construed as conferring rights to use in advertising, 

publicity or otherwise the name of the Parties or any of their logos or trademarks without their prior 

written approval. 

9 Access Rights 

9.1 Background included 

9.1.1   

In Attachment 1, the Parties have identified and agreed on the Background for the Project and have 

also, where relevant, informed each other that Access to specific Background is subject to legal 

restrictions or limits. 

Anything not identified in Attachment 1 shall not be the object of Access Right obligations regarding 

Background. 

9.1.2   

Any Party may add additional Background to Attachment 1 during the Project provided they give written 

notice to the other Parties. However, approval of the General Assembly is needed should a Party wish 

to modify or withdraw its Background in Attachment 1. 
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9.2 General Principles  

9.2.1   

Each Party shall implement its tasks in accordance with the Consortium Plan and shall bear sole 

responsibility for ensuring that its acts within the Project do not knowingly infringe third party property 

rights. 

9.2.2   

Any Access Rights granted exclude any rights to sublicense unless expressly stated otherwise      in 

writing. 

9.2.3   

Access Rights shall be free of any administrative transfer costs. 

9.2.4   

Access Rights are granted on a non-exclusive basis. 

9.2.5   

Results and Background shall be used only for the purposes for which Access Rights to it have been 

granted. 

9.2.6   

All requests for Access Rights shall be made in writing. The granting of Access Rights may be made 

conditional on the acceptance of specific conditions aimed at ensuring that these rights will be used only 

for the intended purpose and that appropriate confidentiality obligations are in place. 

9.2.7   

The requesting Party must show that the Access Rights are Needed. 

9.3 Access Rights for implementation 

Access Rights to Results and Background Needed for the performance of the own work of a Party under 

the Project shall be granted on a royalty-free basis, unless otherwise agreed for Background in 

Attachment 1. 

9.4 Access Rights for Exploitation 

9.4.1 Access Rights to Results 

Access Rights to Results if Needed for Exploitation of a Party's own Results shall be granted on Fair 

and Reasonable conditions and upon written bilateral agreement. 

Access rights to Results for internal non-commercial research and for teaching activities shall be granted 

on a royalty-free basis. 
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9.4.2            

Access Rights to Background if Needed for Exploitation of a Party’s own Results, shall be granted on 

Fair and Reasonable conditions      and upon written bilateral agreement. 

9.4.3   

A request for Access Rights may be made up to twelve months after the end of the Project or, in the 

case of Section      9.7.2.1.2, after the termination of the requesting Party’s participation in the Project. 

9.5 Access Rights for entities under the 

same control 

Entities under the same control have Access Rights under the conditions of the Grant Agreement Article 

16.4 and its Annex 5, Section "Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for 

entities under the same control”:, if they are identified in [Attachment 4 (Identified entities under the 

same control) to this Consortium Agreement. 

Such Access Rights must be requested by the entity under the same control from the Party that holds 

the Background or Results. Alternatively, the Party granting the Access Rights may individually agree 

with the Party requesting the Access Rights to have the Access Rights include the right to sublicense to 

the latter's entity under the same control [listed in Attachment 4]. Access Rights to an entity under the 

same control shall be granted on Fair and Reasonable conditions and upon written bilateral agreement. 

Entities under the same control which obtain Access Rights in return fulfil all confidentiality obligations 

accepted by the Parties under the Grant Agreement or this Consortium Agreement as if such entities 

were Parties. 

Access Rights may be refused to entities under the same control if such granting is contrary to the 

legitimate interests of the Party which owns the Background or the Results. 

Access Rights granted to any entity under the same control are subject to the continuation of the Access 

Rights of the Party with whom it is under the same control, and shall automatically terminate upon 

termination of the Access Rights granted to such Party. 

Upon cessation of the status as an entity under the same control, any Access Rights granted to such 

former entity under the same control shall lapse. 

Further arrangements with entities under the same control may be negotiated in separate agreements. 

9.6 Additional Access Rights 

          For the avoidance of doubt any      grant of Access Rights      not covered by the Grant Agreement 

or this Consortium Agreement shall be      at the absolute discretion of the owning Party      and subject 

to such terms and conditions      as may be agreed between the owning and receiving Parties.      
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9.7 Access Rights for Parties entering or 

leaving the consortium 

9.7.1 New Parties entering the consortium  

As regards Results developed before the accession of the new Party, the new Party will be granted 

Access Rights on the conditions applying for Access Rights to Background. 

9.7.2 Parties leaving the consortium 

9.7.2.1 Access Rights granted to a leaving Party 

9.7.2.1.1 Defaulting Party 

Access Rights granted to a Defaulting Party and such Party's right to request Access Rights shall cease 

immediately upon receipt by the Defaulting Party of the formal notice of the decision of the General 

Assembly to terminate its participation in the consortium. 

9.7.2.1.2 Non-defaulting Party 

A non-defaulting Party leaving voluntarily and with the other Parties' consent shall have Access Rights 

to the Results developed until the date of the termination of its participation. 

It may request Access Rights within the period of time specified in Section      9.4.3. 

9.7.2.2 Access Rights to be granted by any leaving Party 

Any Party leaving the Project shall continue to grant Access Rights pursuant to the Grant Agreement 

and this Consortium Agreement as if it had remained a Party for the whole duration of the Project. 

2. Specific Provisions for Access Rights to Software 

For the avoidance of doubt, the general provisions for Access Rights provided for in this Section      9 

are applicable also to Software. 

Parties’ Access Rights to Software do not include any right to receive source code or object code ported 

to a certain hardware platform or any right to receive respective Software documentation in any 

particular form or detail, but only as available from the Party granting the Access Rights. 

10 Non-disclosure of information 

10.1   

All information in whatever form or mode of communication, which is disclosed by a Party (the 

“Disclosing Party”) to any other Party (the “Recipient”) in connection with the Project during its 

implementation and which has been explicitly marked as “confidential” at the time of disclosure, or when 

disclosed orally has been identified as confidential at the time of disclosure and has been confirmed and 

designated in writing within 15 calendar days from oral disclosure at the latest as confidential information 

by the Disclosing Party, is “Confidential Information”. 
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10.2   

The Recipients hereby undertake in addition and without prejudice to any commitment on non-disclosure 

under the Grant Agreement, for a period of 5 years after the end of the Project: 

− not to use Confidential Information otherwise than for the purpose for which it was disclosed; 

− not to disclose Confidential Information without the prior written consent by the Disclosing Party; 

− to ensure that internal distribution of Confidential Information by a Recipient shall take place on 

a strict need-to-know basis; and 

− to return to the Disclosing Party, or destroy, on request all Confidential Information that has 

been disclosed to the Recipients including all copies thereof and to delete all information stored 

in a machine-readable form to the extent practically possible. The Recipients may keep a copy 

to the extent it is required to keep, archive or store such Confidential Information because of 

compliance with applicable laws and regulations or for the proof of on-going obligations provided 

that the Recipient complies with the confidentiality obligations herein contained with respect to 

such copy. 

10.3   

The Recipients shall be responsible for the fulfilment of the above obligations on the part of their 

employees or third parties involved in the Project and shall ensure that they remain so obliged, as far 

as legally possible, during and after the end of the Project and/or after the termination of the contractual 

relationship with the employee or third party. 

10.4   

The above shall not apply for disclosure or use of Confidential Information, if and in so far as the 

Recipient can show that: 

− the Confidential Information has become or becomes publicly available by means other than a 

breach of the Recipient’s confidentiality obligations; 

− the Disclosing Party subsequently informs the Recipient that the Confidential Information is no 

longer confidential; 

− the Confidential Information is communicated to the Recipient without any obligation of 

confidentiality by a third party who is to the best knowledge of the Recipient in lawful possession 

thereof and under no obligation of confidentiality to the Disclosing Party; 

− the disclosure or communication of the Confidential Information is foreseen by provisions of the 

Grant Agreement; 

− the Confidential Information, at any time, was developed by the Recipient completely 

independently of any such disclosure by the Disclosing Party;  

− the Confidential Information was already known to the Recipient prior to disclosure, or 

− the Recipient is required to disclose the Confidential Information in order to comply with 

applicable laws or regulations or with a court or administrative order, subject to the provision 

Section      10.7 hereunder. 

10.5   

The Recipient shall apply the same degree of care with regard to the Confidential Information disclosed 

within the scope of the Project as with its own confidential and/or proprietary information, but in no case 

less than reasonable care 
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10.6   

Each Recipient shall promptly inform the relevant Disclosing Party by written notice of any unauthorised 

disclosure, misappropriation or misuse of Confidential Information after it becomes aware of such 

unauthorised disclosure, misappropriation or misuse. 

10.7   

If any Recipient becomes aware that it will be required, or is likely to be required, to disclose Confidential 

Information in order to comply with applicable laws or regulations or with a court or administrative order, 

it shall, to the extent it is lawfully able to do so, prior to any such disclosure 

− notify the Disclosing Party, and 

− comply with the Disclosing Party’s reasonable instructions to protect the confidentiality of the 

information. 

11 Miscellaneous 

11.1 Attachments, inconsistencies and 

severability 

This Consortium Agreement consists of this core text and: 

− Attachment 1 (Background included)  

− Attachment 2 (Accession document) 

− Attachment 3 (List of third parties for simplified transfer according to Section      8.3.2)  

− Attachment 4 (Identified entities under the same control ) 

− Attachment 5 (NDA for External Expert Advisory Board agreed under Section      6) 

In case the terms of this Consortium Agreement are in conflict with the terms of the Grant Agreement, 

the terms of the latter shall prevail. In case of conflicts between the attachments and the core text of this 

Consortium Agreement, the latter shall prevail. 

Should any provision of this Consortium Agreement become invalid, illegal or unenforceable, it shall not 

affect the validity of the remaining provisions of this Consortium Agreement. In such a case, the Parties 

concerned shall be entitled to request that a valid and practicable provision be negotiated that fulfils the 

purpose of the original provision. 

11.2 No representation, partnership or 

agency 

Except as otherwise provided in Section      6.4.4, no Party shall be entitled to act or to make legally 

binding declarations on behalf of any other Party or of the consortium. Nothing in this Consortium 

Agreement shall be deemed to constitute a joint venture, agency, partnership, interest grouping or any 

other kind of formal business grouping or entity between the Parties. 

11.3 Formal and written notices 

Any notice to be given under this Consortium Agreement shall be addressed to the recipients as listed 

in the most current address list kept by the Coordinator. 
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Any change of persons or contact details shall be immediately communicated to the Coordinator by 

written notice. The address list shall be accessible to all Parties. 

Formal notices: 

If it is required in this Consortium Agreement (Sections      4.2, 9.7.2.1.1, and 11.4) that a formal notice, 

consent or approval shall be given, such notice shall be signed by an authorised representative of a 

Party and shall either be served personally or sent by mail with recorded delivery with acknowledgement 

of receipt. 

Written notice: 

Where written notice is required by this Consortium Agreement, this is fulfilled also by other means of 

communication such as e-mail. 

11.4 Assignment and amendments 

Except as set out in Section      8.3, no rights or obligations of the Parties arising from this Consortium 

Agreement may be assigned or transferred, in whole or in part, to any third party without the other 

Parties’ prior formal approval. 

Amendments and modifications to the text of this Consortium Agreement not explicitly listed in      6.3.7 

require a separate written agreement to be signed between all Parties. 

11.5 Mandatory national law 

Nothing in this Consortium Agreement shall be deemed to require a Party to breach any mandatory 

statutory law under which the Party is operating. 

11.6 Language 

This Consortium Agreement is drawn up in English, which language shall govern all documents, notices, 

meetings, arbitral proceedings and processes relative thereto. 

11.7 Applicable law 

This Consortium Agreement shall be construed in accordance with and governed by the laws of Belgium 

excluding its conflict of law provisions. 

11.8 Settlement of disputes 

The Parties shall endeavour to settle their disputes amicably. 

Any dispute, controversy or claim arising under, out of or relating to this contract and any subsequent 

amendments of this contract, including, without limitation, its formation, validity, binding effect, 

interpretation, performance, breach or termination, as well as non-contractual claims, shall be submitted 

to mediation in accordance with the WIPO Mediation Rules. The place of mediation shall be Brussels 

unless otherwise agreed upon. The language to be used in the mediation shall be English unless 

otherwise agreed upon. 

If, and to the extent that, any such dispute, controversy or claim has not been settled pursuant to the 

mediation within 60 calendar days of the commencement of the mediation, the courts of Brussels shall 

have exclusive jurisdiction. 
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12 Signatures 

AS WITNESS: 

The Parties have caused this Consortium Agreement to be duly signed by the undersigned authorised 

representatives in separate signature pages the day and year first above written. 

 

UNIVERSITY COLLEGE DUBLIN, NATIONAL UNIVERSITY OF IRELAND, DUBLIN - NUID UCD  

Signature(s) 

Name(s) 

Title(s) 

Date 
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ETHNIKO KENTRO EREVNAS KAI TECHNOLOGIKIS ANAPTYXIS - CENTRE FOR RESEARCH 

AND TECHNOLOGY HELLAS CERTH 

Signature(s)  

Name(s) Dr Dimitrios Tzovaras 

     Title(s) Director of Central Directorate and Chairman of the Board of Directors of CERTH 

Date 
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ICLEI EUROPEAN SECRETARIAT GMBH (ICLEI EUROPASEKRETARIAT GMBH) - ICLEI EURO 

Signature(s)  
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Date 
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FRAUNHOFER GESELLSCHAFT ZUR      FÖRDERUNG DER ANGEWANDTEN FORSCHUNG      

E.V. – FRAUNHOFER 

Signature(s)  

          Name(s)          Kathrin Werner                           Arne Koltermann 

Title(s)           Head of Team Legal Affairs         Legal Counsel 

Date 
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Nudgd AB – Nudgd 
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Name(s)  Katharina Paoli 

Title(s)  CEO 

Date 
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EUROPEAN ROAD TRANSPORT TELEMATICS IMPLEMENTATION COORDINATION 

ORGANISATION - INTELLIGENT TRANSPORT SYSTEMS & SERVICES EUROPE - ERTICO ITS 

EUR 

Signature(s)  

Name(s)  

Title(s) 

Date 
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DEMOS RESEARCH INSTITUTE OY - DEMOS RESEARCH INSTITUTE 
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Title(s) 

Date 
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EUROPEAN CYCLISTS FEDERATION ASBL – ECF 
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BARCELONA SUPERCOMPUTING CENTER CENTRO NACIONAL DE SUPERCOMPUTACION - 

BSC CNS 

Signature(s)  

Name(s) PROF. MATEO VALERO 

Title(s) DIRECTOR 

Date 
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CENTRE D ETUDES ET D EXPERTISE SUR LES RISQUES L ENVIRONNEMENT LA MOBILITE ET 

L AMENAGEMENT – Cerema 

Signature(s)  

Name(s)  

Title(s) 

Date 
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Date 
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Date 
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Name(s)  Geert van Waeg 

Title(s)  President 

Date 
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Title(s) 

Date 
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Date 
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Title(s) 

Date 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



REALLOCATE Consortium Agreement, version 1,      24/02/2023 

  47 / 90 

 

 

 

 

 

COMUNE DI BOLOGNA – COBO 
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Date 
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Name(s) Giovanni Ginocchini 

Title(s) Director 

Date 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:giovanni.ginocchini@comune.bologna.it


REALLOCATE Consortium Agreement, version 1,      24/02/2023 

  49 / 90 
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Name(s) Gergely Karácsony 

Title(s) Mayor of Budapest 

Date 
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Signature(s)  

Name(s)  Katalin Walter dr.  

Title(s) CEO 

Date 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GOTEBORGS KOMMUN 

Signature(s)  
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Title(s) 

Date 
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GEMEENTE UTRECHT - CITY OF UTRECHT 
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Title(s) 

Date 
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     Stichting Sport Utrecht  
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          Laurens Hitmnan  

Manager 

Date 
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Title(s) 

Date 
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Title(s) 

Date 
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Attachment 1: Background included 

According to the Grant Agreement (Article 16.1) Background is defined as “data, know-how or 

information (…) that is (…) needed to implement the Action or exploit the results”. Because of this need, 

Access Rights have to be granted in principle, but Parties must identify and agree amongst them on the 

Background for the Project. This is the purpose of this attachment. 

     As to UNIVERSITY COLLEGE DUBLIN, NATIONAL UNIVERSITY OF IRELAND, DUBLIN - NUID 

UCD, with legal address at Belfield, Dublin 4, Ireland, the Coordinator, it is agreed between the Parties 

that, to the best of their knowledge [option 2]. 

No data, know-how or information of NUID UCD is Needed by another Party for implementation of the 

Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to results and 

background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the action”) or 

Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access 

rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

               As to [EUROPEAN CYCLISTS’ FEDERATION ASBL], it is agreed between the Parties that, 

to the best of their knowledge, [     option                 

               2     ]. 

No data, know-how or information of [     EUROPEAN CYCLISTS’ FEDERATION ASBL] is Needed by 

another Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section 

“Access rights to results and background”, sub-section “Access rights to background and results for 

implementing the action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant 

Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting 

the results”). 

     This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

           

     As to ETHNIKO KENTRO EREVNAS KAI TECHNOLOGIKIS ANAPTYXIS CERTH, it is agreed 

between the Parties that, to the best of their knowledge,       

     the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations 

and/or conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 
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implementing the Action”) 

CERTH Big data algorithms and 

AI-based visual analytics tool for 

cybersecurity and physical 

security, developed/advanced 

within several H2020 European 

R&D, Innovation projects 

(AASISST-IOT H2020, Niove, 

AVENUE H2020, SHOW 

H2020) 

Fair usage free for research 

purposes. Usage fees may 

apply, if exceeding fair use. 

No provision of source code. 

Access by other beneficiaries to 

background needed to 

implement their own tasks 

under the action will be given 

under fair and reasonable 

conditions (to be specified). 

Excludes all background and 

confidential information which is 

the subject of other contractual 

agreements with third parties 

which restrict access to said 

information. 

No provision of source code. 

Access by other beneficiaries to 

background needed to exploit 

their own results will be given 

under fair and reasonable 

conditions (to be specified). 

Excludes all background and 

confidential information which is 

the subject of other contractual 

agreements with third parties 

which restrict access to said 

information. 

/ Sublicensing or usage fees 

subject to negotiation. 

   

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

           

As to DEKRA, it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, Option 2. 

Option 2: No data, know-how or information of      DEKRA is Needed by another Party for implementation 

of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to results and 

background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the action”) or 

Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access 

rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

          This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     ICLEI EURO  

As to [     METROPOLE DE LYON], it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge,       

           

          Option 2: No data, know-how or information of [     METROPOLE DE LYON] is Needed by another 

Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access 

rights to results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing 

the action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

          Fraunhofer:     6 
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As to [     Veilig Verkeer Nederland], it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, 

[               Specific limitations and/or conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

                    Option2                               

                                        ]. 

[Option 1 start] 

the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

   

   

[Option 1 end] 

[Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of [NAME OF THE PARTY] is Needed by another Party for 

implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to 

results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 
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This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [     COMMUNE DE LYON ], it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge,       

           

                                              

                                   ], it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, [insert the 

relevant option here]. 

[Option 1 start] 

the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

                                                                                                          

               Option 2: No data, know-how or information of [COMMUNE DE LYON] is Needed by another 

Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access 

rights to results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing 

the action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

                    As to [     FACTUAL Consulting SL], it is agreed between the Parties that, to the best of 

their knowledge, [     option      2]. 

           

               No data, know-how or information of      FACTUAL Consulting SL is Needed by another Party 

for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights 

to results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

     This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

          [Option 1 start] 
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the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

   

   

[Option 1 end] 

[Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of [NAME OF THE PARTY] is Needed by another Party for 

implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to 

results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to Nudgd AB, it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, the following 

Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or conditions, 

shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

To the REALLOCATE Access Rights to Access Rights to 
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project, Nudgd AB will 

bring the existing and 

proprietary Smart Nudges 

Platform, being a highly 

scalable digital mobility 

solution using behavioral 

design and providing 

metrics and KPIs that 

demonstrate climate and 

behavioral effects, which 

address KPIs for 

sustainability reporting. It 

can be used either as a 

standalone web app or 

integrated into a third-

party app via an API. For 

the avoidance of doubt and 

for purposes of this 

Agreement, the platform 

itself shall not be confused 

with the Smart Nudges 

digital toolset for traffic 

safety, which is the 

deliverable of the project. 

The Smart Nudges 

platform might be used in 

“Task 2.2 - SSMLs 

implementation” and in 

“Task 3.6 - User-centric 

mobility” where the Smart 

Nudges digital toolset for 

traffic safety will be 

developed (D3.3). 

The Smart Nudges 

platform also includes the 

trademarks SMART 

NUDGES, which is a 

registered word trademark 

in the EU (018134474), and 

the Nudgd Elephant is a 

registered figure 

trademark in the EU 

(018134486) 

Background is only granted 

to the extent that it is Needed 

for implementation of the 

action. The Smart Nudges 

Platform and its content is 

the intellectual property of 

Nudgd AB, and access rights 

shall be granted to 

Consortium Partners at no 

charge for the limitations of a 

48-month period, being the 

period duration of the project. 

The granting of continued 

access will take the form of a 

licensing agreement 

(separate from the 

Consortium Agreement) 

between Nudgd AB and the 

partners requiring access to 

Nudgd AB’s IP. Transfer of 

jointly owned Results based 

on Nudgd AB’s background 

according to section 8.3.1 

shall require expressed 

authorization from Nudgd 

AB. 

Background is only granted 

to the extent that said 

Background is not subject to 

terms and conditions in 

existing third-party 

agreements that may prohibit 

the grant of Access Rights in 

the Project. 

After the 48-month period 

(and the completion of the 

project), and if Nudgd AB’s 

background IP is included in 

Results that may be 

exploited, Nudgd AB will 

require a licensing 

agreement with an 

appropriate licensing fee 

structure. 

Access rights for exploitation 

of Results for internal non-

commercial research and 

teaching shall be granted 

only during the project time. 

Similarly, any Access Rights 

acquired under Article 9.8 

will require a licensing 

agreement with an 

appropriate licensing fee 

structure. 
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This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [NAME OF THE PARTY], it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, 

[insert the relevant option here]. 

[Option 1 start] 

the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

   

   

[Option 1 end] 

[Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of [NAME OF THE PARTY] is Needed by another Party for 

implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to 

results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [BARCELONA SUPERCOMPUTING CENTER], it is agreed between the Parties that, to the 

best of their knowledge, [insert the relevant option here]. 

[Option 1 start] 

the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or Specific restrictions and/or 
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conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

Know-how in relation to 

Artificial Intelligence (AI) 

models and High Performance 

Computing (HPC). 

Access to this know-how is 

granted exclusively for those 

tasks required for the 

implementation of the project. 

  

Access to this know-how is 

granted exclusively for those 

tasks required for the 

implementation of the project. 

Any other activity, including 

commercial exploitation, will 

require a separate agreement. 

Know-how in relation to 

simulations (digital twins) for 

cities. 

Access to this know-how is 

granted exclusively for those 

tasks required for the 

implementation of the project. 

Access to this know-how is 

granted exclusively for those 

tasks required for the 

implementation of the project. 

Any other activity, including 

commercial exploitation, will 

require a separate agreement. 

[Option 1 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to Cerema, it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge,[Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of Cerema is Needed by another Party for implementation 

of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to results and 

background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the action”) or 

Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access 

rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

          As to VTT Technical Research Centre of Finland Ltd, it is agreed between the Parties that, to the 

best of their knowledge that no data, know-how or information of [VTT Technical Research Centre of 

Finland Ltd] is Needed by another Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 

Grant Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights to 

background and results for implementing the action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 

16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-section 

“Access rights for exploiting the results”). 
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This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

          As to [NAME OF THE PARTY], it is agreed between the Parties that, to the best of their 

knowledge, [insert the relevant option here]. 

[Option 1 start] 

the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

   

   

[Option 1 end] 

[Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of [NAME OF THE PARTY] is Needed by another Party for 

implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to 

results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to Ove Arup & Partners Ireland Limited     , it is agreed between the Parties that, to the best of 

their knowledge,          Option 1      

the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 
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its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

Designs, patents, copyright, 

trademarks, rights in 

confidential information and all 

other intellectual property rights, 

including in operation 

procedures, quality control, 

testing methods, and all other 

intellectual, physical, technical 

and economic items owned by 

Arup. 

Access to this know-how is 

granted herein exclusively for 

those tasks required for the 

implementation of the Project. 

 

Access to this know-how is 

granted exclusively for those 

tasks required for the 

implementation of the project. 

Any other activity, including 

commercial exploitation, will 

require a separate agreement..  

   

                    This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [     International Federation of Pedestrians - research], it is agreed between the Parties that, 

to the best of their knowledge,       

           

          Option 2: No data, know-how or information of [     International Federation of Pedestrians - 

research] is Needed by another Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 

Grant Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights to 

background and results for implementing the action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 

16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-section 

“Access rights for exploiting the results”). 

      

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [NAME OF THE PARTY], it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, 

[insert the relevant option here]. 

[Option 1 start] 

the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 
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“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

   

   

[Option 1 end] 

[Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of [NAME OF THE PARTY] is Needed by another Party for 

implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to 

results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [NAME OF THE PARTY], it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, 

[insert the relevant option here]. 

[Option 1 start] 

the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

   

   

[Option 1 end] 

[Option 2 start] 
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Option 2: No data, know-how or information of [NAME OF THE PARTY] is Needed by another Party for 

implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to 

results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [NAME OF THE PARTY], it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, 

[insert the relevant option here]. 

[Option 1 start] 

the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

   

   

[Option 1 end] 

[Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of [NAME OF THE PARTY] is Needed by another Party for 

implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to 

results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [NAME OF THE PARTY], it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, 

[insert the relevant option here]. 

[Option 1 start] 
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the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

   

   

[Option 1 end] 

[Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of [NAME OF THE PARTY] is Needed by another Party for 

implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to 

results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to      Comune di Bologna  (COBO)  with legal address at - Piazza Maggiore, 6 - 40124 Bologna 

Italy, it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, [                

          Option 2     ]. 

Option 2: No data, know-how or information of      Comune di Bologna  (COBO)  is Needed by another 

Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access 

rights to results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing 

the action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

     This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to      Fondazione per l’Innovazione Urbana - FIU with legal address at- Piazza Maggiore, 6 - 

40124 Bologna Italy, it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, [                

          Option 2     ]. 
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                         Option 2: No data, know-how or information of Fondazione per l’Innovazione Urbana - 

FIU is Needed by another Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant 

Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights to 

background and results for implementing the action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 

16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-section 

“Access rights for exploiting the results”). 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

          As to     , BUDAPEST FŐVÁROS ÖNKORMÁNYZATA, it is agreed between the Parties that, to 

the best of their knowledge,                 

               no data, know-how or information of      BUDAPEST FŐVÁROS ÖNKORMÁNYZATA is 

Needed by another Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant 

Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights to 

background and results for implementing the action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 

16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-section 

“Access rights for exploiting the results”). 

     This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [NAME OF THE PARTY], it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, 

[insert the relevant option here]. 

[Option 1 start] 

the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

   

   

[Option 1 end] 

[Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of [NAME OF THE PARTY] is Needed by another Party for 

implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to 

results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 
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action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [     BKK BUDAPESTI KOZLEKEDESI KOZPONT ZARTKORUEN MUKODO 

RESZVENYTARSASAG - CENTRE FOR BUDAPEST TRANSPORT], it is agreed between the Parties 

that, to the best of their knowledge, [     Option 2] 

[Option 1 start] 

the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

   

   

[Option 1 end] 

[Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of [     BKK BUDAPESTI KOZLEKEDESI KOZPONT 

ZARTKORUEN MUKODO RESZVENYTARSASAG - CENTRE FOR BUDAPEST TRANSPORT] is 

Needed by another Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant 

Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights to 

background and results for implementing the action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 

16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-section 

“Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to      GOTEBORGS KOMMUN it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, 

[     Option 2]. 

[Option 1 start] 
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the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

   

   

[Option 1 end] 

[Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of      GOTEBORGS KOMMUN is Needed by another Party 

for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights 

to results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to      Stichting Sport Utrecht, it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge,                 

               No data, know-how or information      ofStichting Sport Utrecht is Needed by another Party for 

implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to 

results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

     This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [     SINDIKAT BICIKLISTA UDRUGA], it is agreed between the Parties that, to the best of their 

knowledge, [     Option 2]. 

[Option      2 start] 

      

          Option 2: No data, know-how or information of [     SINDIKAT BICIKLISTA UDRUGA] is Needed 

by another Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 
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Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights to background and results 

for implementing the action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 

Grant Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for 

exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [NAME OF THE PARTY], it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, 

[insert the relevant option here]. 

[Option 1 start] 

the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

   

   

[Option 1 end] 

[Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of [NAME OF THE PARTY] is Needed by another Party for 

implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to 

results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [NAME OF THE PARTY], it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, 

[insert the relevant option here]. 

[Option 1 start] 
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the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for 

implementation (Article 

16.4 Grant Agreement and 

its Annex 5, Section 

“Access rights to results 

and background”, sub-

section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 

5, Section “Access rights 

to results and 

background”, sub-section 

“Access rights for 

exploiting the results”) 

   

   

[Option 1 end] 

[Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of [NAME OF THE PARTY] is Needed by another Party for 

implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to 

results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to      GRAD ZAGREB - CITY OF      ZAGREB, with legal address at Trg Stjepana Radica 1, 

10000 Zagreb, Croatia, it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge      [option                 

          2     ]. 

     No data, know-how or information of      GRAD ZAGREB - CITY OF      ZAGREB is Needed by 

another Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section 

“Access rights to results and background”, sub-section “Access rights to background and results for 

implementing the action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant 

Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting 

the results”). 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

                    As to      HEIDELBERG     , it is agreed between the Parties that, to the best of their 

knowledge, [insert the relevant option here]. 
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                                   [Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of [     HEIDELBERG     ] is Needed by another Party for 

implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to 

results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to      SVEUCILISTE U ZAGREBU FAKULTET PROMETNIH ZNANOSTI – FTTS, with legal 

address at Vukeliceva 4, 10000 Zagreb, Croatia, it is agreed between the Parties that, to the best of 

their knowledge      [option                 

          2     ]. 

     No data, know-how or information of      SVEUCILISTE U ZAGREBU FAKULTET PROMETNIH 

ZNANOSTI – FTTS is Needed by another Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its 

Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access 

rights to background and results for implementing the action”) or Exploitation of that other Party’s Results 

(Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights to results and background”, sub-

section “Access rights for exploiting the results”). 

     This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [     Fundacja na rzecz wspólnot lokalnych Na miejscu], it is agreed between the Parties that, 

to the best of their knowledge,                           

               No data, know-how or information of [     FUNDACJA NA MIEJSCU] is Needed by another 

Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access 

rights to results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing 

the action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

           

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

     As to [     Halmstad University     ], it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, 

[insert the relevant option here]. 

           

                                   [Option 2 start] 

Option 2: No data, know-how or information of [     Halmstad University     ] is Needed by another Party 

for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights 

to results and background”, sub-section “Access rights to background and results for implementing the 

action”) or Exploitation of that other Party’s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 

Section “Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for exploiting the results”). 

[Option 2 end] 
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This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  
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Attachment 2: Accession document 

ACCESSION 

of a new Party to 

[Acronym of the Project] Consortium Agreement, version […, YYYY-MM-DD] 

[OFFICIAL NAME OF THE NEW PARTY AS IDENTIFIED IN THE Grant Agreement] 

hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement identified above and accepts all the 

rights and obligations of a Party starting [date]. 

[OFFICIAL NAME OF THE COORDINATOR AS IDENTIFIED IN THE Grant Agreement] 

hereby certifies that the consortium has accepted in the meeting held on [date] the accession of [the 

name of the new Party] to the consortium starting [date]. 

This Accession document has been done in 2 originals to be duly signed by the undersigned authorised 

representatives. 

 

[Date and Place] 

[INSERT NAME OF THE NEW PARTY] 

Signature(s) 

Name(s) 

Title(s) 

 

[Date and Place] 

[INSERT NAME OF THE COORDINATOR] 

Signature(s)  

Name(s)  

Title(s) 
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Attachment 3: List of third parties for simplified transfer according 

to Section 8.3.2. 

 

DEKRA Assurances GmbH, PIC number 900034289, linked to DEKRA Automobil GmbH 
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[Option: Attachment 4: Identified entities under the same control 

according to Section 9.5] 

 

DEKRA Assurances GmbH, PIC number 900034289, linked to DEKRA Automobil GmbH 
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[Option: Attachment 5: NDA for External Expert Advisory Board 

agreed under Section 6] 
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[Option: MODULE IPR SC] Specific Software provisions for the 

Access Rights Section 9.8 

12.1      Specific provisions for Access 

Rights to Software 

12.1.1 Definitions relating to Software 

“Application Programming Interface” or “API” 

means the application programming interface materials and related documentation containing all data 

and information to allow skilled Software developers to create Software interfaces that interface or 

interact with other specified Software. 

"Controlled License Terms" means terms in any license that require that the use, copying, modification 

and/or distribution of Software or another work (“Work”) and/or of any work that is a modified version of 

or is a derivative work of such Work (in each case, “Derivative Work”) be subject, in whole or in part, to 

one or more of the following: 

a) (where the Work or Derivative Work is Software) that the Source Code or other formats 

preferred for modification be made available as of right to any third party on request, whether 

royalty-free or not; 

b) that permission to create modified versions or derivative works of the Work or Derivative Work 

be granted to any third party; 

c) that a royalty-free license relating to the Work or Derivative Work be granted to any third party. 

For the avoidance of doubt, any Software license that merely permits (but does not require any of the 

things mentioned in (a) to (c) is not under Controlled License Terms. 

“Object Code” means Software in machine-readable, compiled and/or executable form including, but 

not limited to, byte code form and in form of machine-readable libraries used for linking procedures and 

functions to other software. 

“Software Documentation” means Software information, being technical information used, or useful in, 

or relating to the design, development, use or maintenance of any version of a Software programme. 

“Source Code” means Software in human readable form normally used to make modifications to it 

including, but not limited to, comments and procedural code such as job control language and scripts to 

control compilation and installation. 

12.1.2 General principles 

For the avoidance of doubt, the general provisions for Access Rights provided for in this Section      9 

are applicable also to Software as far as not modified by this Section      13.6. 

Parties’ Access Rights to Software do not include any right to receive Source Code or Object Code 

ported to a certain hardware platform or any right to receive Source Code, Object Code or respective 

Software Documentation in any particular form or detail, but only as available from the Party granting 

the Access Rights. 
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The introduction of Software under Controlled License Terms in the Project requires the prior approval 

of the General Assembly to implement such introduction into the Consortium Plan. 

[Option] In case of an [approved] introduction of Software under Controlled License Terms’ in the 

Project, the Controlled License Terms shall prevail over any conflicting provisions of this Consortium 

Agreement for affected original and derivative Background and Results. 

12.1.3 Access to Software 

Access Rights to Software that is Results shall comprise: 

− Access Rights to the Object Code; and,  

− where normal use of such an Object Code requires an API, Access Rights to the Object Code 

and such an API; and,  

− if a Party can show that the execution of its tasks under the Project or the Exploitation of its own 

Results is technically or legally impossible without Access Rights to the Source Code, Access 

Rights to the Source Code to the extent necessary. 

Background shall only be provided in Object Code unless otherwise agreed between the Parties 

concerned. 

12.1.4 Software license and sublicensing rights 

12.1.4.1 Object Code 

12.1.4.1.1 Results - Rights of a Party 

Where a Party has Access Rights to Object Code and/or API that is Results for Exploitation, such Access 

shall, in addition to the Access for Exploitation foreseen in Section      9.4, as far as Needed for the 

Exploitation of the Party’s own Results, comprise the right: 

− to make an agreed number of copies of Object Code and API; and  

− to distribute, make available, market, sell and offer for sale such Object Code and API alone or 

as part of or in connection with products or services of the Party having the Access Rights; 

provided however that any product, process or service has been developed by the Party having the 

Access Rights in accordance with its rights to exploit Object Code and API for its own Results. 

If it is intended to use the services of a third party for the purposes of this Section      13.6.4.1.1, the 

Parties concerned shall agree on the terms thereof with due observance of the interests of the Party 

granting the Access Rights as set out in Section      13.2 of this Consortium Agreement. 

12.1.4.1.2 Results - Rights to grant sublicenses to end-users 

In addition, Access Rights to Object Code shall, as far as Needed for the Exploitation of the Party’s own 

Results, comprise the right to grant in the normal course of the relevant trade to end-user customers 

buying/using the product/services, a sublicense to the extent as necessary for the normal use of the 

relevant product or service to use the Object Code alone or as part of or in connection with or integrated 

into products and services of the Party having the Access Rights and, as far as technically essential:  

− to maintain such product/service; 
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− to create for its own end-use interacting interoperable Software in accordance with the Directive 

2009/24/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the legal 

protection of computer programs. 

12.1.4.1.3 Background 

For the avoidance of doubt, where a Party has Access Rights to Object Code and/or API that is 

Background for Exploitation, Access Rights exclude the right to sublicense. Such sublicensing rights 

may, however, be negotiated between the Parties. 

12.1.4.2 Source Code 

12.1.4.2.1 Results - Rights of a Party 

Where, in accordance with Section      13.6.3, a Party has Access Rights to Source Code that is Results 

for Exploitation, Access Rights to such Source Code, as far as Needed for the Exploitation of the Party’s 

own Results, shall comprise a worldwide right to use, to make copies, to modify, to develop, to adapt 

Source Code for research, to create/market a product/process and to create/provide a service. 

If it is intended to use the services of a third party for the purposes of this Section      13.6.4.2.1, the 

Parties shall agree on the terms thereof, with due observance of the interests of the Party granting the 

Access Rights as set out in Section      9.2 of this Consortium Agreement. 

12.1.4.2.2 Results – Rights to grant sublicenses to end-users 

In addition, Access Rights, as far as Needed for the Exploitation of the Party’s own Results, shall 

comprise the right to sublicense such Source Code, but solely for purpose of adaptation, error correction, 

maintenance and/or support of the Software. 

Further sublicensing of Source Code is explicitly excluded. 

12.1.4.2.3 Background 

For the avoidance of doubt, where a Party has Access Rights to Source Code that is Background for 

Exploitation, Access Rights exclude the right to sublicense. Such sublicensing rights may, however, be 

negotiated between the Parties. 

12.1.5 Specific formalities 

Each sublicense granted according to the provisions of Section      13.6.4 shall be made by a traceable 

agreement specifying and protecting the proprietary rights of the Party or Parties concerned. 
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KONZORCIUMI MEGÁLLAPODÁS 

E KONZORCIUMI MEGÁLLAPODÁS a Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram (2021-2027) 

létrehozásáról, valamint részvételi és terjesztési szabályainak megállapításáról szóló, 2021. április 28-i 

2021/695/EU európai parlamenti és tanácsi rendeleten (a továbbiakban: Horizont Európa rendelet), valamint az 

Európai Bizottság általános támogatási megállapodás-mintáján és mellékletein alapul, és 2023. május 1-jén [, a 

továbbiakban: hatálybalépés napja] jön létre. 

Az alábbi felek között: 

UNIVERSITY COLLEGE DUBLIN, NATIONAL UNIVERSITY OF IRELAND, DUBLIN - NUID UCD, with legal address at 

Belfield, Dublin 4, Ireland, the Coordinator 

EUROCITIES ASBL       EUROCITIES, SQUARE DE MEEUS 1, 1000 Brussels, Belgium          ], 

FACTUAL CONSULTING SL - FACTUAL, székhely:      at Carrer Josep Valls, 13, 2A, Sant Cugat del Vallès 08195, 

Barcelona, Spain], 

ETHNIKO KENTRO EREVNAS KAI TECHNOLOGIKIS ANAPTYXIS - CENTRE FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY HELLAS 

CERTH, székhely:     Charilaou Thermi Road 6KM, Thermi, Thessaloniki 57001, Greece, 

ICLEI EUROPEAN SECRETARIAT GMBH (ICLEI EUROPASEKRETARIAT GMBH)      (ICLEI      EUROPE),székhely:      in 

LEOPOLDRING 3, FREIBURG IM BREISGAU 79098, Germany 

FRAUNHOFER     -GESELLSCHAFT ZUR      FÖRDERUNG DER ANGEWANDTEN FORSCHUNG      E.V. - (FRAUNHOFER), 

székhely:     in Hansastraße 27c, 80686 München, Germany, acting as legal entity for its Fraunhofer-Institut für 

System- und Innovationsforschung ISI, 

Nudgd AB - Nudgd, székhely:     Frigångsgatan 4, 413 01 Göteborg, Sweden     , 

EUROPEAN ROAD TRANSPORT TELEMATICS IMPLEMENTATION COORDINATION ORGANISATION - INTELLIGENT 

TRANSPORT SYSTEMS & SERVICES EUROPE - ERTICO ITS EUR,      Av. Louise 326, 1050 Bruxelles, Belgium, 

DEMOS RESEARCH INSTITUTE OY - DEMOS RESEARCH INSTITUTE, székhely:     …], 

EUROPEAN      CYCLISTS’ FEDERATION ASBL - ECF,      Avenue des Arts, 7-8, Brussels 1210, Belgium 

BARCELONA SUPERCOMPUTING CENTER CENTRO NACIONAL DE SUPERCOMPUTACION - BSC CNS, székhely:     

Street Jordi Girona, 31, Barcelona, 08024, Spain], 

CENTRE D ETUDES ET D EXPERTISE SUR LES RISQUES L ENVIRONNEMENT LA MOBILITE ET L AMENAGEMENT - 

Cerema, székhely:     at Cité des mobilités, 25 avenue François Mitterrand - CS 92 803 - F69 674 Bron Cedex, 

France, 

TEKNOLOGIAN TUTKIMUSKESKUS VTT OY - VTT, székhely:     Tekniikantie 21, 02150 Espoo, Finland, 

TAMPEREEN KAUPUNKI - TAMMERFORS STADCITY OF TAMPERE, székhely: 

OVE ARUP & PARTNERS IRELAND LIMITED, székhely:…] 

INTERNATIONAL FEDERATION OF PEDESTRIANS - RESEARCH - IFP-r     ,. székhely:     Sint Lambertusstraat 133, 

1200 Brussels, Belgium] 
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DEKRA AUTOMOBIL GMBH - DEKRA, székhely:     Handwerkstr. 15, 70565 Stuttgart, Germany 

AJUNTAMENT DE BARCELONA, székhely:Diagonal avenue 240, 4th floor, 08018 Barcelona 

Institut Municipal de Persones amb Discapacitat, székhely:      València 344, 1, 08009 Barcelona 

NEMI MOBILITY SOLUTIONS SL - NEMI, székhely:…] 

COMUNE DI BOLOGNA - COBO, székhely:     …] 

FONDAZIONE PER L'INNOVAZIONE URBANA,székhely: Piazza Maggiore, 6 40124 Bologna Italy 

BUDAPEST FOVAROS ONKORMANYZATA - MUNICIPALITY OF BUDAPEST, székhely:      1052 Budapest, Városház 

street 9-11 

BKK BUDAPESTI KOZLEKEDESI KOZPONT ZARTKORUEN MUKODO RESZVENYTARSASAG - CENTRE FOR BUDAPEST 

TRANSPORT, Rumbach Sebestyén utca 19-21, Budapest 1075 

GOTEBORGS KOMMUN      székhely: Kopmansgatan 20, 403 16 Gothenburg SWEDEN  …] 

GEMEENTE UTRECHT - CITY OF UTRECHT, székhely: …] 

     STICHTING SPORT UTRECHT, Herculesplein 209, 3584 AA Utrecht 

VEILIG VERKEER NEDERLAND, székhely:      …Stationsstraat 79A, 3811 MH Amersfoort The Netherlands] 

MIASTO STOLECZNE WARSZAWA - CITY OF WARSAW, székhely: …] 

GRAD ZAGREB - CITY OF ZAGREB [     ZAGREB], székhely:      at Trg Stjepana Radica 1, 10000 Zagreb, Croatia 

SINDIKAT BICIKLISTA UDRUGA - SB CYCLISTS' UNION ASSOCIATION, székhely: …] 

SVEUCILISTE U ZAGREBU FAKULTET PROMETNIH ZNANOSTI - FTTS, székhely:      at Vukeliceva 4, 10000 Zagreb, 

Croatia 

METROPOLE DE LYON     , székhely: 20 rue du Lac, CS33569, 69505 LYON CEDEX 03] 

COMMUNE DE LYON székhely:      1 Place de la Comédie 69205 Lyon cedex 01 

     FUNDACJA NA RZECZ WSPOLNOT LOKALNYCH NA MIEJSCU - FUNDACJA NA MIEJSCU [Rövidített név], székhely:      

Bednarska 13/15/12, 00-321 Warsaw, Poland] 

STADT HEIDELBERG [     HEIDELBERG], Postfach 10 55 20 D-69045 Heidelberg, Germany] 

HALMSTAD UNIVERSITY      [HU     ], székhely:      Kristian IVs Vag 3, 301 18 Halmstad, Sweden     ] 

      

a továbbiakban együttesen vagy külön-külön a "Felek" vagy "Fél" elnevezéssel 

az alábbi elnevezésű projekthez kapcsolódóan 
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Rethinking the dEsign of streets And pubLic spaces to Leverage the mOdal shift to Climate-friendly Active 

Transport Everywhere 

rövidített nevén 

REALLOCATE 

a továbbiakban: “Projekt” 

MIVEL: 

Az érintett területen jelentős tapasztalattal rendelkező felek a Horizont Európa kutatási és innovációs 

keretprogram (2021-2027) részeként pályázatot nyújtottak be a projektre a Támogató Hatósághoz. 

A Felek és a Támogató Hatóság által aláírandó egyedi támogatási megállapodás (a továbbiakban: támogatási 

megállapodás) rendelkezésein túlmenően a felek egymás között kötelező erejű kötelezettségvállalásokat 

kívánnak meghatározni vagy kiegészíteni.). 

A felek tudatában vannak annak, hogy ez a konzorciumi megállapodás a DESCA konzorciumi megállapodásmintán 

alapul. 

EZÉRT, A KÖVETKEZŐKBEN ÁLLAPODUNK MEG: 

1 Fogalommeghatározások 

1.1 Fogalom meghatározások 

A nagybetűvel kezdődő szavak az itt, a Horizont Európa rendeletben vagy a támogatási megállapodásban - annak 

mellékleteit is beleértve - meghatározott jelentéssel bírnak. 

1.2 További fogalmak 

“Konzorcium szervezete” 

"Konzorciumi szerv": a jelen Konzorciumi Megállapodás 6. fejezetében (Irányítási struktúra) leírt bármely irányító 

szerv.. 

“Konzorciumi terv” 

A konzorciumi terv az akció leírása és a hozzá kapcsolódóan elfogadott költségvetés, amelyet először a 

támogatási megállapodásban határoztak meg, és amelyet a közgyűlés frissíthet. 

“Támogató Hatóság” 

Támogató hatóság: A projekthez támogatást nyújtó szerv. 

“Mulasztó fél” 

Mulasztó fél: az a fél, amelyről a közgyűlés megállapította, hogy a jelen konzorciumi megállapodást és/vagy a 

támogatási megállapodást a jelen konzorciumi megállapodást 4.2. pontjában meghatározottak szerint megszegi. 
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“Szükséges” 

   “Szükséges” azt jelenti, hogy: 

A projekt megvalósítása szempontjából: 

A hozzáférési jogokra akkor van szükség, ha a hozzáférési jogok megadása nélkül a kedvezményezett fél számára 

kijelölt feladatok elvégzése technikailag vagy jogilag lehetetlen lenne, jelentősen késne, vagy jelentős többlet 

pénzügyi vagy emberi erőforrásokat igényelne. 

Saját eredmények hasznosítása: 

A hozzáférési jogokra akkor van szükség, ha a hozzáférési jogok megadása nélkül a saját eredmények 

hasznosítása technikailag vagy jogilag lehetetlen lenne. 

“Szoftver” 

A szoftver valamely folyamat végrehajtására szolgáló utasítássorozat, amely számítógép által végrehajtható vagy 

átalakítható formában van rögzítve bármely tárgyi adathordozón. 

2 A megállapodás célja 

E konzorciumi megállapodás célja, hogy a projekt tekintetében meghatározza a felek közötti kapcsolatot, 

különösen a felek közötti munkaszervezést, a projekt irányítását, valamint a felek jogait és kötelezettségeit 

többek között a felelősség, a hozzáférési jogok és a vitarendezés tekintetében. 

3 Hatálybalépés, a megállapodás időtartama és megszűnés 

3.1 Hatálybalépés 

A jogalany akkor válik e konzorciumi megállapodás szerződő felévé, amikor e konzorciumi megállapodást 

megfelelően felhatalmazott képviselője aláírja. 

Ez a konzorciumi megállapodás a konzorciumi megállapodás elején megjelölt hatálybalépési naptól hatályos. 

Egy szervezet akkor válik a konzorciumi megállapodás új részesévé, amikor az új fél és a koordinátor aláírja a 

csatlakozási dokumentumot (2. melléklet). A csatlakozás a csatlakozási okmányban megjelölt dátummal lép 

hatályba. 

3.2 Időtartam és megszüntetés 

Ez a konzorciumi megállapodás a felek által a támogatási megállapodás és e konzorciumi megállapodás alapján 

vállalt valamennyi kötelezettség teljesítéséig teljes mértékben hatályban marad. 

Ez a konzorciumi megállapodás vagy egy vagy több fél részvétele azonban a konzorciumi megállapodás 

feltételeivel összhangban megszüntethető. 

Amennyiben 

− a Támogatási szerződést nem írta alá a Támogató Hatóság vagy valamelyik fél, vagy 

− a Támogatási szerződés megszűnt, vagy 
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− valamelyik félnek a támogatási szerződésben való részvétele megszűnik,  

a jelen Konzorciumi Megállapodás automatikusan megszűnik az érintett Fél(ek) tekintetében, figyelemmel a jelen 

Konzorciumi Megállapodás 3.3. szakasza szerinti lejáratot vagy felmondást túlélő rendelkezésekre. 

3.3 Jogok és kötelezettségek továbbélése 

A hozzáférési jogokra, a terjesztésre és a titoktartásra vonatkozó rendelkezések az ott említett időtartamra, 

valamint a felelősségre, az alkalmazandó jogra és a vitarendezésre vonatkozó rendelkezések a konzorciumi 

megállapodás lejártát vagy megszűnését követően is hatályban maradnak. 

A felmondás nem érinti a projektből kilépő félnek a felmondás időpontja előtt keletkezett jogait és 

kötelezettségeit, kivéve, ha a Közgyűlés és a kilépő fél másként állapodik meg. Ez magában foglalja azt a 

kötelezettséget, hogy a részvétel időszakára vonatkozóan minden szükséges inputot, eredményt és 

dokumentumot rendelkezésre kell bocsátania. 

Az egyik fél visszalépése esetén a többi fél a felelős konzorciumi szerven keresztül ésszerű erőfeszítéseket tesz 

annak érdekében, hogy haladéktalanul megállapodásra jusson a kérelmező fél feladatainak újraelosztásáról, 

hogy a projekt általános célkitűzései a fél visszalépése után is teljesíthetők legyenek. A fenti döntéseket követően 

a projektkoordinátor haladéktalanul értesíti a finanszírozó hatóságot jóváhagyás céljából      

4 Szerződő felek felelőssége 

4.1 Általános alapelvek 

Mindkét fél vállalja, hogy részt vesz a projekt hatékony végrehajtásában, valamint hogy együttműködik, teljesíti 

és határidőre és haladéktalanul teljesíti a támogatási megállapodásból és a jelen konzorciumi megállapodásból 

eredő valamennyi, tőle ésszerűen elvárható kötelezettségét, a belga jog által előírt jóhiszeműséggel. 

Mindegyik fél vállalja, hogy a koordinátoron keresztül és a projekt irányítási struktúrájának megfelelően 

haladéktalanul írásban értesíti a Támogató Hatóságot és a többi felet minden olyan jelentős információról, 

tényről, problémáról vagy késedelemről, amely a projektet befolyásolhatja. 

Mindkét fél haladéktalanul megadja a konzorciumi szerv vagy a koordinátor által a feladatai elvégzéséhez 

ésszerűen kért valamennyi információt, és felelősségteljesen kezeli alkalmazottainak az EU finanszírozási és 

pályázati portálhoz való hozzáférését. 

Mindkét fél megteszi az ésszerű intézkedéseket annak érdekében, hogy biztosítsa az általa a másik félnek átadott 

információk vagy anyagok pontosságát.  

 Mindkét félnek ésszerű szakértelemmel és gondossággal kell eljárnia az e konzorciumi megállapodás szerinti 

feladatainak teljesítése során. 

 

4.2 Szerződésszegés 

A vis maior esetét kivéve, amennyiben a Közgyűlés megállapítja, hogy valamelyik fél megszegi a jelen konzorciumi 

megállapodás vagy a támogatási megállapodás szerinti kötelezettségeit (pl. a projekt nem megfelelő 

végrehajtása), a koordinátor vagy - amennyiben a koordinátor megszegi kötelezettségeit - a Közgyűlés által 
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kijelölt fél hivatalos értesítést küld az érintett félnek, amelyben felszólítja, hogy az írásbeli értesítésnek a fél általi 

kézhezvételétől számított 30 naptári napon belül orvosolja a jogsértést. 

Ha a jogsértés jelentős, és azt nem orvosolják az említett határidőn belül, vagy az nem orvosolható, a közgyűlés 

dönthet úgy, hogy a felet mulasztó félnek nyilvánítja, és határozhat ennek következményeiről, amelyek 

magukban foglalhatják a részvételének megszüntetését is. 

4.3 Harmadik felek bevonása 

Az a fél, amely alvállalkozói szerződést köt vagy más módon bevon harmadik feleket (beleértve, de nem 

kizárólagosan a kapcsolt jogalanyokat vagy más résztvevőket) a projektbe, továbbra is felelős a projekt vonatkozó 

részének végrehajtásáért, valamint azért, hogy az ilyen harmadik fél megfeleljen a jelen konzorciumi 

megállapodás és a támogatási megállapodás rendelkezéseinek. Az ilyen félnek biztosítania kell, hogy a harmadik 

felek bevonása ne befolyásolja a többi fél jelen konzorciumi megállapodás és a támogatási megállapodás szerinti 

jogait és kötelezettségeit. 

4.4 Adatvédelemmel kapcsolatos különleges 

felelősségi körök 

Szükség esetén a Felek együttműködnek annak érdekében, hogy lehetővé tegyék egymás számára az 

alkalmazandó adatvédelmi jogszabályokból (az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. 

április 27.) a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az ilyen 

adatok szabad áramlásáról, valamint az említett Félre alkalmazandó vonatkozó nemzeti adatvédelmi 

jogszabályok) eredő jogi kötelezettségek teljesítését a Projekt és a jelen konzorciumi megállapodás végrehajtása 

és kezelése keretében. 

A felek szükség esetén külön adatfeldolgozási, adatmegosztási és/vagy közös adatkezelési megállapodást kötnek, 

mielőtt bármilyen adatfeldolgozásra vagy adatmegosztásra sor kerülne. 

5 Egymással szembeni felelősség 

5.1 Jótállás 

Az egyik fél által a másik félnek a projekt keretében átadott bármely információ vagy anyag (beleértve az 

eredményeket és a háttéranyagokat is) tekintetében semmiféle garanciát vagy képviseletet nem vállalnak, nem 

adnak vagy hallgatólagosan vállalnak arra vonatkozóan, hogy azok elegendőek vagy alkalmasak a célra, illetve 

hogy nem sértik harmadik felek tulajdonjogát. 

Mindezek miatt, 

− a fogadó fél minden esetben teljes mértékben és kizárólagosan felel az ilyen információk és anyagok 

felhasználásáért, és 

− a hozzáférési jogokat biztosító egyik fél sem felelős harmadik fél tulajdonjogának megsértése esetén, 

amely abból ered, hogy egy másik fél (vagy annak azonos irányítás alatt álló szervezetei) a hozzáférési 

jogait gyakorolja. 
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5.2 Szerződésből származó felelősség 

korlátozása 

Egyik fél sem felelős a másik féllel szemben semmilyen közvetett vagy következményes veszteségért vagy 

hasonló kárért, mint például, de nem kizárólagosan, nyereségkiesés, bevételkiesés vagy szerződések elvesztése, 

kivéve a titoktartási kötelezettség megsértése esetén. 

1. A felek összesített felelőssége a többi féllel szemben együttesen a projektnek 

a támogatási megállapodás 2. mellékletében meghatározott összköltségéből 

a félre eső rész egyszeresére korlátozódik. 

A Fél felelőssége nem korlátozható az előző két bekezdés egyikének értelmében sem, amennyiben a kárt 

szándékos cselekmény vagy súlyos gondatlanság okozta, vagy amennyiben az ilyen korlátozást a törvény nem 

teszi lehetővé. 

5.3 Harmadik személyek által okozott kár 

Mindkét fél kizárólagosan felel a harmadik feleket ért veszteségekért, károkért vagy sérülésekért, amelyek az 

említett félnek az e konzorciumi megállapodás szerinti kötelezettségeinek az általa vagy a nevében történő 

teljesítéséből, illetve az eredmények vagy a háttéranyag felhasználásából erednek. 

5.4 Vis maior 

Egyik fél sem tekintendő a jelen konzorciumi megállapodás megszegőjének, ha vis maior miatt nem tudja 

teljesíteni a konzorciumi megállapodás szerinti kötelezettségeit. 

Mindkét fél indokolatlan késedelem nélkül értesíti a Közgyűlést a vis maiorról. Ha a vis maiornak a projektre 

gyakorolt következményeit az értesítést követő 6 héten belül nem sikerül megszüntetni, a feladatok esetleges 

átadásáról a Közgyűlés dönt. 

5.5  Kiviteli ellenőrzés 

Egyik fél sem minősül e konzorciumi megállapodás megszegésének, ha a konzorciumi megállapodás szerinti 

kötelezettségeinek teljesítésében a behozatali vagy kiviteli törvényekből és rendeletekből eredő korlátozás 

és/vagy a behozatali vagy kiviteli engedély vagy bármely más kormányzati engedély megadásának vagy 

meghosszabbításának késedelme miatt akadályoztatva van, feltéve, hogy a fél ésszerű erőfeszítéseket tett 

feladatai teljesítése és a szükséges engedélyek vagy engedélyek megfelelő és időben történő igénylése 

érdekében. 

A felek indokolatlan késedelem nélkül értesítik a Közgyűlést minden ilyen korlátozásról. Ha az ilyen korlátozásnak 

a projektre gyakorolt következményeit az értesítést követő 6 héten belül nem sikerül kiküszöbölni, a feladatok 

esetleges átadásáról a közgyűlés dönt. 

6      Irányítási struktúra 

Áttekintés 

1) A koordináló partner, a University College Dublin (UCD), amelyet Francesco Pilla professzor (PC, 
projektkoordinátor) képvisel, közvetítő szerepet tölt be az Európai Bizottság és a konzorcium között, valamint a 
REALLOCATE általános műszaki és tudományos fejlődésének előmozdítója és felügyelője. A PCProf Francesco 
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Pilla (UCD) munkáját egy projektmenedzser (PM) segíti a magas színvonalú projektmenedzsment érdekében. A 
PC-t egy projektmenedzser (PM) segíti a magas színvonalú projektmenedzsment érdekében. A konzorcium 
hatékony irányítási struktúrát határozott meg, a felelősségi körök egyértelmű elosztásával és a 2 szintű 
információáramlás megszervezésével, a projekt zökkenőmentes megvalósítása érdekében. 
2) TUDOMÁNYOS KOORDINÁCIÓS SZINT: A konzorciumot a sokféleség, a nemek közötti egyensúly és a befogadás 
elveinek a projekt teljes végrehajtása során történő érvényesítésében a befogadó fenntartható mobilitás (IFP, 
ECF) és a klímasemlegességet szolgáló mobilitás-tervezés (Cerema) tanácsadói támogatják, biztosítva, hogy a 
javasolt beavatkozások a SUMP elveit kövessék; az adatkezelő (CERTH) biztosítja a GDPR betartását; egy külső 
szakértői tanácsadó testület (EEAB), amelynek tagjai a közlekedési modellezés és technológia, a szociológia és a 
polgári tudomány szakértői, visszajelzést adnak a tudományos tevékenységekről. 
3) MŰKÖDÉSI SZINT: A PC-t egy irányítócsoport fogja támogatni, amely biztosítja a megfelelő 
projektmenedzsmentet, az etikai előírások betartását és megkönnyíti a partnerek közötti és az Európai 
Bizottsággal való kommunikációt: a PM, aki a közgyűlést és a koordinátort segíti minden adminisztratív és 
pénzügyi feladatban; a közgyűlés; a végrehajtó tanács (EB), amely az UCD professzorából, Francesco Pillából és a 
munkacsoportok vezetőiből áll, és amely a munkacsoportok általános irányításáért felelős; a 10 SSML vezetőből 
álló SSML tanács, amely helyi operatív támogatást nyújt az SSML tevékenységeihez, és amelynek elnöke az SSML 
koordinátora (Factual); a kapacitásépítésért felelős vezető (Eurocities); a kockázatkezelő (az M1-ben kinevezett), 
aki segíti a projekthez kapcsolódó kockázatok nyomon követését és kezelését; a szabályozási és etikai tanácsadó 
testület (REAB), amelynek tagjai a konzorciumból kerülnek ki, és akik az etikai értékelés és megfelelés terén 
szakértelemmel és tapasztalattal rendelkeznek; a terjesztési, kommunikációs és hasznosítási vezető (ICLEI), aki 
az innováció bevezetésének, a projekt eredményeinek terjesztésének és kommunikációjának közvetítőjeként és 
elősegítőjeként fog működni.      
 

 

6.1 Általános felépítés 

A konzorcium szervezeti felépítése a következő konzorciumi szervekből áll: 

A Közgyűlés a konzorcium döntéshozó szerve. 

A Koordinátor a felek és az Támogató Hatóság között közvetítő jogalany. A koordinátor a félként vállalt 

kötelezettségein túlmenően ellátja a támogatási megállapodásban és e konzorciumi megállapodásban 

meghatározott feladatokat.  

6.2 Tagok 

A Közgyűlés a felek egy-egy képviselőjéből áll (a továbbiakban: “Tag”). 

Minden egyes tagot kellően felhatalmazottnak kell tekinteni arra, hogy a jelen konzorciumi megállapodás 6.3.7. 

szakaszában felsorolt valamennyi kérdésben tanácskozzon, tárgyaljon és döntsön 6.3.7. szakaszában felsorolt 

valamennyi kérdésben. A kétségek elkerülése végett, a konzorciumi megállapodás bármely módosítása vagy a 

támogatási megállapodás 1. mellékletének költségvetéssel kapcsolatos módosítása csak akkor jogilag kötelező 

érvényű a felek között, ha arról írásban állapodtak meg, és azt mindkét fél megfelelően felhatalmazott aláírói 

aláírták. 

A koordinátor vezeti a közgyűlés valamennyi ülését, hacsak a közgyűlés másként nem határoz. 

A felek megállapodnak abban, hogy a közgyűlés valamennyi határozatát betartják. 

Ez nem akadályozza meg a feleket abban, hogy a 6.3.5. szakasz szerinti vétójogukat gyakorolják, vagy hogy a jelen 

konzorciumi megállapodás 11.8. szakaszának vitarendezésre vonatkozó rendelkezéseivel összhangban vitát 

nyújtsanak be rendezésre. 
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6.3 A Közgyűlés működési rendje: 

Az üléseken való képviselet 

Bármely tag: 

− jelen kell lennie vagy képviseltetnie kell magát bármely ülésen; 

− bármely ülésen való részvételre és szavazásra helyettesítőt vagy meghatalmazottat jelölhet ki; 

− és együttműködő módon részt vesz a következő üléseken. 

6.3.1 Az ülések előkészítése és megszervezése 

6.3.1.1 Ülések összehívása: 

Az elnök hathavonta legalább egyszer összehívja a közgyűlés rendes üléseit, és bármely tag írásbeli kérésére 

bármikor rendkívüli ülést is összehívhat. 

6.3.1.2 Értesítés az ülésről: 

Az elnök a lehető leghamarabb, de legkésőbb 14 naptári nappal a rendes ülést és 7 naptári nappal a rendkívüli 

ülést megelőzően írásban értesíti a tagokat az ülésről. 

6.3.1.3 Napirend kiküldése: 

Az elnök legkésőbb az ülést megelőző 14 naptári nappal, illetve rendkívüli ülés előtt 7 naptári nappal elkészíti és 

minden képviselőnek megküldi a napirendet. 

6.3.1.4 Napirendi pontok felvétele: 

Minden olyan napirendi pontot, amely a képviselők döntését igényli, ekként kell megjelölni a napirenden. 

Bármely tag az összes többi tagnak küldött írásbeli értesítéssel legkésőbb 7 naptári nappal az ülést megelőzően 

és 2 nappal a rendkívüli ülést megelőzően napirendi pontot vehet fel az eredeti napirendre. 

6.3.1.5   

A Közgyűlés ülésén a jelenlévő vagy képviselt tagok egyhangúlag dönthetnek arról, hogy az eredeti napirendet új 

napirendi ponttal egészítik ki. 

6.3.1.6   

A közgyűlés ülései táv- vagy videokonferencia vagy más távközlési eszköz útján is megtarthatók. 

6.3.1.7   

A határozatok csak akkor lesznek kötelező érvényűek, ha a jegyzőkönyv vonatkozó részét a 6.3.6.2. szakasz 

szerint elfogadták. 

6.3.2      Döntéshozatal ülések megtartása nélkül 

Bármely határozat ülés tartása nélkül is meghozható, amennyiben 
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a) a koordinátor a Közgyűlés valamennyi tagjának megküldi a határozati javaslatot, és a válaszadás 

határideje a kézhezvételtől számított legalább 10 naptári nap valamelyik Fél számára, és 

b) a határozatot az összes Fél kétharmadának (2/3-a) egyetértésével fogadják el. 

A koordinátor tájékoztatja az összes képviselőt a szavazás eredményéről. 

A 6.3.5. szakasz szerinti vétót a tájékoztatás kézhezvételét követő 15 naptári napon belül lehet benyújtani. 

A határozat akkor válik kötelezővé, ha a koordinátor értesítést küld az összes tagnak, és az értesítés 

kézhezvételétől számított 15 napon belül egyik tag sem vétózott. A koordinátor nyilvántartást vezet a 

szavazásokról, és azt kérésre a felek rendelkezésére bocsátja. 

6.3.3 Szavazási szabályok és határozatképesség 

6.3.3.1   

A közgyűlés csak akkor tanácskozik és határozatképes, ha a tagok kétharmada (2/3) jelen van vagy képviselteti 

magát (határozatképesség). 

Ha a közgyűlés nem határozatképes, a közgyűlés elnöke 15 naptári napon belül újabb rendes ülést hív össze. Ha 

ezen az ülésen a határozatképesség ismételten nem érhető el, az elnök rendkívüli ülést hív össze, amely akkor is 

határozatképes, ha a határozatképesnél kevesebb tag van jelen vagy képviselteti magát. 

6.3.3.2   

Minden jelenlévő vagy képviselt tag egy szavazattal rendelkezik. 

6.3.3.3   

6.3.3.4 Az a fél, akit a közgyűlés a 4.2. szakasz szerint mulasztó félnek nyilvánított, a mulasztásmegállapítását 

követően nem szavazhat és nem vehet részt a konzorciumi testület további döntéshozatalában, és 

jelenléte nem számít a vonatkozó határozatképességhez. 

6.3.3.5   

A határozatokat a leadott szavazatok kétharmadának (2/3) többségével kell meghozni. 

6.3.4 Vétójogok 

6.3.4.1   

Az a Fél, amely bizonyítani tudja, hogy a Közgyűlés határozata súlyosan érintené a saját munkáját, a teljesítési 

időt, a költségeket, a kötelezettségeket, a szellemi tulajdonjogokat vagy más jogos érdekeit, vétót emelhet a 

vonatkozó határozat vagy a határozat vonatkozó része tekintetében. Such a veto shall be reasonably and duly 

justified. 

 

6.3.4.2   

Ha a határozat az eredeti napirenden szerepel, a Fél csak az ülésen vétózhatja meg a határozatot. 
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6.3.4.3   

Ha az ülés előtt vagy alatt a napirendre felvett új napirendi pontról hoznak határozatot, a felek az ülésen vagy az 

ülés jegyzőkönyvtervezetének kézhezvételét követő 15 naptári napon belül megvétózhatják az ilyen határozatot. 

6.3.4.4   

Ha a határozatot ülés nélkül hozták meg, a fél a szavazás eredményéről szóló írásbeli értesítés elnök általi 

kézhezvételétől számított 15 naptári napon belül megvétózhatja azt. 

6.3.4.5   

Vétó gyakorlása esetén a felek mindent megtesznek annak érdekében, hogy a vétót kiváltó kérdést valamennyi 

fél általános megelégedésére rendezzék. 

6.3.4.6   

A felek nem vétózhatják meg sem a kötelezettségeiket megszegő félként, sem a mulasztó félként való 

azonosításukkal kapcsolatos határozatokat. A nemteljesítő fél nem vétózhatja meg a konzorciumban való 

részvételével és a konzorciumban való megszűnésével kapcsolatos döntéseket vagy azok következményeit. 

6.3.4.7   

A konzorciumból való kilépést kérő fél nem vétózhatja meg az ezzel kapcsolatos határozatokat. 

6.3.5 Az ülések jegyzőkönyve 

6.3.5.1   

Az elnök minden ülésről jegyzőkönyvet készít, amely a meghozott határozatok hivatalos dokumentuma. A 

jegyzőkönyv tervezetét az ülést követő 10 naptári napon belül megküldi valamennyi tagnak. 

6.3.5.2   

A jegyzőkönyvet elfogadottnak kell tekinteni, ha a kézhezvételtől számított 15 naptári napon belül egyetlen fél 

sem nyújtotta be az elnökhöz a jegyzőkönyvtervezet pontosságával kapcsolatos kifogását írásbeli értesítésben.  

6.3.5.3   

Az elnök megküldi az elfogadott jegyzőkönyvet valamennyi tagnak és a koordinátornak, aki megőrzi annak 

másolatát.  

6.3.6 A közgyűlés döntései 

A közgyűlés az itt meghatározott eljárásokkal összhangban saját kezdeményezésére javaslatokat fogalmazhat 

meg és határozatokat hozhat. 

A közgyűlés a következő határozatokat hozza meg: 

Tartalmi kérdések, pénzügyek, szellemi tulajdonjogok 
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− A támogatási szerződés 1. és 2. mellékletének módosítására irányuló javaslatok, amelyeket a Támogató 

Hatóságnak jóvá kell hagynia  

− A konzorciumi terv módosításai 

− az 1. sz. mellékletben szereplő háttérinformáció módosítása vagy visszavonása (Háttérinformáció) 

− A 3. sz. melléklet kiegészítései (List of Third Parties for simplified transfer according to Section      8.3.2) 

− A 4. sz. melléklet kiegészítései (Identified entities under the same control) 

A konzorcium kialakulása 

− Új fél csatlakozása a projekthez és az új fél csatlakozásának feltételeiről szóló megállapodás jóváhagyása 

− Valamely fél kilépése a projektből és a kilépés feltételeiről szóló megállapodás jóváhagyása 

− A konzorciumi megállapodás vagy a támogatási megállapodás szerinti kötelezettségeinek valamelyik fél 

általi megszegésének azonosítása 

− A fél nemteljesítő féllé nyilvánítása 

− A mulasztó fél által teljesítendő jogorvoslatok 

− A nemteljesítő fél konzorciumi részvételének megszüntetése és az ezzel kapcsolatos intézkedések 

− A koordinátor személyének megváltoztatására irányuló javaslat az engedélyező hatóságnak 

− A projekt egészének vagy egy részének felfüggesztésére irányuló javaslat a Támogató Hatóságnak 

− A projekt és a konzorciumi megállapodás megszüntetésére irányuló javaslat a Támogató Hatóságnak 

Kijelölések 

A támogatási megállapodás alapján a kinevezés, ha szükséges,: 

− Külső szakértői tanácsadó testület tagjai 

A közgyűlés döntése következtében megszűnt feladatok esetében a tagok átrendezik az érintett felek feladatait. 

Az átcsoportosítás során figyelembe kell venni minden olyan korábbi jogos kötelezettségvállalást, amelyet nem 

lehet törölni. 

6.4 Koordinátor 

6.4.1   

A koordinátor közvetít a felek és a Támogató Hatóság között, és ellátja a támogatási megállapodásban és e 

konzorciumi megállapodásban meghatározott valamennyi rábízott feladatot. 

6.4.2   

A koordinátor különösen az alábbiakért felel: 

− a felek e konzorciumi megállapodás és a támogatási megállapodás szerinti kötelezettségeik 

teljesítésének figyelemmel kísérése 

− a képviselők és egyéb kapcsolattartók címlistájának naprakészen tartása és rendelkezésre bocsátása 

− a jelentések, egyéb teljesítendő feladatok (beleértve a pénzügyi kimutatásokat és a kapcsolódó 

igazolásokat) és az egyes kért dokumentumok összegyűjtése, következetességének ellenőrzése és 

benyújtása a Támogató Hatóságnak 

− az ülések előkészítése, a közgyűlés üléseinek határozati javaslattétele és napirendjének elkészítése, az 

ülések vezetése, az ülések jegyzőkönyvének elkészítése és az üléseken hozott határozatok 

végrehajtásának figyelemmel kísérése. 



REALLOCATE Consortium Agreement, version 1,      24/02/2023 

  15 / 96 

− a projekttel kapcsolatos dokumentumok és információk haladéktalan továbbítása bármely más érintett 

félnek 

− a Támogató Hatóság pénzügyi hozzájárulásának kezelése és a 7.2. szakaszban leírt pénzügyi feladatok 

ellátása  

- kérésre a felek rendelkezésére bocsátja a koordinátor kizárólagos birtokában lévő dokumentumok 

hivatalos másolatait vagy eredetijeit, amennyiben ezek a másolatok vagy eredetiek szükségesek a felek 

követeléseinek előterjesztéséhez. 

Ha a felek közül egy vagy több fél késedelmesen nyújtja be valamelyik projektdokumentumot, a koordinátor 

ennek ellenére a többi fél projektdokumentumát és a támogatási megállapodásban előírt valamennyi egyéb 

dokumentumot időben benyújthatja a Támogató Hatóságnak. 

6.4.3   

Ha a koordinátor nem teljesíti koordinációs feladatait, a Közgyűlés javasolhatja a Támogató Hatóságnak a 

koordinátor leváltását. 

6.4.4   

A koordinátor nem jogosult bármely más fél vagy a konzorcium nevében eljárni vagy jogilag kötelező erejű 

nyilatkozatokat tenni, kivéve, ha a támogatási megállapodás vagy e konzorciumi megállapodás kifejezetten 

másként rendelkezik. 

6.4.5   

A koordinátor szerepe nem terjedhet túl az e konzorciumi megállapodásban és a támogatási megállapodásban 

meghatározott feladatokon. 

6.5 Külső szakértői tanácsadó testület (EEAB) 

A Közgyűlés egy külső szakértői tanácsadó testületet (EEAB) nevez ki és irányít. Az EEAB segíti és megkönnyíti a 

közgyűlés által hozott döntéseket. 

A koordinátor gondoskodik arról, hogy valamennyi fél és az EEAB minden egyes tagja között titoktartási 

megállapodás szülessen. 

A megállapodás feltételei nem lehetnek kevésbé szigorúak, mint az e konzorciumi megállapodásban foglaltak, és 

azt legkésőbb a kinevezésüket követő 30 napon belül, vagy bármely bizalmas információ cseréje/közzététele 

előtt meg kell kötni, attól függően, hogy melyik időpont a korábbi. 

A fenti 6.4.4. szakaszban foglaltaktól eltérően a felek ezennel megbízzák a koordinátort, hogy a nevükben és a 

nevükben titoktartási megállapodást (a továbbiakban: NDA) kössön az EEAB minden egyes tagjával annak 

érdekében, hogy megvédje a felek bármelyike által az EEAB bármely tagjával közölt bizalmas információkat. Az 

EEAB tagjaira vonatkozó titoktartási nyilatkozatot az 5. melléklet tartalmazza. A koordinátor megbízatása 

kizárólag az 5. mellékletben szereplő NDA végrehajtására terjed ki.  

A koordinátor elkészíti az EEAB ülések jegyzőkönyvét, és azt a közgyűlés elé terjeszti. Az EEAB tagjai meghívás 

alapján részt vehetnek a közgyűlés ülésein, de szavazati joggal nem rendelkeznek.. 
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7 Pénzügyi rendelkezések 

7.1 Általános alapelvek 

7.1.1 Pénzügyi hozzájárulás elosztása 

A Támogató Hatóságnak a projekthez nyújtott pénzügyi hozzájárulását a koordinátor a következők szerint osztja 

el: 

− a konzorciumi terv  

− a Támogató Hatóság által jóváhagyott jelentések, és 

− a 7.2. szakasz kifizetésre vonatkozó rendelkezései 

A felek csak a konzorciumi tervvel összhangban elvégzett feladatokra kapnak finanszírozást. 

7.1.2 A költségek indoklása 

Saját szokásos számviteli és gazdálkodási elveivel és gyakorlatával összhangban mindegyik fél kizárólagosan 

felelős a projektre vonatkozó költségeinek (és adott esetben kapcsolt vállalkozásai költségeinek) igazolásáért a 

Támogató Hatóság felé. Sem a koordinátor, sem a többi Fél semmilyen módon nem felelős és nem vállal 

felelősséget a költségek igazolásáért a Támogató Hatóság felé. 

7.1.3 A támogatás alapelvei 

Az a Fél, aki a konzorciumi tervben meghatározott költségvetésből a számára elkülönített résznél kevesebbet költ 

el, vagy - egységköltségeken keresztül történő visszatérítés esetén - a konzorciumi tervben előirányzottnál 

kevesebb egységet hajt végre, csak az egységeknek/tényleges, megfelelően igazolt támogatható költségeinek 

megfelelően kap finanszírozást. 

Az a Fél, amely a konzorciumi tervben meghatározott költségvetésből a számára elkülönített résznél többet költ, 

csak a megfelelően indokolt támogatható költségek tekintetében részesül finanszírozásban, de legfeljebb az 

említett részt meg nem haladó összeg erejéig, kivéve, ha a közgyűlés a konzorciumi tervhez képest a költségvetés 

túlköltése/alulköltése miatt a költségvetés átcsoportosításáról állapodott meg. 

Egyik fél sem felelős azért, ha egy másik fél túllépi a támogatási megállapodásban meghatározott maximális 

költségvetését.. 

7.1.4      Túlfizetés  

A Fél túlfizetésben részesült, 

a) ha a koordinátortól kapott kifizetés meghaladja a bejelentett összeget, vagy 

b) ha valamelyik fél kifizetéseket kapott, de a projekt utolsó évében a projekt tényleges költségei 

jelentősen elmaradnak a konzorciumi terv szerint őt megillető költségektől. 

Amennyiben valamelyik fél túlfizetésben részesült, erről tájékoztatnia kell a koordinátort, és a vonatkozó 

összeget indokolatlan késedelem nélkül vissza kell fizetnie a koordinátornak. Amennyiben a túlfizetésnek a 

koordinátor által történő visszafizetésére vonatkozó felszólítást követő 30 napon belül nem kerül sor, a Fél 

jelentősen megszegi a konzorciumi megállapodást. 
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7.1.5 Bevételek 

Amennyiben valamelyik Fél olyan bevételre tesz szert, amely a konzorciumi tervben meghatározott teljes 

finanszírozásból levonható, a levonás csak az ilyen bevételt szerző Félre irányul. A többi Fél pénzügyi részesedését 

a költségvetésből nem befolyásolja az egyik Fél bevétele. Amennyiben az érintett bevétel meghaladja a 

konzorciumi tervben meghatározott, a félnek juttatott részesedést, a fél megtéríti a többi fél által elszenvedett 

finanszírozási csökkenést. 

7.1.6 A partneri részvétel megszűnésének pénzügyi következményei 

A konzorciumból kilépő fél köteles visszatéríteni a koordinátornak minden általa kapott kifizetést, kivéve a 

Támogató Hatóság vagy egy másik hozzájáruló által elfogadott hozzájárulás összegét. 

Ezen túlmenően a mulasztó fél a jelen konzorciumi megállapodás 5.2. szakaszában meghatározott kereteken 

belül visel minden olyan ésszerű és indokolt többletköltséget, amely a konzorciumból kilépő fél feladatának 

teljesítése érdekében a többi félnél felmerül, valamint a konzorciumból való kilépése miatt szükséges további 

erőfeszítéseket. A közgyűlésnek meg kell állapodnia az olyan többletköltségekre vonatkozó eljárásról, amelyeket 

a kilépő fél vagy a kölcsönös biztosítási mechanizmus nem fedez. 

7.2 Kifizetések 

7.2.1 A Felek részére történő kifizetés a Koordinátor kizárólagos feladata. 

A Koordinátor feladata különösen: 

Haladéktalanul értesíti az érintett felet a bankszámlájára átutalt összeg időpontjáról és összetételéről, a 

vonatkozó hivatkozások megadásával. 

Szorgalmasan ellátja a pénzeszközök megfelelő kezelésével és a pénzügyi elszámolások vezetésével kapcsolatos 

feladatait. 

vállalja, hogy a Támogató Hatóságnak a projekthez nyújtott pénzügyi hozzájárulását elkülöníti szokásos üzleti 

számláitól, saját eszközeitől és tulajdonától, kivéve, ha a koordinátor köztestület, vagy ha erre jogszabály alapján 

nem jogosult. 

Hivatkozással a támogatási megállapodás 22. cikkére, a projekt vége előtt egyik fél sem kaphat többet, mint a 

maximális támogatási összegből neki juttatott rész, levonva a Támogató Hatóság által a kölcsönös biztosítási 

mechanizmusra és a záró kifizetésre visszatartott összegeket. 

7.2.2   

7.2.3 A kezdeti előfinanszírozás, a további előfinanszírozások (ha vannak) és a feleknek történő időközi 

kifizetések átutalása a támogatási megállapodás 22.1. cikkével és 7. cikkével összhangban történik, e 

kifizetési ütemtervet követően     .      

A konzorciumi tervben szereplő költségek finanszírozását a koordinátor a Támogató Hatóságtól érkező 

kifizetések kézhezvételét követően, indokolatlan késedelem nélkül és a Támogatási szerződés rendelkezéseivel 

összhangban fizeti ki a feleknek. A Támogató Hatóság által elfogadott költségeket az érintett félnek fizetik ki. 
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A koordinátor jogosult visszatartani minden olyan kifizetést, amely a közgyűlés által a jelen konzorciumi 

megállapodás vagy a támogatási megállapodás szerinti kötelezettségeit megszegő félnek, vagy olyan 

kedvezményezettnek jár, aki még nem írta alá a jelen konzorciumi megállapodást. 

A koordinátor jogosult a mulasztó félnek már kifizetett valamennyi kifizetést visszakövetelni, kivéve a mulasztó 

fél által már igényelt és a Támogató hatóság által elfogadott költségeket. A koordinátor ugyanígy jogosult 

visszatartani a félnek történő kifizetéseket, ha ezt a Támogató Hatóság javasolja, vagy ha erről a Támogató 

Hatósággal megállapodtak. 

8 Eredmények 

8.1 Eredmények feletti tulajdonjog 

Az eredmények az azokat létrehozó fél tulajdonát képezik. 

8.2 Közös tulajdon 

A közös tulajdonjogot a támogatási megállapodás 16.4. cikke és annak 5. melléklete, az eredmények tulajdonjoga 

szakasza szabályozza a következő kiegészítésekkel: 

Eltérő megállapodás hiányában: 

− a közös tulajdonosok mindegyike jogdíjmentesen és a másik közös tulajdonos(ok) előzetes hozzájárulása 

nélkül használhatja a közös tulajdonban lévő eredményeket nem kereskedelmi célú kutatási és oktatási 

tevékenységekre.  

− a közös tulajdonosok mindegyike jogosult a közös tulajdonban lévő Eredmények egyéb módon történő 

hasznosítására és nem kizárólagos licencek harmadik felek részére történő kiadására (az allicencbe adás 

joga nélkül), amennyiben a többi közös tulajdonos: a) legalább 45 naptári nappal korábban értesítést 

kap; és b) méltányos és ésszerű ellentételezést kap. 

           

A nem kereskedelmi célú kutatási tevékenység egyetemi/oktatási/tudományos célú felhasználást vagy pusztán 

belső felhasználást jelent.      

 

A közös tulajdonosoknak előzetesen meg kell állapodniuk valamennyi védelmi intézkedésről és a kapcsolódó 

költségek megosztásáról. 
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8.3      Eredmények átruházása 

8.3.1   

8.3.2 Mindkét fél átruházhatja saját eredményeinek tulajdonjogát, beleértve a közös tulajdonban lévő 

eredményekben való részesedését is, a támogatási megállapodás 16.4. cikkében és az 5. melléklet "Az 

eredmények átruházása és engedélyezése" című szakaszának "A tulajdonjog átruházása" alszakaszában 

foglalt eljárásoknak megfelelően.  

8.3.3 E konzorciumi megállapodás 3. mellékletében mindkét fél meghatározhatja azokat a harmadik feleket, 

akikre át kívánja ruházni az eredmények tulajdonjogát. A többi Fél ezúton lemond az előzetes 

értesítéshez való jogáról, valamint arról a jogáról, hogy kifogást emeljen a felsorolt harmadik feleknek 

történő ilyen átruházás ellen a támogatási megállapodás 16.4. cikke és annak 5. melléklete, az 

eredmények engedélyezésének átruházása szakasz "Tulajdonjog átruházása" alszakaszának 3. 

bekezdése szerint.  

Az átruházó fél azonban az átruházás időpontjában tájékoztatja a többi felet az átruházásról, és biztosítja, hogy 

a konzorciumi megállapodás és a támogatási megállapodás szerinti jogokat az átruházás nem érinti. A 

konzorciumi megállapodás aláírását követően a (3) melléklet bármilyen kiegészítése a közgyűlés határozatát 

igényli. 

8.3.4   

A felek elismerik, hogy az egyesülés vagy az eszközök jelentős részének felvásárlása esetén az egyesülésekre és 

felvásárlásokra vonatkozó hatályos uniós és nemzeti jogszabályok értelmében lehetetlen lehet, hogy az egyik fél 

a támogatási szerződésben előírtak szerint legalább 45 naptári nappal korábban értesítse a felet az átruházásról. 

8.3.5   

A fenti kötelezettségek csak addig érvényesek, amíg más felek még rendelkeznek - vagy még kérhetik - az 

eredményekhez való hozzáférési jogokkal. 

8.4 Terjesztés 

8.4.1   

A kétségek elkerülése végett, az 10. szakaszban meghatározott titoktartási kötelezettségek a jelen 8.4. 

szakaszban leírt valamennyi terjesztési tevékenységre vonatkoznak, amennyiben bizalmas információkról van 

szó. 

8.4.1.1 A saját (beleértve a közös tulajdonban lévő) eredmények terjesztése   

A projekt során és a projekt befejezését követő egy évig a saját eredmények egy vagy több fél általi terjesztésére 

- beleértve, de nem kizárólagosan a publikációkat és előadásokat - a támogatási megállapodás 17.4. cikkében és 

annak 5. melléklete (Terjesztés) szerinti eljárás vonatkozik, a következő rendelkezésekre is figyelemmel. 

A tervezett közzétételről a többi felet legalább 45 naptári nappal a közzététel előtt előzetesen értesíteni kell. A 

tervezett közzététel ellen a támogatási megállapodással összhangban a koordinátornak és a terjesztést javasló 

félnek vagy feleknek az értesítés kézhezvételétől számított 30 naptári napon belül írásban kell kifogást emelni. 

Ha a fent említett határidőn belül nem érkezik kifogás, a közzététel engedélyezett. 
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8.4.1.2   

A kifogás akkor indokolt, ha 

a) a kifogást emelő Fél eredményeinek vagy hátterének védelmét hátrányosan érintené, vagy 

b) a kifogást emelő Félnek az Eredményeihez vagy a Háttér-információkhoz fűződő jogos érdekei 

jelentősen sérülnének, vagy  

c) a javasolt közzététel a kifogást emelő fél bizalmas információit tartalmazza. 

A kifogásnak tartalmaznia kell a szükséges módosításokra vonatkozó pontos kérést. 

8.4.1.3   

Ha kifogást emeltek, az érintett felek időben megvitatják, hogyan lehet a kifogás indokolt okait elhárítani (például 

a tervezett közzététel módosításával és/vagy az információk közzététel előtti védelmével), és a kifogást emelő 

fél nem folytathatja indokolatlanul a kifogást, ha a megbeszélést követően megfelelő intézkedéseket tesznek. 

8.4.1.4   

A kifogást emelő fél a kifogás benyújtásától számított 90 naptári napot meg nem haladó közzétételi késedelmet 

kérhet. A 90 naptári nap elteltével a közzététel megengedett, feltéve, hogy a kifogást emelő fél kifogásait 

megválaszolták. 

8.4.2 Egy másik fél nem publikált eredményeinek vagy hátterének terjesztése 

A felek a tulajdonos fél előzetes írásbeli jóváhagyása nélkül nem foglalhatják bele egy másik fél eredményeit vagy 

hátterét semmilyen terjesztési tevékenységbe, kivéve, ha azokat már közzétették. 

8.4.3 Együttműködési kötelezettségek 

A felek vállalják, hogy együttműködnek annak érdekében, hogy a konzorciumi megállapodásban megállapított 

titoktartási és közzétételi rendelkezéseknek megfelelően időben benyújthassák, megvizsgálhassák, 

közzétehessék és megvédhessék az eredményeiket vagy a háttéranyagot tartalmazó diplomamunkájukat vagy 

szakdolgozatukat. 

8.4.4 Név, logo vagy védjegy használata 

E konzorciumi megállapodás egyetlen rendelkezése sem értelmezhető úgy, hogy a felek előzetes írásbeli 

jóváhagyása nélkül jogot adna a felek nevének, logójának vagy védjegyének reklámban, nyilvánosságban vagy 

más módon történő használatára. 
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9 Hozzáférési jogok 

9.1 Háttérismeretek 

9.1.1   

Az 1. függelékben a felek azonosították és megállapodtak a projekt hátteréről, és adott esetben tájékoztatták 

egymást arról, hogy az egyes háttérismeretekhez való hozzáférés jogi korlátozásokhoz vagy korlátozásokhoz 

kötött. 

Az 1. függelékben nem meghatározottak nem képezik a hozzáférési joggal kapcsolatos kötelezettségek tárgyát. 

9.1.2   

Bármelyik fél a projekt során további hátteret csatolhat az 1. melléklethez, amennyiben erről írásban értesíti a 

többi felet. A közgyűlés jóváhagyására van azonban szükség, ha valamelyik fél módosítani vagy visszavonni 

kívánja az 1. függelékben szereplő háttéranyagát. 

9.2 Általános alapelvek  

9.2.1   

Mindegyik fél a konzorciumi tervvel összhangban hajtja végre feladatait, és kizárólagos felelősséggel tartozik 

azért, hogy a projekt keretében végzett tevékenységei ne sértsék tudatosan harmadik felek tulajdonjogát. 

9.2.2   

A megadott hozzáférési jogok kizárják az allicencbe adásra vonatkozó jogokat, kivéve, ha írásban kifejezetten 

másképp nem rendelkezik.      

9.2.3   

A hozzáférési jogok nem tartalmaznak semmilyen adminisztratív átruházási költséget. 

9.2.4   

A hozzáférési jogokat nem kizárólagos alapon adják meg. 

9.2.5   

Az eredményeket és a hátteret csak arra a célra lehet felhasználni, amelyre a hozzáférési jogokat megadták. 

9.2.6   

A hozzáférési jogok iránti minden kérelmet írásban kell benyújtani. A hozzáférési jogok megadásának feltétele 

lehet olyan különleges feltételek elfogadása, amelyek célja annak biztosítása, hogy ezeket a jogokat csak a 

tervezett célra használják fel, és hogy megfelelő titoktartási kötelezettségek legyenek érvényben. 

9.2.7   

A kérelmező félnek bizonyítania kell, hogy a hozzáférési jogokra szükség van. 
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9.3 A megvalósításhoz fűződő hozzáférési 

jogok 

Az egyik fél saját munkájának elvégzéséhez szükséges eredményekhez és háttéranyaghoz való hozzáférési 

jogokat a projekt keretében jogdíjmentesen kell biztosítani, kivéve, ha az 1. függelékben a háttéranyagra 

vonatkozóan másként állapodtak meg. 

9.4 A hasznosításhoz fűződő hozzáférési jogok 

9.4.1 Az eredményekhez fűződő hozzáférési jogok 

Az eredményekhez való hozzáférési jogokat, amennyiben az egyik fél saját eredményeinek hasznosításához 

szükséges, méltányos és ésszerű feltételek mellett és írásbeli kétoldalú megállapodás alapján kell biztosítani. 

Az eredményekhez való hozzáférési jogokat belső, nem kereskedelmi célú kutatás és oktatási tevékenység 

céljából jogdíjmentesen kell biztosítani. 

 

9.4.2            

A háttérinformációkhoz való hozzáférési jogokat, amennyiben az egyik fél saját eredményeinek hasznosításához 

szükséges, méltányos és ésszerű feltételek mellett és írásbeli kétoldalú megállapodás alapján kell biztosítani. 

9.4.3   

A hozzáférési jogok iránti kérelem a projekt befejezése után legfeljebb tizenkét hónappal, illetve a 9.7.2.1.2. 

bekezdés esetében a kérelmező félnek a projektben való részvételének megszűnését követően nyújtható be. 

9.5 Hozzáférési jogok az azonos irányítás alatt 

álló szervezetek számára 

Az azonos irányítás alatt álló szervezetek hozzáférési jogokkal rendelkeznek a támogatási megállapodás 16.4. 

cikkében és annak 5. melléklete "Az eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" 

szakaszának "Az azonos irányítás alatt álló szervezetek hozzáférési jogai" alszakaszában foglalt feltételek szerint, 

amennyiben e konzorciumi megállapodás [4. melléklete (Azonosított azonos irányítás alatt álló szervezetek)] 

tartalmazza őket. 

Az ilyen hozzáférési jogokat az azonos irányítás alatt álló jogalanynak kell kérnie attól a féltől, aki a háttér-

információkkal vagy eredményekkel rendelkezik. Alternatív megoldásként a hozzáférési jogokat biztosító Fél 

egyedileg megállapodhat a hozzáférési jogokat igénylő Féllel, hogy a hozzáférési jogok tartalmazzák a jogot az 

utóbbi [a 4. függelékben felsorolt], azonos irányítás alatt álló szervezetnek történő allicencelésre. Az azonos 

irányítás alatt álló jogalany számára a hozzáférési jogokat méltányos és ésszerű feltételek mellett, kétoldalú 

írásbeli megállapodás alapján kell biztosítani. 

Az azonos irányítás alatt álló, a hozzáférési jogokat cserébe megszerző jogalanyok teljesítik a felek által a 

támogatási megállapodás vagy e konzorciumi megállapodás alapján vállalt valamennyi titoktartási 

kötelezettséget, mintha ezek a jogalanyok felek lennének. 
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A hozzáférési jogokat meg lehet tagadni az azonos irányítás alatt álló jogalanyoktól, ha a hozzáférés megadása 

ellentétes a háttérrel vagy az eredményekkel rendelkező fél jogos érdekeivel. 

Az azonos irányítás alatt álló bármely jogalany számára biztosított hozzáférési jogok azon Fél hozzáférési jogainak 

fenntartásától függenek, akivel azonos irányítás alatt áll, és automatikusan megszűnnek az adott Félnek 

biztosított hozzáférési jogok megszűnésével. 

Az azonos irányítás alatt álló jogalany státusz megszűnésekor az ilyen korábbi, azonos irányítás alatt álló jogalany 

számára biztosított hozzáférési jogok megszűnnek. 

Az azonos irányítás alatt álló jogalanyokkal kötött további megállapodásokról külön megállapodásokban lehet 

tárgyalni. 

9.6 Kiegészítő hozzáférési jogosultságok 

          A kétségek elkerülése végett az eredményekhez való hozzáférési jogoknak a támogatási megállapodás vagy 

e konzorciumi megállapodás hatálya alá nem tartozó bármely további átruházását a tulajdonos fél saját belátása 

szerint, megfelelő pénzügyi és a tulajdonos és az átvevő fél közötti megállapodás szerinti feltételek mellett 

kérheti.      

           

9.7 A konzorciumba belépő vagy onnan kilépő 

felek hozzáférési jogai 

9.7.1 A konzorciumhoz csatlakozó új tagok 

Az új Fél csatlakozása előtt kifejlesztett eredmények tekintetében az új Fél hozzáférési jogokat kap, a hozzáférési 

jogokra vonatkozó feltételek szerint, a Háttéranyagokhoz való hozzáférési jogokra vonatkozó feltételek szerint. 

9.7.2 A konzorciumból kilépő tagok 

9.7.2.1 A kilépő félnek biztosított hozzáférési jogok 

9.7.2.1.1 Szerződésszegő fél 

A nemteljesítő félnek biztosított hozzáférési jogok és az ilyen fél hozzáférési jogok igénylésére vonatkozó joga 

azonnal megszűnik, amint a nemteljesítő fél kézhez kapja a közgyűlésnek a konzorciumi részvételének 

megszüntetéséről szóló határozatáról szóló hivatalos értesítést. 

9.7.2.1.2 Nem szerződésszegő fél 

Az önként és a többi Fél hozzájárulásával kilépő, nem szerződésszegő Fél a részvétele megszűnésének időpontjáig 

hozzáférési jogokkal rendelkezik a kifejlesztett eredményekhez. 

A hozzáférési jogokat a 9.4.3. szakaszban meghatározott határidőn belül kérheti. 

9.7.2.2 Bármely kilépő fél által biztosítandó hozzáférési jogok 

A projektből kilépő bármelyik fél a támogatási megállapodás és e konzorciumi megállapodás alapján továbbra is 

úgy nyújt hozzáférési jogokat, mintha a projekt teljes időtartama alatt fél maradt volna. 
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2. A szoftverekhez való hozzáférési jogokra vonatkozó különös rendelkezések 

A kétségek elkerülése végett, a hozzáférési jogokra vonatkozó, e 9. szakaszban foglalt általános rendelkezések az 

alábbi szoftverekre is alkalmazandók. 

A felek szoftverhez való hozzáférési jogai nem tartalmazzák a forráskód vagy egy adott hardverplatformra átvett 

tárgykód átvételére vonatkozó jogot, illetve a szoftver dokumentációjának bármilyen meghatározott formában 

vagy részletességgel történő átvételére vonatkozó jogot, hanem csak a hozzáférési jogot biztosító féltől elérhető 

módon. 

10 Az információk nyilvánosságra hozatalának tilalma 

10.1   

Bizalmas információnak minősül minden olyan információ, amelyet az egyik Fél (a "Közzétevő Fél") a Projekt 

megvalósításával kapcsolatban, annak végrehajtása során bármely másik Fél (a "Címzett") számára közöl, és 

amelyet a közlés időpontjában kifejezetten "bizalmasnak" jelöltek meg, vagy ha szóban közölték, akkor a közlés 

időpontjában bizalmas információként jelölték meg, és legkésőbb a szóbeli közléstől számított 15 naptári napon 

belül a Közzétevő Fél írásban megerősítette és bizalmas információként jelölte meg”. 

10.2   

A kedvezményezettek ezúton vállalják, hogy a támogatási szerződésben vállalt titoktartási kötelezettségeken 

túlmenően és azok sérelme nélkül, a projekt befejezését követő 5 évig: 

− a bizalmas információkat csak arra a célra használják fel, amelyre azokat átadták; 

− nem hozza nyilvánosságra a bizalmas információkat a felfedő fél előzetes írásbeli hozzájárulása nélkül; 

− annak biztosítása, hogy a bizalmas információk belső terjesztése a Címzett által szigorúan a szükséges 

ismeretek alapján történjen; és 

− kérésre visszaadni a Közzétevő Félnek vagy megsemmisíteni minden olyan bizalmas információt, 

amelyet a Címzettek rendelkezésére bocsátottak, beleértve annak minden másolatát, és a gyakorlatilag 

lehetséges mértékben törölni minden gépi olvasható formában tárolt információt. A Címzettek 

megőrizhetnek egy másolatot, amennyiben az alkalmazandó törvényeknek és rendeleteknek való 

megfelelés vagy a folyamatban lévő kötelezettségek bizonyítása miatt az ilyen bizalmas információk 

megőrzése, archiválása vagy tárolása szükséges, feltéve, hogy a Címzett az ilyen másolat tekintetében 

betartja a jelen dokumentumban foglalt titoktartási kötelezettségeket. 

10.3   

A kedvezményezettek felelősek a fenti kötelezettségek teljesítéséért a projektben részt vevő alkalmazottaik vagy 

harmadik felek részéről, és biztosítják, hogy a projekt befejezése alatt és azt követően és/vagy a munkavállalóval 

vagy harmadik féllel fennálló szerződéses kapcsolat megszűnése után is - amennyire ez jogilag lehetséges - ilyen 

kötelezettségük fennmaradjon. 

10.4   

A fentiek nem vonatkoznak a bizalmas információk nyilvánosságra hozatalára vagy felhasználására, ha és 

amennyiben a Címzett bizonyítani tudja, hogy: 
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− a bizalmas információ a címzett titoktartási kötelezettségeinek megszegésén kívül más módon vált vagy 

válik nyilvánosan hozzáférhetővé; 

− a közlő fél ezt követően tájékoztatja a címzettet arról, hogy a bizalmas információ már nem minősül 

bizalmasnak; 

− a bizalmas információt olyan harmadik fél közli a Címzettel titoktartási kötelezettség nélkül, aki a 

Címzett legjobb tudomása szerint jogszerűen birtokolja azt, és akit nem terhel titoktartási kötelezettség 

a Közzétevő Féllel szemben; 

− a bizalmas információk nyilvánosságra hozatalát vagy közlését a támogatási megállapodás rendelkezései 

írják elő; 

− a bizalmas információt a címzett a nyilvánosságra hozó fél által történő nyilvánosságra hozataltól 

teljesen függetlenül dolgozta ki;  

− a bizalmas információ már a nyilvánosságra hozatalt megelőzően ismert volt a címzett előtt, vagy  

- a Címzett a 10.7 bekezdés rendelkezéseire is figyelemmel az alkalmazandó törvényeknek vagy 

rendeleteknek, illetve bírósági vagy közigazgatási határozatnak való megfelelés érdekében köteles a 

bizalmas információkat nyilvánosságra hozni. 

10.5   

A Kedvezményezett a projekt keretében nyilvánosságra hozott bizalmas információk tekintetében ugyanolyan 

gondossággal jár el, mint a saját bizalmas és/vagy védett információi esetében, de semmiképpen sem kevesebb, 

mint az ésszerű gondossággal. 

10.6   

Minden Címzett köteles haladéktalanul írásban értesíteni az érintett Közzétevő Felet a bizalmas információk 

jogosulatlan nyilvánosságra hozataláról, jogosulatlan eltulajdonításáról vagy visszaélésszerű felhasználásáról, 

miután tudomására jutott az ilyen jogosulatlan nyilvánosságra hozatal, jogosulatlan eltulajdonítás vagy 

visszaélésszerű felhasználás. 

10.7   

Ha bármelyik Címzett tudomást szerez arról, hogy az alkalmazandó törvényeknek vagy rendeleteknek, illetve 

bírósági vagy közigazgatási végzésnek való megfelelés érdekében bizalmas információkat kell vagy várhatóan kell 

nyilvánosságra hoznia, az ilyen nyilvánosságra hozatal előtt, amennyire ez jogszerűen lehetséges, köteles 

− értesíteni a bejelentő Felet és, 

− betartani a Közzétevő Fél ésszerű utasításait az információ bizalmas kezelésének védelme érdekében. 

11 Vegyes rendelkezések 

11.1 Mellékletek, ellentmondások és 

szétválaszthatóság 

Ez a konzorciumi megállapodás ezt a központi szöveget és a következőket tartalmazza: 

− 1. sz. melléklet (Háttérismeretek)  

− 2. sz. melléklet (Csatlakozási dokumentum) 

− 3. sz. melléklet (A 8.3.2. szakasz szerinti egyszerűsített átadásra jogosult harmadik felek listája 8.3.2)  
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− 4. sz. melléklet (Azonosított, azonos irányítás alatt álló szervezetek) 

− 5. sz. melléklet (A külső szakértői tanácsadó testületre vonatkozó, a 6. szakasz 6)6) pontja szerint 

elfogadott NDA.) 

Amennyiben a jelen konzorciumi megállapodás feltételei ellentétesek a támogatási megállapodás feltételeivel, 

az utóbbi feltételei az irányadóak. A mellékletek és e konzorciumi megállapodás fő szövege közötti ellentmondás 

esetén az utóbbi az irányadó. 

Amennyiben a konzorciumi megállapodás bármely rendelkezése érvénytelenné, jogellenessé vagy 

végrehajthatatlanná válik, az nem érinti a konzorciumi megállapodás többi rendelkezésének érvényességét. Ilyen 

esetben az érintett felek jogosultak kérni, hogy egy olyan érvényes és megvalósítható rendelkezésről 

tárgyaljanak, amely megfelel az eredeti rendelkezés céljának. 

11.2 Képviselet, partnerség, meghatalmazás 

hiánya 

A 6.4.4.4. bekezdésben foglaltak kivételével egyik Fél sem jogosult bármely más Fél vagy a konzorcium nevében 

eljárni vagy jogilag kötelező erejű nyilatkozatokat tenni. A jelen konzorciumi megállapodásban semmi sem 

minősül a Felek közötti közös vállalatnak, ügynökségnek, partnerségnek, érdekcsoportnak vagy bármilyen más 

formális üzleti csoportosulásnak vagy szervezetnek. 

11.3 Hivatalos és írásbeli értesítések 

Az e konzorciumi megállapodás alapján küldendő értesítéseket a koordinátor által vezetett legfrissebb 

címlistában felsorolt címzetteknek kell címezni. 

A személyekben vagy elérhetőségekben bekövetkezett bármilyen változásról a koordinátort írásban 

haladéktalanul értesíteni kell. A címlistát valamennyi fél számára hozzáférhetővé kell tenni. 

Hivatalos értesítések: 

Amennyiben e konzorciumi megállapodás (4.2., 9.7.2.2.1.1. és 11.4. bekezdése) előírja, hogy hivatalos értesítést, 

hozzájárulást vagy jóváhagyást kell adni, az ilyen értesítést a fél meghatalmazott képviselőjének kell aláírnia, és 

azt személyesen kell kézbesíteni vagy tértivevényes ajánlott küldeményként postai úton kell elküldeni. 

Írásbeli értesítések: 

Amennyiben e konzorciumi megállapodás írásbeli értesítést ír elő, ez más kommunikációs eszközökkel, például 

e-mailben is teljesül. 

11.4 Kijelölés és módosítások 

A 8.3. szakaszban foglaltak kivételével a felek e konzorciumi megállapodásból eredő jogai vagy kötelezettségei a 

többi fél előzetes hivatalos jóváhagyása nélkül sem részben, sem egészben nem ruházhatók át vagy ruházhatók 

át harmadik félre. 

A jelen konzorciumi megállapodás szövegének a 6.3.7. pontban kifejezetten fel nem sorolt módosításai és 

módosításai külön írásbeli megállapodást igényelnek, amelyet valamennyi félnek alá kell írnia. 
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11.5 Kötelező nemzeti jog 

E konzorciumi megállapodás egyetlen rendelkezése sem kötelezi a feleket arra, hogy megszegjék azokat a 

kötelező erejű jogszabályokat, amelyek alapján a fél működik. 

11.6 Nyelv 

Ez a konzorciumi megállapodás angol nyelven készült, és ez a nyelv az irányadó minden dokumentumra, 

értesítésre, ülésre, választottbírósági eljárásra és az ezzel kapcsolatos eljárásokra. 

11.7 Alkalmazandó jog 

Ezt a konzorciumi megállapodást a belga jog szerint kell értelmezni, és arra a belga jog irányadó, kizárva annak 

kollíziós rendelkezéseit. 

11.8 Viták rendezése 

A felek arra törekszenek, hogy vitáikat békés úton rendezzék. 

A jelen szerződésből vagy a szerződés későbbi módosításaiból eredő, abból eredő vagy azzal kapcsolatos bármely 

vitát, ellentmondást vagy igényt, beleértve, de nem kizárólagosan annak létrejöttét, érvényességét, kötelező 

erejét, értelmezését, teljesítését, megszegését vagy megszűnését, valamint a szerződésen kívüli követeléseket a 

WIPO közvetítési szabályzata szerint közvetítésre kell bocsátani. Eltérő megállapodás hiányában a közvetítés 

helye Brüsszel. A közvetítés nyelve - eltérő megállapodás hiányában - az angol. 

Ha és amennyiben bármely ilyen vitát, ellentmondást vagy követelést a közvetítés megkezdésétől számított 60 

naptári napon belül nem sikerült a közvetítés alapján rendezni, a brüsszeli bíróságok kizárólagos joghatósággal 

rendelkeznek. 

12 Aláírások 

TANUKÉNT: 

A felek a jelen konzorciumi megállapodást az alulírott meghatalmazott képviselők által külön-külön aláírt külön 

aláírási oldalakon a fentiekben leírt napon és évben szabályszerűen aláírták. 

      

UNIVERSITY COLLEGE DUBLIN, NATIONAL UNIVERSITY OF IRELAND, DUBLIN - NUID UCD  

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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EUROCITIES ASBL 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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FACTUAL CONSULTING SL – FACTUAL 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 
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Dátum 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ETHNIKO KENTRO EREVNAS KAI TECHNOLOGIKIS ANAPTYXIS - CENTRE FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY 

HELLAS CERTH 



REALLOCATE Consortium Agreement, version 1,      24/02/2023 

  31 / 96 

Signature(s)  

Name(s) Dr Dimitrios Tzovaras 

     Title(s) Director of Central Directorate and Chairman of the Board of Directors of CERTH 

Date 
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ICLEI EUROPEAN SECRETARIAT GMBH (ICLEI EUROPASEKRETARIAT GMBH) - ICLEI EURO 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



REALLOCATE Consortium Agreement, version 1,      24/02/2023 

  33 / 96 

 

 

FRAUNHOFER GESELLSCHAFT ZUR      FÖRDERUNG DER ANGEWANDTEN FORSCHUNG      E.V. – FRAUNHOFER 

Signature(s)  

          Name(s)          Kathrin Werner                           Arne Koltermann 

Title(s)           Head of Team Legal Affairs         Legal Counsel 

Date 
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Nudgd AB – Nudgd 

Aláírás(ok) 

Nev(ek)  Katharina Paoli 

Megnevezés(ek)  CEO 

Dátum 
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EUROPEAN ROAD TRANSPORT TELEMATICS IMPLEMENTATION COORDINATION ORGANISATION - 

INTELLIGENT TRANSPORT SYSTEMS & SERVICES EUROPE - ERTICO ITS EUR 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Cím(ek) 

Dátum 
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DEMOS RESEARCH INSTITUTE OY - DEMOS RESEARCH INSTITUTE 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Cím(ek) 

Dátum 
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EUROPEAN CYCLISTS FEDERATION ASBL – ECF 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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BARCELONA SUPERCOMPUTING CENTER CENTRO NACIONAL DE SUPERCOMPUTACION - BSC CNS 

Aláírás(ok) 

Neve(k) PROF. MATEO VALERO 

Megnevezés(ek) DIRECTOR 

Dátum 
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CENTRE D ETUDES ET D EXPERTISE SUR LES RISQUES L ENVIRONNEMENT LA MOBILITE ET L AMENAGEMENT – 

Cerema 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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TEKNOLOGIAN TUTKIMUSKESKUS VTT OY – VTT 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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TAMPEREEN KAUPUNKI - TAMMERFORS STADCITY OF TAMPERE 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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OVE ARUP & PARTNERS IRELAND LIMITED 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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INTERNATIONAL FEDERATION OF PEDESTRIANS - RESEARCH - IFP-r 

Aláírás(ok) 

Nev(ek)  Geert van Waeg 

Megnevezés(ek)  President 

Dátum 
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DEKRA AUTOMOBIL GMBH – DEKRA 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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AJUNTAMENT DE BARCELONA 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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Institut Municipal de Persones amb Discapacitat 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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NEMI MOBILITY SOLUTIONS SL – NEMI 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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COMUNE DI BOLOGNA – COBO 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 
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Dátum 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FONDAZIONE PER L'INNOVAZIONE URBANA 

Aláírás(ok) 
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Nev(ek) Giovanni Ginocchini 

Megnevezés(ek) Director 

Dátum 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BUDAPEST FOVAROS ONKORMANYZATA - MUNICIPALITY OF BUDAPEST 

mailto:giovanni.ginocchini@comune.bologna.it
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Aláírás(ok) 

Nev(ek) Gergely Karácsony 

Megnevezés(ek) Mayor 

Dátum 
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BKK BUDAPESTI KOZLEKEDESI KOZPONT ZARTKORUEN MUKODO RESZVENYTARSASAG - CENTRE FOR 

BUDAPEST TRANSPORT 

Aláírás(ok)  

Nev(ek)  Katalin Walter dr.  

Megnevezés(ek) CEO 

Dátum 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GOTEBORGS KOMMUN 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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GEMEENTE UTRECHT - CITY OF UTRECHT 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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     Stichting Sport Utrecht  

Aláírás(ok)  

          Laurens Hitmnan  

Manager 

Dátum 
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VEILIG VERKEER NEDERLAND 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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MIASTO STOLECZNE WARSZAWA - CITY OF WARSAW 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 
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Megnevezés(ek) 

Dátum 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GRAD ZAGREB - CITY OF ZAGREB 
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Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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SINDIKAT BICIKLISTA UDRUGA - SB CYCLISTS' UNION ASSOCIATION 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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SVEUCILISTE U ZAGREBU FAKULTET PROMETNIH ZNANOSTI – FTTS 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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METROPOLE DE LYON 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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COMMUNE DE LYON 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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FUNDACJA NA RZECZ WSPOLNOT LOKALNYCH NA MIEJSCU - FUNDACJA NA MIEJSCU 

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 
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STADT HEIDELBERG 

Aláírás(ok)  

Nev(ek) Prof. Dr. Eckart Würzner 

Megnevezés(ek) Mayor 

Dátum 
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     Halmstad University      

Aláírás(ok) 

Neve(k) 

Megnevezés(ek) 

Dátum 

 

 

 

 

 



REALLOCATE Consortium Agreement, version 1,      24/02/2023 

  66 / 96 

1. melléklet : Háttérinformációk 

A támogatási megállapodás (16. cikk (1) bekezdés) szerint a meglévő információk és információk a következők: 

"adatok, know-how vagy információk (...) amely (...) szükséges a tevékenység végrehajtásához vagy az 

eredmények hasznosításához". Ezen igény miatt a hozzáférési jogokat elvben meg kell adni, de a feleknek meg 

kell határozniuk és meg kell állapodniuk a projekt hátteréről. Ez a célja ennek a mellékletnek. 

     A UNIVERSITY COLLEGE DUBLIN, NATIONAL UNIVERSITY OF IRELAND, DUBLIN – NUID UCD (székhelye: Belfield, 

Dublin 4, Írország) koordinátor tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [2. 

lehetőség]. 

A másik félnek nincs szüksége a NUID UCD adataira, know-how-jára vagy információira a projekt 

megvalósításához (a támogatási megállapodás 16.1. cikke és 5. melléklete "Az eredményekhez és jogokhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" című szakasz, "A meglévő információkhoz és eredményekhez való hozzáférési 

jogok a cselekvés végrehajtásához") vagy a másik Fél eredményeinek hasznosításához (a támogatási szerződés 

16.1. cikke és 5. melléklete,  "Az eredményekhez és a meglévő információkhoz és jogokhoz való hozzáférési 

jogok" szakasz "Az eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" albekezdés). 

Ez a jelen konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

               Az [EURÓPAI KERÉKPÁROS SZÖVETSÉG ASBL] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb 

tudomásuk szerint, [     option                 

               2     ]. 

A MÁSIK FÉLNEK NINCS SZÜKSÉGE A(Z) [AZ EURÓPAI KERÉKPÁROSOK SZÖVETSÉGE ASBL PÁRTJÁNAK NEVE] 

adataira, know-how-jára vagy információira vonatkozóan a projekt megvalósításához (a támogatási 

megállapodás 16. cikkének (1) bekezdése és 5. melléklete "Az eredményekhez és meglévő információkhoz és 

meglévő információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A cselekvés végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy A másik Fél eredményeinek 

hasznosítása (A támogatási szerződés 16. cikkének (1) bekezdése és 5. melléklete "Az eredményekhez és meglévő 

információkhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges 

hozzáférési jogok" albekezdés). 

     Ez a jelen konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

           

      Az ETHNIKO KENTRO EREVNAS KAI TECHNOLOGIKIS ANAPTYXIS CERTH tekintetében a felek megállapodnak 

abban, hogy legjobb tudomásuk szerint,       

     a következő háttér-információk kerülnek meghatározásra és elfogadásra a Projekt számára. A különleges 

korlátozásokat és/vagy feltételeket az alábbiakban említjük: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 
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meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

CERTH Big data algoritmusok és AI-

alapú vizuális elemző eszköz a 

kiberbiztonság és a fizikai 

biztonság számára, számos H2020 

európai kutatás-fejlesztési, 

innovációs projekt (AASISST-IOT 

H2020, Niove, AVENUE H2020, 

SHOW H2020) keretében 

fejlesztésre/továbbfejlesztésre 

került. 

 

Méltányos használat ingyenes 

kutatási célokra. A méltányos 

használat túllépése esetén 

használati díjak merülhetnek fel. 

Nincs forráskód. A cselekvés 

keretében rájuk háruló saját 

feladatok végrehajtásához 

szükséges háttér-információkhoz 

való hozzáférés méltányos és 

észszerű feltételek mellett történik 

(később meghatározandó). 

Nem tartalmaz minden olyan 

háttér- és bizalmas információt, 

amely harmadik felekkel kötött 

egyéb olyan szerződéses 

megállapodások tárgyát képezi, 

amelyek korlátozzák az említett 

információkhoz való hozzáférést. 

 

Nincs forráskód. A többi 

kedvezményezett méltányos és 

észszerű (később 

meghatározandó) feltételek 

mellett férhet hozzá a saját 

eredményeik hasznosításához 

szükséges meglévő 

információkhoz és jogokhoz. 

Nem tartalmaz minden olyan 

háttér- és bizalmas információt, 

amely harmadik felekkel kötött 

egyéb olyan szerződéses 

megállapodások tárgyát képezi, 

amelyek korlátozzák az említett 

információkhoz való hozzáférést. 

/ Allicenc vagy használati díjak 

tárgyalás tárgyát képezik. 

   

Ez a jelen konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

           

A DEKRA tekintetében a felek megállapodtak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint a 2. lehetőség. 

2. lehetőség: A MÁSIK FÉLNEK NINCS SZÜKSÉGE A(Z) [A FÉL NEVE]DEKRA adataira, know-how-jára vagy 

információira a projekt megvalósításához (a támogatási megállapodás 16. cikkének (1) bekezdésére és 5. 

melléklete "Az eredményekre és jogokra és jogokhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy A másik 

Fél eredményeinek hasznosítása (A támogatási szerződés 16. cikkének (1) bekezdése és 5. melléklete "Az 

eredményekhez és meglévő információkhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények 

hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" albekezdés). 
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          Ez a jelen konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

     ICLEI EURO  

A(z) [A PARTYMETROPOLE DE LYON neve] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk 

szerint,       

           

          2. lehetőség: A MÁSIK FÉLNEK NINCS SZÜKSÉGE A(Z) [LYON PARTYMETROPOLE NEVE] adataira, know-how-

jára vagy információira vonatkozóan a projekt megvalósításához (a támogatási megállapodás 16. cikkének (1) 

bekezdése és 5. melléklete "Az eredményekhez és meglévő információkhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" 

szakasz, "A cselekvés végrehajtásához a meglévő információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" 

alszakasz) vagy A másik Fél eredményeinek hasznosítása (A támogatási szerződés 16. cikkének (1) bekezdése és 

5. melléklete "Az eredményekhez és meglévő információkhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az 

eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" albekezdés) 

Ez a jelen konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. .  

          Fraunhofer:     6 

A(z) [Veilig Verkeer Nederland] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint, [          

A különleges korlátozások és/vagy feltételek az alábbiakban  kerültek említetésre: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

                    Option2                               

                                        ]. 

[1. lehetőség] 

a következő háttér-információk kerülnek meghatározásra és elfogadásra a Projekt számára. A különleges 

korlátozásokat és/vagy feltételeket az alábbiakban említjük: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 
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támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

   

   

[Option 1 end] 

[2. lehetőség indítása] 

2. lehetőség: A másik félnek nincs szüksége a(z) [A FÉL NEVE] adataira, know-how-jára vagy információira 

vonatkozóan a projekt végrehajtásához (a támogatási megállapodás 16. cikkének (1) bekezdése és 5. melléklete 

"Az eredményekhez és jogokhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A cselekvés végrehajtásához a 

meglévő információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy A másik Fél eredményeinek 

hasznosítása (A támogatási szerződés 16. cikkének (1) bekezdése és 5. melléklete "Az eredményekhez és meglévő 

információkhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges 

hozzáférési jogok" albekezdés”). 

[Option 2 end] 

Ez a jelen konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

     A(z) [A LYON ÖNKORMÁNYZAT] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint,       

           

                                              

                                   ], a Felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [illessze be ide a megfelelő 

opciót]. 

[1. lehetőség indítása] 

a következő háttér-információk kerülnek meghatározásra és elfogadásra a Projekt számára. A különleges 

korlátozásokat és/vagy feltételeket az alábbiakban említjük: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 
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támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

                                                                                                          

               2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége a [COMMUNE DE LYON] adataira, know-how-jára vagy 

információira vonatkozóan a projekt megvalósításához (a támogatási megállapodás 16.1. cikke és 5. melléklete 

"Az eredményekhez és jogokhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A cselekvés végrehajtásához a 

meglévő információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok") vagy E másik fél eredményeinek 

hasznosítása (A támogatási szerződés 16. cikkének (1) bekezdése és 5. melléklete "Az eredményekhez és meglévő 

információkhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges 

hozzáférési jogok" albekezdés”). 

Ez a jelen konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

                    A(z) [A PARTYFACTUAL Consulting SL] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb 

tudomásuk szerint, [2. lehetőség]. 

           

          2. lehetőség: A MÁSIK FÉLNEK NINCS SZÜKSÉGE A(Z) [A FÉL NEVE]-ra vonatkozó tényszerű konzultációs SL-

re vonatkozó adatokra, know-how-ra vagy információra vonatkozóan a projekt megvalósításához (a támogatási 

megállapodás 16. cikkének (1) bekezdése és 5. melléklete, "Az eredményekhez és jogokhoz és jogokhoz való 

hozzáférési jogok" szakasz, "A cselekvés végrehajtásához a meglévő információkhoz és eredményekhez való 

hozzáférési jogok" alszakasz) vagy A másik Fél eredményeinek hasznosítása (A támogatási szerződés 16. cikkének 

(1) bekezdése és 5. melléklete "Az eredményekhez és meglévő információkhoz és jogokhoz való hozzáférési 

jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" albekezdés”). 

     Ez a jelen konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. .  

          [1. lehetőség] 

a projekthez a következő hátteret határozzák meg és fogadják el. A konkrét korlátozások és/vagy feltételek az 

alábbiak szerint kerülnek meghatározásra: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 
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meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

   

   

[Option 1 end] 

[2. lehetőség] 

2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége[A FELEK NEVE] adataira, know-how-jára vagy információira a 

projekt végrehajtásához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és a háttér-

információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A háttér-információkhoz és az eredményekhez való hozzáférési 

jogok a fellépés végrehajtásához" alszakasz) vagy a másik fél eredményeinek hasznosításához (16.1. cikk és az 5. 

melléklet támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" 

szakasz, "Az eredmények hasznosításához való hozzáférési jogok" alszakasz). 

 

[Option 2 end] 

Ez a jelen konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. .  

     A Nudgd AB tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint a projekt 

vonatkozásában a következő hátteret azonosítják és állapítják meg. A konkrét korlátozások és/vagy feltételek az 

alábbiak szerint kerülnek meghatározásra: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 
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A REALLOCATE projektbe a Nudgd 

AB a meglévő és 

szabadalmaztatott Smart Nudges 

Platformot fogja bevinni, amely 

egy nagymértékben skálázható 

digitális mobilitási megoldás, 

amely viselkedési tervezést 

alkalmaz, és olyan mérőszámokat 

és KPI-ket biztosít, amelyek 

bizonyítják az éghajlatra és a 

viselkedésre gyakorolt hatásokat, 

és amelyek a fenntarthatósági 

jelentések KPI-it célozzák.. 

Használható önálló webes 

alkalmazásként vagy egy API-n 

keresztül egy harmadik fél 

alkalmazásába integrálva. A 

félreértések elkerülése végett és e 

megállapodás alkalmazásában 

maga a platform nem tévesztendő 

össze a Smart Nudges 

közlekedésbiztonsági digitális 

eszközkészlettel, amely a projekt 

eredménye. 

A Smart Nudges platform 

felhasználható a "2.2. feladat - 

SSML-ek végrehajtása" és a "3.6. 

feladat - Felhasználóközpontú 

mobilitás" során, ahol a Smart 

Nudges digitális eszközkészletet 

fejlesztik ki a közlekedésbiztonság 

érdekében (D3.3). 

A Smart Nudges platform 

magában foglalja a SMART 

NUDGES védjegyet is, amely az EU-

ban bejegyzett szóvédjegy 

(018134474), valamint a Nudgd 

Elephant védjegyet, amely az EU-

ban bejegyzett ábrás védjegy 

(018134486). 

A háttéranyaghoz való hozzáférési 

jog csak olyan mértékben adható 

meg, amennyire az a cselekvés 

végrehajtásához szükséges. A 

Smart Nudges Platform és annak 

tartalma a Nudgd AB szellemi 

tulajdonát képezi, és a hozzáférési 

jogokat a konzorciumi partnerek 

számára a projekt időtartamának 

megfelelő 48 hónapos időtartamig 

díjmentesen biztosítják.. A 

folyamatos hozzáférés biztosítása 

a Nudgd AB és a Nudgd AB szellemi 

tulajdonához való hozzáférést 

igénylő partnerek közötti (a 

konzorciumi megállapodástól 

különálló) licencia-megállapodás 

formájában történik. A 8.3.1. 

szakasz szerinti, a Nudgd AB 

hátterén alapuló, közös 

tulajdonban lévő Eredmények 

átruházásához a Nudgd AB 

kifejezett engedélye szükséges. 

A háttérismeretekhez való 

hozzáférési jogok csak annyiban 

biztosítottak, amennyiben az 

említett háttérismeretekre nem 

vonatkoznak a meglévő, harmadik 

féllel kötött megállapodásokban 

foglalt olyan feltételek, amelyek 

tiltják a hozzáférési jogok 

megadását a projektben. 

A 48 hónapos időszak (és a projekt 

befejezése) után, és ha a Nudgd AB 

háttér-IP-je szerepel a 

hasznosítható eredmények között, 

a Nudgd AB-nek licencszerződést 

kell kötnie egy  

megfelelő licencdíjstruktúrával. A 

48 hónapos időszak (és a projekt 

befejezése) után, és ha a Nudgd AB 

háttér-IP-je szerepel a 

hasznosítható eredmények között, 

a Nudgd AB-nek licencszerződést 

kell kötnie egy megfelelő 

licencdíjstruktúrával. 

Az eredmények belső, nem 

kereskedelmi célú kutatás és 

oktatás céljából történő 

felhasználására vonatkozó 

hozzáférési jogokat csak a projekt 

ideje alatt lehet biztosítani. 

Hasonlóképpen, a 9.8. cikk alapján 

megszerzett hozzáférési jogokhoz 

megfelelő licencdíj-struktúrájú 

licencszerződésre van szükség. 
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Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. 

     A FELEK NEVE] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [a vonatkozó 

opciót ide kell beilleszteni]. 

[1. lehetőség] 

a projekthez a következő hátteret határozzák meg és fogadják el. A konkrét korlátozások és/vagy feltételek az 

alábbiak szerint kerülnek meghatározásra: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

   

   

[1. lehetőség befejezése] 

2. lehetőség] 

2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége [A FÉL NEVE]-ra vonatkozó tényszerű konzultációs SL-re vonatkozó 

adatokra, know-how-ra vagy információra vonatkozóan a projekt megvalósításához (a támogatási megállapodás 

16. cikkének (1) bekezdése és 5. melléklete, "Az eredményekhez és jogokhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" 

szakasz, "A cselekvés végrehajtásához a meglévő információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" 

alszakasz) vagy A másik Fél eredményeinek hasznosítása (A támogatási szerződés 16. cikkének (1) bekezdése és 

5. melléklete "Az eredményekhez és meglévő információkhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az 

eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" albekezdés”). 

 

[2. lehetőség befejezése 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. 

     A [BARCELONA SUPERCOMPUTING CENTER] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb 

tudomásuk szerint [ide beilleszteni a vonatkozó opciót]. 
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[1. lehetőség] 

a projekthez a következő hátteret határozzák meg és fogadják el. A konkrét korlátozások és/vagy feltételek az 

alábbiak szerint kerülnek meghatározásra: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

A mesterséges intelligencia (AI) 

modellekkel és a nagy teljesítményű 

számítástechnikával (HPC) 

kapcsolatos know-how. 

A know-how-hoz való hozzáférés 

kizárólag a projekt végrehajtásához 

szükséges feladatok elvégzéséhez 

biztosított. 

  

A know-how-hoz való hozzáférés 

kizárólag a projekt végrehajtásához 

szükséges feladatokra biztosított. 

Minden más tevékenység, beleértve 

a kereskedelmi hasznosítást is, 

külön megállapodást igényel. 

A városok szimulációival (digitális 

ikrek) kapcsolatos know-how. 

know-how-hoz való hozzáférés 

kizárólag a projekt végrehajtásához 

szükséges feladatok elvégzéséhez 

biztosított. 

A know-how-hoz való hozzáférés 

kizárólag a projekt végrehajtásához 

szükséges feladatokra biztosított. 

Minden más tevékenység, beleértve 

a kereskedelmi hasznosítást is, 

külön megállapodást igényel. 

[1. lehetőség vége] 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.     A Cerema tekintetében a 

felek megállapodtak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint 

2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége [CEREMA]-ra vonatkozó tényszerű konzultációs SL-re vonatkozó 

adatokra, know-how-ra vagy információra vonatkozóan a projekt megvalósításához (a támogatási megállapodás 

16. cikkének (1) bekezdése és 5. melléklete, "Az eredményekhez és jogokhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" 

szakasz, "A cselekvés végrehajtásához a meglévő információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" 

alszakasz) vagy A másik Fél eredményeinek hasznosítása (A támogatási szerződés 16. cikkének (1) bekezdése és 

5. melléklete "Az eredményekhez és meglévő információkhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az 

eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" albekezdés”). 
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[2. lehetőség befejezése] 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti 

          A VTT Technical Research Centre of Finland Ltd. tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb 

tudomásuk szerint a [VTT Technical Research Centre of Finland Ltd.] semmilyen adatára, know-how-jára vagy 

információjára nincs szüksége egy másik félnek a projekt végrehajtásához (16.1. cikk és annak 5. melléklete 

Támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A 

tevékenység végrehajtásához szükséges háttér-információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" 

alszakasz) vagy a másik fél eredményeinek hasznosításához. (A támogatási szerződés 16. cikkének (1) bekezdése 

és 5. melléklete "Az eredményekhez és meglévő információkhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az 

eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" albekezdés”). 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti 

          [A FELEK NEVE] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [a vonatkozó 

opciót illessze be ide].]. 

[1. lehetőség] 

a projekthez a következő hátteret határozzák meg és fogadják el. A konkrét korlátozások és/vagy feltételek az 

alábbiak szerint kerülnek meghatározásra: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

   

   

[1. lehetőség befejezése] 

[2. lehetőség] 
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2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége [A FÉL NEVE]-re vonatkozó tényszerű konzultációs SL-re vonatkozó 

adatokra, know-how-ra vagy információra vonatkozóan a projekt megvalósításához (a támogatási megállapodás 

16. cikkének (1) bekezdése és 5. melléklete, "Az eredményekhez és jogokhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" 

szakasz, "A cselekvés végrehajtásához a meglévő információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" 

alszakasz) vagy A másik Fél eredményeinek hasznosítása (A támogatási szerződés 16. cikkének (1) bekezdése és 

5. melléklete "Az eredményekhez és meglévő információkhoz és jogokhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az 

eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" albekezdés”). 

 

. 

2. lehetőség befejezése 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. 

     Az Ove Arup & Partners Ireland Limited [A FELEK NÉVE] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy 

legjobb tudomásuk szerint,          1. lehetőség 

a projekthez a következő hátteret határozzák meg és fogadják el. A konkrét korlátozások és/vagy feltételek az 

alábbiak szerint kerülnek meghatározásra: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

Formatervezési minták, 

szabadalmak, szerzői jogok, 

védjegyek, bizalmas 

információkhoz fűződő jogok és 

minden egyéb szellemi 

tulajdonjog, beleértve a működési 

eljárásokat, a minőségellenőrzést, 

a vizsgálati módszereket és 

minden egyéb szellemi, fizikai, 

műszaki és gazdasági tárgyat, 

amely az Arup tulajdonában van. 

A know-how-hoz való hozzáférés 

kizárólag a projekt végrehajtásához 

szükséges feladatok elvégzéséhez 

biztosított. 

 

A know-how-hoz való hozzáférés 

kizárólag a projekt 

végrehajtásához szükséges 

feladatokra biztosított. Minden 

más tevékenység, beleértve a 

kereskedelmi hasznosítást is, 

külön megállapodást igényel. 
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                    Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

     A [Nemzetközi Gyalogos Szövetség - kutatás] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb 

tudomásuk szerint,       

           

          2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége a [Nemzetközi Gyalogos Szövetség - kutatás] adataira, know-

how-jára vagy információira a projekt végrehajtásához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, 

"Az eredményekhez és háttéranyagokhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A tevékenység végrehajtásához 

szükséges háttéranyagokhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" albekezdés) vagy a másik fél 

eredményeinek hasznosításához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és 

háttéranyagokhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési 

jogok" albekezdés).      

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

     [A FELEK NEVE] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [a vonatkozó 

opciót illessze be ide].]. 

1. lehetőség 

a projekthez a következő hátteret határozzák meg és fogadják el. A konkrét korlátozások és/vagy feltételek az 

alábbiak szerint kerülnek meghatározásra: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

   

   

(1. lehetőség befejezése] 
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[2. lehetőség] 

2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége [A FELEK NEVE] adataira, know-how-jára vagy információira a 

projekt végrehajtásához (16.1. cikk és annak 5. melléklete Támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és a 

háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A tevékenység végrehajtásához szükséges háttér-

információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy a másik fél eredményeinek 

hasznosítása. (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és háttéranyagokhoz 

való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" albekezdés). 

[2. lehetőség vége] 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

     [A FELEK NEVE] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [a vonatkozó 

opciót ide kell beilleszteni]. 

[1. lehetőség kezdete] 

a projekthez a következő hátteret határozzák meg és fogadják el. A konkrét korlátozások és/vagy feltételek az 

alábbiak szerint kerülnek meghatározásra: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

   

   

[1. lehetőség vége] 

[2. lehetőség] 

2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége [A FELEK NEVE] adataira, know-how-jára vagy információira a 

projekt végrehajtásához (16.1. cikk és annak 5. melléklete Támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és a 

háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A tevékenység végrehajtásához szükséges háttér-

információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy a másik fél eredményeinek 
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hasznosítása. (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és háttéranyagokhoz 

való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" albekezdés). 

 [2. lehetőség vége] 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

     [A FELEK NEVE] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [a vonatkozó 

opciót ide kell beilleszteni]. 

[1. lehetőség kezdete] 

a projekthez a következő hátteret határozzák meg és fogadják el. A konkrét korlátozások és/vagy feltételek az 

alábbiak szerint kerülnek meghatározásra: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

   

   

[1. lehetőség vége] 

[2. lehetőség] 

2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége [A FELEK NEVE] adataira, know-how-jára vagy információira a 

projekt végrehajtásához (16.1. cikk és annak 5. melléklete Támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és a 

háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A tevékenység végrehajtásához szükséges háttér-

információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy a másik fél eredményeinek 

hasznosítása. (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és háttéranyagokhoz 

való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" albekezdés). 

[2. lehetőség befejezése] 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. 
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     A FELEK NEVE] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [a vonatkozó 

opciót ide kell beilleszteni]. 

[1. lehetőség kezdete] 

a projekthez a következő hátteret határozzák meg és fogadják el. A konkrét korlátozások és/vagy feltételek az 

alábbiak szerint kerülnek meghatározásra: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

   

   

[1. lehetőség vége] 

[2. lehetőség] 

2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége [A FELEK NEVE] adataira, know-how-jára vagy információira a 

projekt végrehajtásához (16.1. cikk és annak 5. melléklete Támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és a 

háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A tevékenység végrehajtásához szükséges háttér-

információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy a másik fél eredményeinek 

hasznosítása. (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és háttéranyagokhoz 

való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" albekezdés). 

[2. lehetőség befejezése] 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

     A Comune di Bologna (COBO), székhelye: - Piazza Maggiore, 6 - 40124 Bologna Olaszország, tekintetében a 

felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint, [                

          Option 2     ]. 

2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége a [Comune di Bologna (COBO) adataira, know-how-jára vagy 

információira a projekt végrehajtásához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Hozzáférési 
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jogok az eredményekhez és a háttér-információkhoz" szakasz, "Hozzáférési jogok a háttér-információkhoz és az 

eredményekhez a tevékenység végrehajtásához" alszakasz) vagy a másik fél eredményeinek hasznosításához 

(16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Hozzáférési jogok az eredményekhez és a háttér-

információkhoz" szakasz, "Hozzáférési jogok az eredmények hasznosításához" albekezdés”). 

     Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. 

     A Fondazione per l'Innovazione Urbana - FIU (székhelye: Piazza Maggiore, 6 - 40124 Bologna Olaszország) 

tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint, [                

          Option 2     ]. 

                         2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége a Fondazione per l'Innovazione Urbana - FIU adataira, 

know-how-jára vagy információira a projekt végrehajtásához (16.1. cikk és az 5. melléklet Támogatási 

megállapodás, "Az eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A háttér-

információkhoz és az eredményekhez való hozzáférési jogok az intézkedés végrehajtásához" alszakasz) vagy a 

másik fél eredményeinek hasznosításához (16.1. cikk és az 5. melléklet Támogatási szerződés, "Az 

eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához 

való hozzáférési jogok" albekezdés). 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. 

 

          A BUDAPEST FŐVÁROS ÖNKORMÁNYZATA tekintetében a Felek megállapodnak abban, hogy legjobb 

tudásuk szerint,                 

          2. lehetőség: A BUDAPEST FŐVÁROS ÖNKORMÁNYZATA semmilyen adatra, know-how-ra vagy információra 

nem tart igényt egy másik Fél a projekt megvalósításához (16. cikk. 1. cikk és annak 5. melléklete Támogatási 

Megállapodás, "Az eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A tevékenység 

végrehajtásához szükséges háttér-információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy az 

említett másik Fél eredményeinek hasznosításához (16.1. cikk és annak 5. melléklete Támogatási Szerződés, "Az 

eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához 

szükséges hozzáférési jogok" albekezdés). 

     Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. 

     [A FELEK NEVE] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [a vonatkozó 

opciót ide kell beilleszteni]. 

[1. lehetőség kezdete] 

a következő hátteret határozzák meg és állapodnak meg a projektre vonatkozóan. A konkrét korlátozások 

és/vagy feltételek az alábbiak szerint kerülnek említésre: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 



REALLOCATE Consortium Agreement, version 1,      24/02/2023 

  82 / 96 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

   

   

[1. lehetőség vége] 

[2. opció kezdet] 

2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége [A FELEK NÉVE] adataira, know-how-jára vagy információira a 

projekt végrehajtásához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és a háttér-

információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A háttér-információkhoz és az eredményekhez való hozzáférési 

jogok a fellépés végrehajtásához" alszakasz) vagy a másik fél eredményeinek hasznosításához (16.1. cikk és az 5. 

melléklet támogatási szerződés, "Az eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, 

"Az eredmények hasznosításához való hozzáférési jogok" albekezdés).  

[2. lehetőség vége] 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. 

     A [BKK BUDAPESTI KOZLEKEDESI KOZLEKEDESI KOZPONT ZARTKORUEN MUKODO RESZVENYTARSASAG - 

CENTRE FOR BUDAPEST TRANSPORT] tekintetében a Felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudásuk szerint, 

[     2. lehetőség] 

[Option 1 start] 

the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for implementation 

(Article 16.4 Grant Agreement 

and its Annex 5, Section “Access 

rights to results and background”, 

sub-section “Access rights to 

background and results for 

implementing the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant Agreement 

and its Annex 5, Section “Access 

rights to results and background”, 

sub-section “Access rights for 

exploiting the results”) 
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[Option 1 end] 

[2. opció indítása] 

2. lehetőség: Egy másik Félnek nincs szüksége a [BKK BUDAPESTI KOZLEKEDESI KOZPONT ZARTKORUEN MUKODO 

RESZVENYTARSASAG - CENTRE FOR BUDAPEST TRANSPORT] adataira, know-how-jára vagy információira a 

projekt megvalósításához (16. cikk. 1. cikk és az 5. melléklet Támogatási Megállapodás, "Az eredményekhez és a 

háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A tevékenység végrehajtásához szükséges háttér-

információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy az említett másik Fél eredményeinek 

hasznosításához (16. cikk és az 5. melléklet Támogatási szerződés, "Az eredményekhez és a háttér-

információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" 

albekezdés). 

[2. lehetőség vége] 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. 

     A GOTEBORGS KOMMUN tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [ 2. 

opció].  

1. lehetőség] 

a projekthez a következő hátteret határozzák meg és fogadják el. A konkrét korlátozások és/vagy feltételek az 

alábbiak szerint kerülnek meghatározásra: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 
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[1. lehetőség befejezése] 

[2. lehetőség] 

     2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége a [GOTEBORGS KOMMUN adataira, know-how-jára vagy 

információira a projekt végrehajtásához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Az 

eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A tevékenység végrehajtásához 

szükséges háttér-információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy a másik fél 

eredményeinek hasznosításához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási szerződés, "Az eredményekhez és a 

háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési 

jogok" albekezdés).  

[2. lehetőség befejezése] 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. 

     A Stichting Sport Utrecht tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint,                

          2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége a Stichting Sport Utrecht adataira, know-how-jára vagy 

információira a projekt végrehajtásához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Az 

eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A háttér-információkhoz és az 

eredményekhez való hozzáférési jogok a fellépés végrehajtásához" alszakasz) vagy a másik fél eredményeinek 

hasznosításához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási szerződés, "Az eredményekhez és a háttér-

információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához való hozzáférési jogok" 

albekezdés).     Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. 

     A [SINDIKAT BICIKLISTA UDRUGA] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudásuk szerint, [     

Option 2]. 

[2. lehetőség] 

      

          2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége a [FÉL SZINDIKÁT BICIKLISTA UDRUGA NÉV] adataira, know-

how-jára vagy információira a projekt végrehajtásához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, 

"Az eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A tevékenység végrehajtásához 

szükséges háttér-információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy a másik fél 

eredményeinek hasznosításához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási szerződés, "Az eredményekhez és a 

háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési 

jogok" albekezdés). 

 [2. lehetőség befejezése] 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. 

     [A FELEK NEVE] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [a vonatkozó 

opciót ide kell beilleszteni]. 
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[1. lehetőség kezdete] 

a következő hátteret határozzák meg és állapodnak meg a projektre vonatkozóan. A konkrét korlátozások 

és/vagy feltételek az alábbiak szerint kerülnek említésre: 

Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

   

   

[1. lehetőség befejezése] 

[2. lehetőség] 

     2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége a (FÉL NEVE adataira, know-how-jára vagy információira a 

projekt végrehajtásához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és a háttér-

információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A tevékenység végrehajtásához szükséges háttér-

információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy a másik fél eredményeinek 

hasznosításához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási szerződés, "Az eredményekhez és a háttér-

információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" 

albekezdés).  

[2. lehetőség befejezése] 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. 

     [A FELEK NEVE] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [a vonatkozó 

opciót ide kell beilleszteni]. 

[1. lehetőség kezdete] 

a következő hátteret határozzák meg és állapodnak meg a projektre vonatkozóan. A konkrét korlátozások 

és/vagy feltételek az alábbiak szerint kerülnek említésre: 
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Háttérinformációk leírása A végrehajtásra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási szerződés 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

melléklete "Az eredményekhez és 

meglévő információkhoz és 

jogokhoz való hozzáférési jogok" 

című szakasza "A cselekvés 

végrehajtásához a meglévő 

információkhoz és 

eredményekhez való hozzáférési 

jogok" albekezdés) 

A hasznosításra vonatkozó egyedi 

korlátozások és/vagy feltételek (a 

támogatási megállapodás 16. 

cikkének (4) bekezdése és 5. 

mellékletének "Az 

eredményekhez és meglévő 

információkhoz és meglévő 

információkhoz kapcsolódó 

hozzáférési jogok" szakasza, "Az 

eredmények hasznosítására 

vonatkozó hozzáférési jogok" 

albekezdés) 

   

   

[1. lehetőség befejezése] 

[2. lehetőség] 

     2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége a (FÉL NEVE adataira, know-how-jára vagy információira a 

projekt végrehajtásához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és a háttér-

információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A tevékenység végrehajtásához szükséges háttér-

információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy a másik fél eredményeinek 

hasznosításához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási szerződés, "Az eredményekhez és a háttér-

információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" 

albekezdés).  

[2. lehetőség befejezése] 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

     A [GRAD ZAGREB - A FÉL VÁROSA],ZAGREB,székhelye: Trg Stjepana Radica 1, 10000 Zagreb, Horvátország, 

tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [illessze be a vonatkozó [opciót ide]].                

          2     ]. 

2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége [GRAD ZAGREB - A FELEK VÁROSA] ZAGREB adataira, know-how-

jára vagy információira a projekt végrehajtásához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Az 

eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A háttér-információkhoz és az 

eredményekhez való hozzáférési jogok a fellépés végrehajtásához" alszakasz) vagy a másik fél eredményeinek 

hasznosításához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási szerződés, "Az eredményekhez és a háttér-

információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához való hozzáférési jogok" 

albekezdés). 

Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti. 
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                     HEIDELBERG tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [a 

vonatkozó opciót ide beilleszteni].]. 

           

(2.      lehetőség] 

2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége a [FELEK NÉVEHEIDELBERG ] adataira, know-how-jára vagy 

információira a projekt végrehajtásához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Az 

eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A tevékenység 

végrehajtásához szükséges háttér-információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) 

vagy a másik fél eredményeinek hasznosításához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, 

"Az eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények 

hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" alszakasz).  

3. [2. lehetőség befejezése] 

4. Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

     A SVEUCILISTE U ZAGREBU FAKULTET PROMETNIH ZNANOSTI - FTTS (székhelye: Vukeliceva 4, 10000 Zagreb, 

Horvátország) tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudásuk szerint.            

          2     ]. 

      A SVEUCILISTE U ZAGREBU FAKULTET PROMETNIH ZNANOSTI - FTTS semmilyen adatra, know-how-ra vagy 

információra nincs szüksége egy másik félnek a projekt megvalósításához (16. cikk. 1. cikk és annak 5. melléklete 

Támogatási Megállapodás, "Az eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A 

tevékenység végrehajtásához szükséges háttér-információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" 

alszakasz) vagy a másik Fél eredményeinek hasznosításához (16.1. cikk és annak 5. melléklete Támogatási 

szerződés, "Az eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények 

hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" albekezdés). 

5.      Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

     A Fundacja na rzecz wspólnot lokalnych Na miejscu tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb 

tudásuk szerint,                           

          2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége a FUNDACJA NA MIEJSCU] adataira, know-how-jára vagy 

információira a projekt végrehajtásához (16.1. cikk és az 5. melléklet Támogatási megállapodás, "Az 

eredményekhez és a háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A tevékenység végrehajtásához 

szükséges háttér-információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy a másik fél 

eredményeinek hasznosítására (16.1. cikk és az 5. melléklet Támogatási szerződés, "Az eredményekhez és a 

háttér-információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési 

jogok" albekezdés). 

      

6. Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

     A [Halmstad Egyetem ] tekintetében a felek megállapodnak abban, hogy legjobb tudomásuk szerint [a 

vonatkozó opciót illessze be ide].           
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                                   2. lehetőség 

2. lehetőség: Egy másik félnek nincs szüksége a Halmstad Egyetem adataira, know-how-jára vagy információira a 

projekt végrehajtásához (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási megállapodás, "Az eredményekhez és a háttér-

információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "A tevékenység végrehajtásához szükséges háttér-

információkhoz és eredményekhez való hozzáférési jogok" alszakasz) vagy a másik fél eredményeinek 

hasznosítására (16.1. cikk és az 5. melléklet támogatási szerződés, "Az eredményekhez és a háttér-

információkhoz való hozzáférési jogok" szakasz, "Az eredmények hasznosításához szükséges hozzáférési jogok" 

albekezdés. 

7. Ez a konzorciumi megállapodás aláírásának időpontjában fennálló állapotot jelenti.  

  



REALLOCATE Consortium Agreement, version 1,      24/02/2023 

  89 / 96 

2. melléklet: Csatlakozási dokumentum 

Egy új fél 

csatlakozása 

[a REALLOCATE] konzorciumi megállapodásához, [..., ÉÉÉÉÉ-HH-HH-NN] verziója 

[AZ ÚJ FÉL HIVATALOS NEVE A TÁMOGATÁSI SZERZŐDÉSBEN MEGJELENÍTETT ÚJ NÉV] 

ezennel hozzájárul ahhoz, hogy a fent megjelölt konzorciumi megállapodás részesévé váljon, és elfogadja a részes 

fél összes jogát és kötelezettségét [dátum]-tól kezdődően. 

[A KORDINÁTOR HIVATALOS NEVE A TÁMOGATÁSI SZERZŐDÉSBEN MEGJELENÍTETT KOORDINÁTORNAK] 

ezennel igazolja, hogy a konzorcium a [dátum] napján tartott ülésen elfogadta [az új Fél neve] csatlakozását a 

konzorciumhoz [dátum]-tól kezdődően. 

Ez a csatlakozási dokumentum 2 eredeti példányban készült, amelyet az alulírott meghatalmazott képviselők 

megfelelően aláírtak.. 

 

[Dátum és hely] 

[AZ ÚJ FÉL NEVE] 

Aláírás(ok) 

Név(ek) 

Megnevezés(ek) 

[Dátum és hely] 

[A KOORDINÁTOR NEVE] 

Aláírás(ok)  

Név(ek)  

Megnevezés(ek) 
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3.melléklet  : A 8.3.2. bekezdés szerinti egyszerűsített átadásra jogosult 

harmadik felek listája. 

 

DEKRA Assurances GmbH, PIC number 900034289, linked to DEKRA Automobil GmbH 
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[Opció: 4.melléklet: A 9.5. bekezdés szerinti azonos irányítás alatt álló 

azonosított jogalanyok] 

 

DEKRA Assurances GmbH, PIC number 900034289, linked to DEKRA Automobil GmbH 
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[Opció: 5.melléklet: A 6. bekezdés szerint elfogadott NDA a külső szakértői 

tanácsadó testület számára] 
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[Opció: MODUL IPR SC] A hozzáférési jogok 9.8. szakaszára vonatkozó egyedi 

szoftveres rendelkezések. 

12.1      A szoftverekhez való hozzáférési 

jogokra vonatkozó különös rendelkezések 

12.1.1 A szoftverrel kapcsolatos fogalommeghatározások 

"Alkalmazásprogramozási interfész" vagy "API" 

az alkalmazásprogramozási interfész anyagai és a kapcsolódó dokumentáció, amely minden olyan adatot és 

információt tartalmaz, amely lehetővé teszi a gyakorlott szoftverfejlesztők számára, hogy olyan szoftver 

interfészeket hozzanak létre, amelyek más meghatározott szoftverekkel kapcsolódnak vagy kölcsönhatásba 

lépnek.. 

"Ellenőrzött licencfeltételek": bármely licencben szereplő olyan feltételek, amelyek előírják, hogy a Szoftver vagy 

más mű ("Mű") és/vagy bármely olyan mű használata, másolása, módosítása és/vagy terjesztése, amely egy ilyen 

mű módosított változata vagy származékos mű (minden esetben "Származékos mű"), részben vagy egészben az 

alábbiak közül egy vagy több feltételhez kötött legyen: 

a) (amennyiben a mű vagy a származtatott mű szoftver), hogy a forráskódot vagy a módosításhoz előnyben 

részesített egyéb formátumokat kérésre bármely harmadik fél számára jogdíjmentesen vagy 

jogdíjmentesen hozzáférhetővé kell tenni.; 

b) a Mű vagy a Származékos Mű módosított változatainak vagy származtatott műveinek létrehozására 

vonatkozó engedélyt bármely harmadik félnek megadják; 

c) a műre vagy a Származékos műre vonatkozó jogdíjmentes engedélyt adnak bármely harmadik fél 

számára. 

A félreértések elkerülése végett, az olyan szoftverlicenc, amely csupán megengedi (de nem követeli meg az a)-c) 

pontokban említett dolgok egyikét sem, nem tartozik az Ellenőrzött licencfeltételek hatálya alá. 

"Tárgykód": a Szoftver gépileg olvasható, lefordított és/vagy futtatható formában, beleértve, de nem 

kizárólagosan, a bájtkódot és a gépileg olvasható könyvtárakat, amelyeket eljárások és funkciók más 

szoftverekhez történő összekapcsolására használnak. 

"Szoftverdokumentáció": Szoftverinformáció, amely egy Szoftverprogram bármely verziójának tervezéséhez, 

fejlesztéséhez, használatához vagy karbantartásához használt vagy hasznos technikai információ.  

12.1.2 "Forráskód": a szoftver ember által olvasható formában, amelyet általában a módosítások elvégzésére 

használnak, beleértve, de nem kizárólagosan, a megjegyzéseket és az olyan eljárási kódot, mint például 

a munkavezérlő nyelv és a fordítást és telepítést vezérlő szkriptek. 

12.1.3 Általános alapelvek 

A kétségek elkerülése végett a hozzáférési jogokra vonatkozó, a jelen 9. szakaszban foglalt általános 

rendelkezések a Szoftverekre is alkalmazandók, amennyiben a jelen 13.6. szakasz nem módosítja azokat. 
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A felek szoftverhez való hozzáférési jogai nem tartalmaznak jogot arra, hogy a forráskódot vagy tárgykódot egy 

adott hardverplatformra átültetve kapják meg, illetve nem tartalmaznak jogot arra, hogy a forráskódot, 

tárgykódot vagy a vonatkozó szoftverdokumentációt bármilyen meghatározott formában vagy részletességgel 

kapják meg, hanem csak a hozzáférési jogot biztosító fél által rendelkezésre bocsátott formában. 

Az Ellenőrzött licencfeltételek szerinti szoftverek bevezetése a projektben a Közgyűlés előzetes jóváhagyását 

igényli a konzorciumi tervbe történő bevezetéshez. 

[Opció] Abban az esetben, ha a Projektben a Szoftver [jóváhagyott] ellenőrzött licencfeltételek szerinti 

bevezetése történik, az ellenőrzött licencfeltételek elsőbbséget élveznek a jelen Konzorciumi Megállapodás 

bármely ellentétes rendelkezésével szemben az érintett eredeti és származékos háttér és eredmények 

tekintetében. 

12.1.4 A szoftverhez való hozzáférés 

Az Eredménynek minősülő szoftverhez való hozzáférési jogok a következőket foglalják magukban: 

− Hozzáférési jogok a tárgykódhoz; és,  

− amennyiben az ilyen tárgykód szokásos használata API-t igényel, az objektumkódhoz és az ilyen API-hoz 

való hozzáférési jogok; és,  

− ha valamelyik Fél bizonyítani tudja, hogy a Projekt szerinti feladatainak végrehajtása vagy saját 

eredményeinek hasznosítása technikailag vagy jogilag lehetetlen a forráskódhoz való hozzáférési jogok 

nélkül, a szükséges mértékben a forráskódhoz való hozzáférési jogokat. 

A háttérinformációkat kizárólag tárgykódban lehet megadni, kivéve ha az érintett felek másként állapodnak meg. 

12.1.5 Szoftverlicencek és allicencek jogai 

12.1.5.1 Tárgykód 

12.1.5.1.1 Eredmények – A fél jogai 

Amennyiben valamelyik fél hozzáférési joggal rendelkezik a hasznosításra szánt eredménynek minősülő 

tárgykódhoz és/vagy API-hoz, az ilyen hozzáférés a 9.4.9.4. szakaszban előírt hasznosítási hozzáférésen 

túlmenően, amennyiben az a fél saját eredményeinek hasznosításához szükséges, magában foglalja az alábbi 

jogokat is: 

− a tárgykód és az API egyeztetett számú másolatának elkészítése; és  

− az ilyen tárgykódot és API-t önmagában vagy a hozzáférési jogokkal rendelkező fél termékeinek vagy 

szolgáltatásainak részeként vagy azokkal összefüggésben terjeszteni, hozzáférhetővé tenni, forgalmazni, 

értékesíteni és eladásra kínálni.; 

feltéve azonban, hogy bármely terméket, eljárást vagy szolgáltatást a hozzáférési jogokkal rendelkező fél a 

tárgykód és az API saját eredményei érdekében történő hasznosítására vonatkozó jogaival összhangban 

fejlesztett ki. 

Ha a jelen 13.6.4.1.1. szakasz alkalmazásában harmadik fél szolgáltatásait kívánják igénybe venni, az érintett felek 

megállapodnak ennek feltételeiről, a hozzáférési jogokat biztosító fél érdekeinek kellő figyelembevételével, az e 

konzorciumi megállapodás 13.2 szakaszában meghatározottak szerint. 



REALLOCATE Consortium Agreement, version 1,      24/02/2023 

  95 / 96 

12.1.5.1.2 Eredmények - Allicencek végfelhasználóknak történő kiadására vonatkozó jogok 

Ezen túlmenően a tárgykódhoz való hozzáférési jogok, amennyiben az a Fél saját eredményeinek hasznosításához 

szükséges, magukban foglalják a jogot arra, hogy az adott kereskedelmi forgalomban a terméket/szolgáltatást 

vásárló/használó végfelhasználó ügyfelek számára a vonatkozó termék vagy szolgáltatás szokásos használatához 

szükséges mértékben allicencet adjanak az objektumkód önálló vagy a hozzáférési joggal rendelkező Fél 

termékeinek és szolgáltatásainak részeként, azokkal összefüggésben vagy azokba integrálva történő 

használatára, és amennyiben ez technikailag elengedhetetlen:  

− az ilyen termék/szolgáltatás fenntartása; 

− a számítógépes programok jogi védelméről szóló, 2009. április 23-i 2009/24/EK európai parlamenti és 

tanácsi irányelvvel összhangban interoperábilis szoftvereket hoz létre saját végfelhasználói számára. 

12.1.5.1.3 Háttérinformációk 

A félreértések elkerülése végett, amennyiben valamely Fél hozzáférési jogokkal rendelkezik a hasznosításhoz 

szükséges tárgykódhoz és/vagy API-hoz, a hozzáférési jogok kizárják az allicencbe adás jogát. Az ilyen 

allicencjogokról azonban a felek tárgyalhatnak egymással. 

12.1.5.2 Forráskód 

12.1.5.2.1 Eredmények – A fél jogai 

Amennyiben a 13.6.3. szakasznak megfelelően valamelyik fél hozzáférési jogokkal rendelkezik olyan 

forráskódhoz, amely hasznosításra szánt eredmény, az ilyen forráskódhoz való hozzáférési jogok - amennyiben a 

fél saját eredményeinek hasznosításához szükséges - a forráskód használatának, másolásának, módosításának, 

fejlesztésének, a forráskód kutatási célú adaptálásának, termék/eljárás létrehozásának/forgalmazásának és 

szolgáltatás létrehozásának/nyújtásának világméretű jogát foglalják magukban. 

Ha a jelen 13.6.4.2.1. szakasz alkalmazásában harmadik fél szolgáltatásait kívánják igénybe venni, a felek 

megállapodnak ennek feltételeiről, a hozzáférési jogokat biztosító fél érdekeinek kellő figyelembevételével, a 

jelen konzorciumi megállapodás 9.2. szakaszában meghatározottak szerint. 

12.1.5.2.2 Eredmények - Allicencek végfelhasználóknak történő kiadására vonatkozó jogok 

12.1.5.2.3 Ezen túlmenően a hozzáférési jogok, amennyiben a Fél saját eredményeinek hasznosításához 

szükséges, magukban foglalják az ilyen forráskód allicencbe adásának jogát, de kizárólag a szoftver 

adaptálása, hibajavítása, karbantartása és/vagy támogatása céljából. 

A forráskód további allicencbe adása kifejezetten kizárt. 

12.1.5.2.4 Háttérinformációk 

A félreértések elkerülése végett, amennyiben valamely Fél hozzáférési jogokkal rendelkezik a felhasználásra 

szánt forráskódhoz, a hozzáférési jogok kizárják az allicencbe adás jogát. Az ilyen allicencadási jogokról azonban 

a felek tárgyalhatnak egymással. 

12.1.6 Különleges alakiságok 

A 13.6.4. szakasz rendelkezései szerint megadott minden egyes allicencet az érintett fél vagy felek tulajdonjogait 

meghatározó és védő, nyomon követhető megállapodással kell megadni. 
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ACCESSION FORM FOR BENEFICIARIES 

 
 
BUDAPEST FŐVÁROS ÖNKORMÁNYZATA (BUDAPEST), PIC 959102439, established in 

VÁROSHÁZ UTCA 9-11, BUDAPEST 1052, Hungary,  

 
 

hereby agrees 
 
to become beneficiary 
 
in Agreement No 101103924 — REALLOCATE (‘the Agreement’) 
 
between UNIVERSITY COLLEGE DUBLIN, NATIONAL UNIVERSITY OF IRELAND, DUBLIN (UCD) 
and the European Climate, Infrastructure and Environment Executive Agency (CINEA) (‘EU 
executive agency’ or ‘granting authority’), under the powers delegated by the European Commission 
(‘European Commission’), 
 

and mandates 
 
the coordinator to submit and sign in its name and on its behalf any amendments to the Agreement, 
in accordance with Article 39. 
 
By signing this accession form, the beneficiary accepts the grant and agrees to implement it in 
accordance with the Agreement, with all the obligations and terms and conditions it sets out. 
 
 
 
SIGNATURE 
 
 
 
 
For the beneficiary 
 
Gergely Karácsony 
 
Mayor of Budapest 



 

CSATLAKOZÁSI DOKUMENTUM KEDVEZMÉNYEZETTEKNEK 

 

BUDAPEST FŐVÁROS ÖNKORMÁNYZATA (Budapest), PIC 959102439, székhely: VÁROSHÁZ 

UTCA 9-11, BUDAPEST 1052, Magyarország,  

 

hozzájárul, hogy 

 

kedvezményezettként részt vegyen  

a 101103924 számú támogatási szerződésben - REALLOCATE (a továbbiakban: szerződés),  

mely a,UNIVERSITY COLLEGE DUBLIN, NATIONAL UNIVERSITY OF IRELAND, DUBLIN (UCD) és 

az Európai Bizottság (a továbbiakban: a Bizottság) által átruházott hatáskörben az Európai Éghajlat-

politikai, Környezetvédelmi és Infrastrukturális Végrehajtó Ügynökség (a továbbiakban: CINEA) 

között jött létre, 

 

és meghatalmazza 

 

a koordinátort, hogy nevében és helyette nyújtsa be és írja alá a szerződés bármely módosításait, 
az 39. cikkel összhangban. 
 

A csatlakozási dokumentum aláírásával a kedvezményezett elfogadja a támogatást, és vállalja, hogy 

végrehajtja azt a szerződéssel összhangban, az abban meghatározott valamennyi kötelezettséggel és 

feltétellel. 

 

 

A kedvezményezett részéről 

 

Karácsony Gergely 

főpolgármester 

 


		2023-05-15T11:03:52+0200
	Kókai Dóra Anna


		2023-05-15T13:14:06+0200
	Dr. Nagy Judit


		2023-05-15T13:28:52+0200
	Ámon Ada


		2023-05-15T20:59:21+0200
	Berente Katalin


		2023-05-17T10:23:33+0200
	Dr. Dauner János


		2023-05-17T12:03:26+0200
	Számadó Tamás


		2023-05-17T15:20:55+0200
	Kiss Ambrus




